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I. UVOD

V skladu z dolocbami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo o prakti¢nih ureditvah za postopek
soodlo¢anja! so se Svet, Evropski parlament in Komisija veckrat neformalno sestali, da bi dogovor

o tej zadevi dosegli v prvi obravnavi.

V zvezi s tem je porocevalec Andreas SCHWAB (PPE, DE) v imenu Odbora za notranji trg in
varstvo potroS$nikov predstavil sporazumni predlog spremembe (predlog spremembe 256)
navedenega predloga uredbe. Dogovor o tem predlogu spremembe je bil doseZen na navedenih

neformalnih sestankih. Drugih predlogov sprememb ni bilo.

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.
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II. GLASOVANJE

Poslanci in poslanke so na glasovanju na plenarnem zasedanju 5. julija 2022 sprejeli sporazumno
spremembo (sprememba 256) navedenega predloga uredbe. Sprejetih ni bilo nobenih drugih
predlogov sprememb. Tako spremenjeni predlog Komisije predstavlja staliS¢e Parlamenta v prvi

obravnavi, ki je del zakonodajne resolucije iz priloge k temu dopisu?.

Stalisce Parlamenta odraza predhodni dogovor med institucijami, zato bi ga moral biti Svet

pripravljen odobriti.

Akt bi bil nato sprejet v obliki, ki ustreza staliS¢u Parlamenta.

2 V razlicici stali§¢a Parlamenta iz zakonodajne resolucije so spremembe predloga Komisije
oznacene na naslednji nacin: deli, ki so bili besedilu Komisije dodani, so oznaceni s krepkim
in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje ¢rtano besedilo.
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PRILOGA
(5.7.2022)

P9 TA(2022)0270
Akt o digitalnih trgih ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne S. julija 2022 o predlogu uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o tekmovalnih in pravicnih trgih v digitalnem sektorju (akt o
digitalnih trgih) (COM(2020)0842 — C9-0419/2020 — 2020/0374(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2020)0842),

— ob upostevanju ¢len 294(2) ter ¢lena 114 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi

katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C9-0419/2020),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 27. aprila 20213,

— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 30. junija 20214,

— ob upoStevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor na podlagi ¢lena 74(4)
Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 11. maja 2022, da bo odobril stalisce
Evropskega parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju mnenj Odbora za ekonomske in monetarne zadeve, Odbora za industrijo,

raziskave in energetiko, Odbora za promet in turizem, Odbora za kulturo in izobraZevanje,

3 UL C 286, 16.7.2021, str. 64.
4 UL C 440, 29.10.2021, str. 67.
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Odbora za pravne zadeve in Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje

zadeve,

— ob upostevanju porocila Odbora za notranji trg in varstvo potrosnikov (A9-0332/2021),

1.  sprejme stali$¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju®,

2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno

spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

3. naroci svoji predsednici, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in nacionalnim
parlamentom.
S To stalis¢e nadomesti spremembe, sprejete 15. decembra 2021 (Sprejeta besedila

P9 TA(2021)0499).
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P9 _TC1-COD(2020)0374

Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 5. julija 2022 z namenom sprejetja

Uredbe (EU) 2022/... Evropskega parlamenta in Sveta o tekmovalnih in pravi¢nih trgih v
digitalnem sektorju ter spremembi direktiv (EU) 2019/1937 in (EU) 2020/1828 (akt o

digitalnih trgih)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 286, 16.7.2021, str. 64.
2 UL C 440, 29.10.2021, str. 67.

3 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 5. julija 2022.
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ob upostevanju naslednjega:

(1

)

Digitalne storitve na splosno in spletne platforme Se posebej imajo vse pomembnejso vlogo
v gospodarstvu, posebej na notranjem trgu, saj podjetjem omogocajo, da doseZejo
uporabnike po vsej Uniji, s tem da olajSujejo Cezmejno trgovino in Stevilnim podjetjem v

Uniji ponujajo povsem nove poslovne priloznosti v korist potrosSnikov v Uniji.

I Hkrati imajo med temi digitalnimi storitvami jedrne platformne storitve stevilne
znacilnosti, ki jih lahko izkoriScajo podjetja, ki te storitve zagotavljajo. Primer tovrstnih
znacilnosti jedrnih platformnih storitev je skrajna ekonomija obsega, ki pogosto izhaja iz
skoraj ni¢nih mejnih stroskov dodajanja poslovnih uporabnikov ali kon¢nih uporabnikov.
Druge tovrstne znacilnosti jedrnih platformnih storitev so zelo mo¢ni mrezni ucinki,
zmoznost, da se z vecstranskostjo teh storitev Stevilni poslovni uporabniki poveZzejo s
Stevilnimi kon¢nimi uporabniki, znatna odvisnost poslovnih uporabnikov in kon¢nih
uporabnikov, u¢inek vezanosti na ponudnika, odsotnost ve¢domnosti kon¢nih uporabnikov
za isti namen, vertikalna integracija in prednosti na podlagi podatkov. Vse te znacilnosti
lahko skupaj z nepostenimi praksami podjetij, ki zagotavljajo jedrne platformne storitve,
znatno ogrozijo tekmovalnost jedrnih platformnih storitev ter vplivajo na postenost
poslovnega odnosa med podjetji, ki zagotavijajo te storitve, ter njthovimi poslovnimi
uporabniki in kon¢nimi uporabniki. V praksi to vodi v hitro in potencialno daljnosezno
zmanjSevanje izbire poslovnih uporabnikov in kon¢nih uporabnikov, zaradi ¢esar je lahko
ponudniku teh storitev dodeljen poloZaj tako imenovanega vratarja. Hkrati bi bilo treba
priznati, da se storitve, ki delujejo v nekomercialne namene, kot so skupni projekti, za

namene te uredbe ne bi smele Steti za jedrne platformne storitve.
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3)

“4)

Pojavilo se je manjSe Stevilo velikih podjetij, ki zagotavljajo jedrne platformne storitve, z
znatno gospodarsko mocjo, zaradi katere bi lahko bila dolocena kot vratarji na podlagi te
uredbe. Zanje je znacilno, da lahko s svojimi storitvami Stevilne poslovne uporabnike
povezejo s Stevilnimi kon¢nimi uporabniki, to pa jim v zameno emogoca, da svoje
prednosti, kot je dostop do velike koli¢ine podatkov, izkoristijo Se na drugem podrocju
dejavnosti. Nekatera od teh podjetij imajo nadzor nad celotnimi ekosistemi platform v
digitalnem gospodarstvu in se obstojeci ali novi izvajalci na trgu strukturno zelo tezko
merijo z njimi ali jim konkurirajo, ne glede na to, kako inovativni in u¢inkoviti so #
izvajalci na trgu. Tekmovalnost se zmanjSuje predvsem zaradi zelo visokih ovir za vstop
ali izstop, vklju¢no z visokimi investicijskimi stroski, ki jih ob izstopu ni mogoce ali ni
enostavno povrniti, ter neobstoj ali zmanjSan dostop do nekaterih klju¢nih vlozkov v
digitalno gospodarstvo, kot so podatki. Posledi¢no se povecuje verjetnost, da osnovni trgi

ne delujejo dobro ali pa bodo kmalu prenehali dobro delovati.

Kombinacija navedenih znacilnosti vratarjev bo v veliko primerih verjetno povzrocila huda
neravnovesja v pogajalski moci, s tem pa nepostene prakse in pogoje za poslovne
uporabnike kot tudi za konéne uporabnike jedrnih platformnih storitev, ki jih zagotavljajo
vratarji, kar negativno vpliva na cene, kakovost, posteno konkurenco, izbiro in

inovativnost v digitalnem sektorju.
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(5) 1z tega sledi, da trzni procesi pogosto ne morejo zagotoviti postenih gospodarskih
rezultatov v zvezi z jedrnimi platformnimi storitvami. Ceprav se za ravnanje vratarjev
uporabljata Clena 101 in 102 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), je podrocje
uporabe teh dolo¢h omejeno na nekatere primere trzne moci, na primer prevladujoc
polozaj na specifi¢nih trgih in protikonkuren¢no ravnanje, uveljavljata pa se naknadno, pri
¢emer so potrebne obsezne preiskave pogosto zelo zapletenih dejstev za vsak primer
posebej. Poleg tega obstojece pravo Unije ne obravnava ali ne obravnava ucinkovito
izzivov, ki jih za ucinkovito delovanje notranjega trga predstavlja ravnanje vratarjev, ki

nimajo nujno prevladujocega polozaja v smislu konkurencnega prava.

(6) Vratarji imajo velik vpliv na notranji trg, saj po vsej Uniji in na razli¢nih trgih zagotavljajo
vstopne tocke, prek katerih lahko Stevilni poslovni uporabniki dosezejo koncéne
uporabnike. Negativni u¢inek nepostenih praks na notranji trg in predvsem Sibka
tekmovalnost jedrnih platformnih storitev, vklju¢no z negativnimi druzbenimi in
gospodarskimi posledicami tak$§nih nepostenih praks, so nacionalne zakonodajalce in
sektorske regulatorje spodbudile k ukrepanju. Sprejete ali predlagane so bile Ze Stevilne
I regulativne reSitve na nacionalni ravni za obravnavanje nepostenih praks in
tekmovalnosti digitalnih storitev ali vsaj v zvezi z nekaterimi od njih. Posledica tega so
I razli¢ne regulativne resitve, kar vodi v razdrobljenost notranjega trga in tako povecuje
tveganje visjih stroS§kov izpolnjevanja obveznosti zaradi razli¢nih sklopov nacionalnih

regulativnih zahtev.
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(7

®)

Zato je namen te uredbe prispevati k pravilnemu delovanju notranjega trga z dolocitvijo
pravil, da se zagotovita tekmovalnost in pravi¢nost trgov v digitalnem sektorju na
sploSno, Se posebej pa za poslovne uporabnike in koncne uporabnike jedrnih
platformnih storitev, ki jih zagotavljajo vratarji. Poslovnim uporabnikom in kon¢nim
uporabnikom jedrnih platformnih storitev, ki jih zagotavljajo vratarji, bi bilo treba v celotni
Uniji zagotoviti ustrezne regulativne zascitne ukrepe pred nepostenimi praksami vratarjev,
da bi se olajsalo ¢ezmejno poslovanje znotraj Unije in tako izboljSalo pravilno delovanje
notranjega trga ter odpravila obstojeca razdrobljenost ali verjeten pojav razdrobljenosti na
specifiénih podrogjih, zajetih s to uredbo. Ceprav vratarji po navadi uporabijo globalne ali
vsaj vseevropske poslovne modele in algoritemske strukture, lahko v razli¢nih drzavah
¢lanicah uporabijo in so v nekaterih primerih uporabili razli¢ne poslovne pogoje in prakse,
zaradi Cesar bi lahko nastale razlike med konkurencnimi pogoji za uporabnike jedrnih

platformnih storitev, ki jih zagotavljajo vratarji, v $kodo povezovanja notranjega trga.

S priblizevanjem razli¢nih nacionalnih zakonodaj je mogoce odpraviti ovire za svobodo
opravljanja in prejemanja storitev na notranjem trgu, vkljucno z maloprodajnimi
storitvami. Na ravni Unije bi bilo zato treba dolociti ciljno usmerjen sklop harmoniziranih
pravnih obveznosti, da bi se na notranjem trgu v korist gospodarstva Unije kot celote in
na koncu potrosnikov v Uniji zagotovili tekmovalni in pravicni digitalni trgi, na katerih bi

delovali vratarji.
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©)

(10)

Razdrobljenost notranjega trga se lahko ucinkovito prepreci le, Ce se driavam ¢lanicam
onemogoci uporaba nacionalnih pravil, ki spadajo na podrocje uporabe te uredbe in s
katerimi se dosegajo isti cilji kot s to uredbo. To ne izkljuduje moZnosti, da se za vratarje
v smislu te uredbe uporabijo drugi nacionalni predpisi 7 drugimi legitimnimi cilji v
javnem interesu iz PDEU ali nujnimi razlogi v javnem interesu, kot jih priznava sodna

praksa Sodis¢a Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce). I

Ker je hkrati namen te uredbe dopolniti izvr§evanje konkurenénega prava, bi se morala
uporabljati brez poseganja v élena 101 in 102 PDEU, ustrezna nacionalna pravila o
konkurenci in druga nacionalna pravila o konkurenci glede enostranskega ravnanja, ki
temeljijo na individualizirani oceni poloZajev in ravnanja na trgu, vkljucno z dejanskimi
ali potencialnimi ucinki in natancnim obsegom prepovedanega ravnanja, ter ki
podjetjem omogocajo, da ucinkovito in objektivno utemeljijo zadevno ravnanje, kot tudi
v nacionalna pravila glede nadzora zdruZitev. Vendar uporaba teh pravil ne bi smela
vplivati na obveznosti, ki se s to uredbo nalagajo vratarjem, ter na enotno in ucinkovito

izpolnjevanje teh obveznosti na notranjem trgu.
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11) Cilj ¢lenov 101 in 102 PDEU ter ustreznih nacionalnih pravil o konkurenci v zvezi s
protikonkuren¢nim vec¢stranskim in enostranskim ravnanjem in v zvezi z nadzorom
zdruzitev je varstvo neizkrivljene konkurence na trgu. Cilj te uredbe dopolnjuje cilj varstva
neizkrivljene konkurence na katerem koli trgu, kot je opredeljena v smislu konkuren¢nega
prava, vendar se od njega tudi razlikuje, saj je namen zagotoviti, da so trgi, na katerih
delujejo vratarji, tekmovalni in posteni in da taki tudi ostanejo, ne glede na dejanske,
potencialne ali predvidene u¢inke ravnanja danega vratarja, zajetega s to uredbo, na
konkurenco na danem trgu. Cilj te uredbe je torej varovanje pravnega interesa, ki je
drugacen od pravnega interesa, ki ga varujejo zadevna pravila, zato bi se uredba morala

uporabljati brez poseganja v njihovo uporabo.
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(12)

Ta uredba bi se morala uporabljati tudi brez poseganja v pravila, ki izhajajo iz drugih
aktov prava Unije, ki urejajo nekatere vidike opravljanja storitev, ki jih zajema ta
uredba, zlasti uredb (EU) 2016/679* in (EU) 2019/1150° Evropskega parlamenta in
Sveta in Uredbe o enotnem trgu digitalnih storitev ter direktiv 2002/58/ESS, 2005/29/ES’,
2010/13/EU8, (EU) 2015/2366°, (EU) 2019/790' in (EU) 2019/882"" Evropskega
parlamenta in Sveta, ter Direktive Sveta 93/13/EGS'? in nacionalnih pravil, katerih cilj

je uveljavitev ali izvajanje teh pravnih aktov Unije. I

10

11

12

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

Uredba (EU) 2019/1150 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 20. junija 2019 o
spodbujanju pravicnosti in preglednosti za poslovne uporabnike spletnih posredniskih
storitev (UL L 186, 11.7.2019, str. 57).

Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 12. julija 2002 o obdelavi
osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na podrocju elektronskih komunikacij (UL L 201,
31.7.2002, str. 37).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/29/ES 7 dne 11. maja 2005 o nepostenih
poslovnih praksah podjetij v razmerju do potroSnikov na notranjem trgu ter o spremembi
direktive Sveta 84/450/EGS, direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 97/7/ES, 98/27/ES
in 2002/65/ES ter Uredbe (ES) st. 2006/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (Direktiva o
nepostenih poslovnih praksah) (UL L 149, 11.6.2005, str. 22).

Direktiva 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 10. marca 2010 o
usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov drZav ¢lanic o opravljanju
avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah)

(UL L 95, 15.4.2010, str. 1).

Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 25. novembra 2015 o
placilnih storitvah na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter
2013/36/EU in Uredbe (EU) st. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES

(UL L 337, 23.12.2015, str. 35).

Direktiva (EU) 2019/790 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 17. aprila 2019 o avtorski
in sorodnih pravicah na enotnem digitalnem trgu in spremembi direktiv 96/9/ES in
2001/29/ES (UL L 130, 17.5.2019, str. 92).

Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 17. aprila 2019 o
zahtevah glede dostopnosti za proizvode in storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70).
Direktiva Sveta 93/13/EGS z dne 5. aprila 1993 o nedovoljenih pogojih v potroSniskih
pogodbah (UL L 95, 21.4.1993, str. 29).

10966/22 kpa/--/med 12
PRILOGA GIP.INST SL



(I3) Sibka tekmovalnost in nepostene prakse v digitalnem sektorju so pri nekaterih digitalnih
storitvah pogostejse in izrazitejSe kot pri drugih. To velja predvsem za razsirjene digitalne
storitve, ki se pogosto uporabljajo in ki ve¢inoma posredujejo neposredno med poslovnimi
uporabniki in kon¢nimi uporabniki ter pri katerih najbolj prevladujejo znacilnosti, kot so
skrajna ekonomija obsega, zelo mo¢ni mrezni ucinki, zmoznost, da se z ve¢stranskostjo teh
storitev Stevilni poslovni uporabniki povezejo s Stevilnimi kon¢nimi uporabniki, u¢inki
vezanosti, odsotnost vecdomnosti ali vertikalna integracija. Pogosto obstaja samo eno ali
zelo majhno Stevilo velikih podjetij, ki zagotavljajo te digitalne storitve. Ta podjetja se
najpogosteje pojavljajo kot vratarji za poslovne uporabnike in kon¢ne uporabnike z
daljnoseznim vplivom. Zlasti so pridobila moznost, da za svoje poslovne uporabnike in
kon¢ne uporabnike zlahka enostransko dolo¢ajo Skodljive poslovne pogoje. Skladno s tem
se je treba usmeriti le na tiste digitalne storitve, ki jih poslovni uporabniki in konéni
uporabniki uporabljajo najpogosteje ter v zvezi s katerimi so I pomisleki o $ibki

tekmovalnosti in nepostenih praksah vratarjev z vidika notranjega trga o€itnejsi in vecji.
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(14)

Predvsem spletne posredniske storitve, spletni iskalniki, operacijski sistemi, spletne
storitve druzbenega mrezenja, storitve platform za izmenjavo videov, medosebne
komunikacijske storitve, neodvisne od Stevilke, storitve racunalniStva v oblaku, virtualni
pomocniki, spletni brskalniki in storitve spletnega oglasevanja, vkljucno z oglasevalskimi
posredniSkimi storitvami, lahko vplivajo na veliko Stevilo kon¢nih uporabnikov in podjetij,
kar vkljucuje tveganje nepostenih poslovnih praks. Zato bi jih bilo treba vkljuciti v
opredelitev jedrnih platformnih storitev in torej spadajo na podrocje uporabe te uredbe.
Spletne posredniske storitve se lahko uporabljajo tudi na podroc¢ju finan¢nih storitev in
imajo lahko posrednisSko vlogo ali se uporabljajo za zagotavljanje takih storitev, ki so
neiz¢rpno nastete v Prilogi II k Direktivi (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in
Sveta'®. V tej uredbi bi morala biti opredelitev jedrnih platformnih storitev tehnolosko
nevtralna in bi jo bilo treba razumeti tako, da zajema tiste jedrne platformne storitve, ki
se zagotavljajo na razlicnih sredstvih ali napravah ali prek njih, kot so povezana
televizija ali vgrajene digitalne storitve v vozilih. V nekaterih okolis¢inah bi moral pojem
kon¢nih uporabnikov zajemati uporabnike, ki se obi¢ajno Stejejo za poslovne uporabnike,
vendar v danih razmerah jedrnih platformnih storitev ne uporabljajo za zagotavljanje blaga
ali storitev drugim kon¢nim uporabnikom, na primer podjetja, ki za lastne namene

uporabljajo storitve raCunalniStva v oblaku.

13

Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o
dolocitvi postopka za zbiranje informacij na podroc¢ju tehni¢nih predpisov in pravil za
storitve informacijske druzbe (UL L 241, 17.9.2015, str. 1).
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(15) Dejstvo, da se lahko digitalna storitev opredeli kot jedrna platformna storitev, samo po sebi
ni razlog za dovolj resne pomisleke glede tekmovalnosti ali nepostenih praks. Taki
pomisleki se pojavijo Sele, Ce je jedrna platformna storitev pomembna vstopna tocka in jo
upravlja podjetje z znatnim vplivom na notranjem trgu ter utrjenim in trajnim poloZajem
ali podjetje, ki bo predvidoma imelo tak polozaj v bliznji prihodnosti. Skladno s tem bi se
moral usmerjen sklop harmoniziranih pravil iz te uredbe uporabljati le za podjetja,
imenovana na podlagi teh treh objektivnih meril, in le za tiste njihove jedrne platformne
storitve, ki so vsaka posebej pomembna vstopna tocka, prek katere poslovni uporabniki
dosezejo konéne uporabnike. Dejstvo, da je mogoce, da podjetje, ki zagotavlja jedrne
platformne storitve, ne le posreduje med poslovnimi uporabniki in konénimi uporabniki,
temvec tudi med ve¢ koncnimi uporabniki, na primer v primeru medosebnih
komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, ne bi smelo izkljucevati ugotovitve, da
je ali bi lahko bilo tako podjetje pomembna vstopna tocka, prek katere poslovni

uporabniki doseZejo koncne uporabnike.

(16) Da bi se zagotovila u€inkovita uporaba te uredbe za podjetja, ki zagotavljajo jedrne
platformne storitve, ki najverjetneje izpolnjujejo te objektivne zahteve, in v primerih, v
katerih so nepostene prakse, ki zmanjSujejo tekmovalnost, najpogostejSe in imajo najvedji
vpliv, bi Komisija morala imeti moznost, da kot vratarje neposredno doloci tista podjetja,
ki zagotavljajo jedrne platformne storitve, ki dosegajo doloCene kvantitativne mejne
vrednosti. Za taka podjetja bi bilo treba v vsakem primeru uporabiti hitre postopke

dolocitve, ki bi se morali zaceti takoj po zacetku uporabe te uredbe.

10966/22 kpa/--/med 15
PRILOGA GIP.INST SL



(17)

Dejstvo, da ima podjetje v Uniji zelo velik promet in zagotavlja jedrno platformno storitev
v vsaj treh drzavah ¢lanicah, je prepricljiv znak, da ima to podjetje znaten vpliv na notranji
trg. To prav tako velja, kadar ima podjetje, ki zagotavlja jedrno platformno storitev v vsaj
treh drzavah Clanicah, zelo veliko trzno kapitalizacijo ali enakovredno posteno trzno
vrednost. Zato bi bilo treba domnevati, da ima podjetje, ki zagotavlja jedrno platformno
storitev, znaten vpliv na notranji trg, kadar jedrno platformno storitev zagotavlja v vsaj treh
drzavah Clanicah in kadar bodisi promet njegove skupine, ustvarjen v Uniji, dosega ali
presega doloCeno visoko mejno vrednost bodisi kadar trzna kapitalizacija skupine dosega
ali presega neko visoko absolutno vrednost I . Za podjetja, ki zagotavljajo jedrne
platformne storitve in pripadajo podjetjem, ki ne kotirajo na borzi, bi bilo treba kot
referenco upostevati enakovredno pravicno trzno vrednost I . Komisija bi morala imeti
moZnost, da na podlagi svojih pooblastil sprejema delegirane akte, s katerimi razvije
objektivno metodologijo za izracun te vrednosti. Velik promet skupine, realiziran v Uniji,
v povezavi z dolo¢enim mejnim §tevilom uporabnikov jedrnih platformnih storitev v Uniji
odraza razmeroma veliko zmoZnost monetizacije teh uporabnikov. Visoka trzna
kapitalizacija glede na enako dolo¢eno mejno Stevilo uporabnikov v Uniji odraza
razmeroma velik potencial za monetizacijo teh uporabnikov v bliznji prihodnosti. Ta
potencial za monetizacijo pa na¢eloma odraza, v kolik§nem obsegu imajo zadevna podjetja
vlogo vstopne tocke. Oba kazalnika poleg tega odrazata finan¢no zmogljivost zadevnih
podjetij, vklju¢no z njihovo zmoznostjo, da svoj dostop do finan¢nih trgov izkoristijo za to,
da bi utrdila svoj poloZzaj. To se na primer lahko zgodi, kadar se ta boljsi dostop izkoristi
za pridobitev drugih podjetij, pri cemer se je izkazalo, da lahko ta zmoZnost negativno
vpliva na inovativnost. Trzna kapitalizacija lahko tudi edraZa pricakovani prihodnji
poloZaj zadevnih peodjetij in njihov vpliv na notranji trg, kljub morebitno razmeroma
majhnemu trenutnemu prometu. Vrednost trzne kapitalizacije bi morala temeljiti na
stopnji, ki odraza povprecno trzno kapitalizacijo najvecjih podjetij v Uniji, ki kotirajo na

borzi, v ustreznem obdobju.

10966/22 kpa/--/med 16
PRILOGA GIP.INST SL



(18)

(19)

Medtem ko bi morala trzna kapitalizacija I v viSini mejne vrednosti ali nad njo v zadnjem
poslovnem letu ustvariti domnevo, da ima podjetje, ki zagotavlja jedre platformne
storitve, I znaten vpliv na notranji trg, bi morala trajna trzna kapitalizacija podjetja, ki
zagotavlja jedrne platformne storitve in je v treh ali vec letih enaka mejni vrednosti ali

nad njo, Se dodatno okrepiti to domnevo.

Nasprotno pa bi bilo lahko s trzno kapitalizacijo povezanih veliko dejavnikov, zaradi
katerih bi bila potrebna poglobljena ocena pri dolo¢itvi, ali naj bi se Stelo, da ima podjetje,
ki zagotavlja jedrne platformne storitve, znaten vpliv na notranji trg. Tako bi bilo lahko v
primeru, kadar je trzna kapitalizacija podjetja, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, v
predhodnih poslovnih letih znatno pod mejno vrednostjo in kadar je nestanovitnost
njegove trzne kapitalizacije v obravnavanem obdobju nesorazmerna s splosno
nestanovitnostjo trga lastniskih vrednostnih papirjev ali je krivulja njegove trzne

kapitalizacije glede na gibanja na trgu neskladna s hitro in enosmerno rastjo.
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(20) Zelo veliko Stevilo poslovnih uporabnikov, ki so odvisni od jedrne platformne storitve, da
bi lahko dosegli zelo veliko Stevilo mesecno aktivnih kon¢nih uporabnikov, podjetju, ki
zagotavlja to storitev, omogoca, da v svojo korist vpliva na delovanje znatnega dela
poslovnih uporabnikov, in naceloma kaze, da je to podjetje pomembna vstopna tocka.
Ustrezni zadevni ravni teh Stevilk bi bilo treba doloditi tako, da v zvezi s kon¢nimi
uporabniki predstavljata znaten delez celotne populacije Unije, pri doloc¢itvi mejne
vrednosti za poslovne uporabnike pa celotno populacijo podjetij, ki uporabljajo jedrne
platformne storitve. Aktivne koncne uporabnike in poslovne uporabnike bi bilo treba
opredeliti in izracunati na nacin, ki ustrezno odraZa vlogo in doseg zadevne konkretne
jedrne platformne storitve. Da se zagotovi pravna varnost za vratarje, bi bilo treba
elemente za dolocitev Stevila aktivnih koncénih uporabnikov in poslovnih uporabnikov za
jedrno platformno storitev dolociti v prilogi k tej uredbi. Na te elemente lahko vpliva
tehnoloski in drug razvoj. Zato bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov za spremembo te uredbe s posodobitvijo metodologije in
seznama kazalnikov, ki se uporabljajo za dolocitev Stevila aktivnih koncénih uporabnikov

in aktivnih poslovnih uporabnikov.
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(21) Podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, ima pri svojem delovanju utrjen in trajen
polozaj oziroma je mogoce predvideti, da bo imelo tak polozaj v prihodnosti, predvsem
takrat, kadar je tekmovalnost omejena glede na njegov polozaj. Taka situacija je verjetna,
kadar podjetje v obdobju vsaj treh let zagotavlja jedrno platformno storitev zelo velikemu

Stevilu poslovnih in kon¢nih uporabnikov v vsaj treh drzavah ¢lanicah.

(22) Na te mejne vrednosti lahko vplivata trzni in tehnoloski razvoj. Zato bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi doloci
metodologijo za ugotavljanje, ali so kvantitativne mejne vrednosti dosezene, ter po potrebi
za redno prilagajanje metodologije trznemu in tehnoloSkemu razvoju. Ti delegirani akti ne

bi smeli spreminjati kvantitativnih mejnih vrednosti, dolocenih v tej uredbi.
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(23)

Podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, bi moralo imeti moZnost, da v izjemnih
okolis¢inah ovrie domnevo, da ima znaten vpliv na notranji trg, tako da dokaZe, da kljub
izpolnjevanju kvantitativnih mejnih vrednosti iz te uredbe ne izpolnjuje zahtev za
dolocitev za vratarja. Dokaze za to, da se domneva na podlagi doseganja kvantitativnih
mejnih vrednosti ne bi smela I uporabiti I , bi moralo predloziti zadevno podjetje.
Komisija bi morala pri oceni predloZenih dokazov in argumentov upostevati le elemente,
ki so neposredno povezani s kvantitativnimi merili, in sicer vpliv podjetja, ki zagotavlja
jedrne platformne storitve, na notranji trg, ki presega zgornje meje prihodkov ali trine
omejitve, kot je njegova velikost v absolutnem smislu, in Stevilo drZav ¢lanic, v katerih je
prisotno; za koliko Stevilo dejanskih poslovnih uporabnikov in koncnih uporabnikov
presega mejne vrednosti in pomen jedrne platformne storitve podjetja glede na splo$ni
obseg dejavnosti zadevne jedrne platforme storitve; ter Stevilo let, v katerih so bile
doseZene mejne vrednosti. Vse utemeljitve iz gospodarskih razlogov, s katerimi bi skusali
opredeliti trg ali dokazati uCinkovitost in izhajajo iz posamezne vrste ravnanja podjetja, ki
zagotavlja jedrne platformne storitve, bi bilo treba zavrniti, saj niso relevantne za dolocitev
vratarja. Ce predlofeni argumenti niso dovolj utemeljeni, ker domneve oéitno ne
postavijajo pod vprasaj, bi morala Komisija imeti moznost, da argumente zavrne v roku
45 delovnih dni, ki je dolocen za dolocitev vratarjev. Komisiji bi bilo treba omogociti, da
sprejme sklep na podlagi razpoloZzljivih informacij o kvantitativnih mejnih vrednostih,
kadar podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, ovira preiskavo, tako da ne

uposteva preiskovalnih ukrepov, ki jih je sprejela Komisija.
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(24) Zagotoviti bi bilo treba tudi, da se oceni vloga vratarja podjetij, ki zagotavljajo jedrne
platformne storitve in ne dosegajo vseh kvantitativnih mejnih vrednosti, ob upostevanju
splosnih objektivnih zahtev, in sicer, da imajo znaten vpliv na notranji trg, da delujejo kot
pomembna vstopna tocka, prek katere lahko poslovni uporabniki dosezejo kon¢ne
uporabnike, ter da imajo pri izvajanju svojih dejavnosti korist od utrjenega in trajnega
poloZaja ali da jo bodo predvidoma imeli v bliznji prihodnosti. Ce je podjetje, ki zagotavija
jedrne platformne storitve, srednje, malo ali mikro podjetje, bi bilo treba pri oceni skrbno
upostevati, ali bi lahko tako podjetje znatno ogrozilo tekmovalnost jedrnih platformnih
storitev, saj je ta uredba namenjena predvsem velikim podjetiem 7 znatno gospodarsko

mocdjo, in ne srednjim, malim ali mikro podjetjiem.
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(25) Taka ocena se lahko izvede le v okviru preiskave trga in ob upostevanju kvantitativnih
mejnih vrednosti. Komisija bi si morala pri svoji oceni prizadevati za ohranitev in
spodbujanje inovacij in kakovosti digitalnih proizvodov in storitev, stopnje, do katere so
cene pravicne in konkurencne, ter stopnje, do katere kakovost ali izbira za poslovne
uporabnike in kon¢ne uporabnike je ali ostaja velika. UpoStevajo se lahko elementi,
specificni za podjetja, ki zagotavljajo zadevne jedrne platformne storitve, kot so izredno
velika ekonomija obsega ali razpona, zelo mo¢ni mrezni ucinki, na podatkih temeljece
prednosti, zmoznost, da se z vecstranskostjo teh storitev Stevilni poslovni uporabniki
povezejo s Stevilnimi kon¢nimi uporabniki, uéinki vezanosti, I odsotnost vecdomnosti,
konglomeratna podjetniska struktura ali vertikalna integracija. Poleg tega se lahko zelo
velika trzna kapitalizacija, zelo visoko razmerje vrednosti lastniSkega kapitala nad
dobickom ali zelo velik promet, ki so ga ustvarili kon¢ni uporabniki ene same jedrne
platformne storitve, uporabijo kot kazalniki potenciala financnega vzvoda, ki ga imajo ta
podjetja, in tega, da se trg prevesa v njihovo korist. Skupaj s trzno kapitalizacijo so visoke
stopnje relativne rasti primeri dinamic¢nih parametrov, ki so zlasti pomembni za
opredelitev takih podjetij, ki zagotavljajo jedrne platformne storitve, za katera je mogoce
predvideti, da bodo imela utrjen in trajen poloZaj. Komisiji bi bilo treba omogociti, da
sprejme sklep, ki temelji na negativnih zakljuckih na podlagi razpoloZljivih dejstev, kadar
podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, mo¢no ovira preiskavo, tako da ne

uposteva preiskovalnih ukrepov, ki jih je sprejela Komisija.
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(26) Poseben podsklop pravil bi se moral uporabljati za tista podjetja, ki zagotavijajo jedrne
platformne storitve, za katera je mogoce predvideti, da bodo v bliznji prihodnosti imela
utrjen in trajen polozaj. Zaradi enakih specifi¢nih lastnosti jedrnih platformnih storitev so
te dovzetne za preveSanje trga: ko podjetje, ki zagotavlja jedrno platformno storitev,

I pridobi doloc¢eno prednost pred konkurenti ali potencialnimi tekmeci v smislu obsega ali
posredniske moci, bi lahko njegov polozaj postal neomajen, razmere pa bi se lahko razvile
do te mere, da bi v bliznji prihodnosti verjetno postal utrjen in trajen. Podjetja lahko
poskusijo povzrociti to prevesanje trga in postati vratarji z uporabo nekaterih nepostenih
pogojev in praks, ki se urejajo na podlagi te uredbe. V takem primeru se zdi primerno

posredovati, preden se trg nepovratno prevesi.

(27) Taks$no zgodnje posredovanje pa bi moralo biti omejeno na nalozitev le tistih obveznosti,
ki so potrebne in ustrezne za zagotovitev, da se ohrani tekmovalnost zadevnih storitev ter
se prepreci kvalificirano tveganje nepostenih pogojev in praks. V ta namen so bolj
neposredno usmerjene obveznosti, ki podjetju, ki zagotavlja zadevne jedrne platformne
storitve, preprecujejo, da bi pri izvajanju dejavnosti imelo utrjen in trajen polozaj, na
primer obveznosti, ki onemogocajo I izkori$€anje trzne prednosti, ter obveznosti, ki
olajSujejo menjave in ve€domnost. Poleg tega bi morala Komisija za zagotovitev
sorazmernosti uporabiti le tiste obveznosti iz zadevnega podsklopa, ki so potrebne in
sorazmerne za doseganje ciljev te uredbe, in bi morala redno preverjati, ali bi bilo treba te

obveznosti ohraniti, odpraviti ali prilagoditi.
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(28)

(29)

Uporaba le tistih obveznosti, ki so potrebne in sorazmerne, da bi se dosegli cilji te
uredbe, bi morala Komisiji omogociti pravocasno in uc¢inkovito posredovanje ob
popolnem spostovanju sorazmernosti ebravnavanih ukrepov. To bi moralo dejanske ali
potencialne udeleZence na trgu prepricati tudi o tekmovalnosti in pravi¢nosti zadevnih

storitev.

Vratarji bi morali v zvezi z vsako jedrno platformno storitvijo, navedeno v zadevnem
sklepu o dolocitvi, izpolnjevati obveznosti iz te uredbe. Obveznosti bi se morale uporabljati
ob upostevanju konglomeratnega polozaja vratarjev, kadar je to ustrezno. Poleg tega bi
Komisija morala imeti moznost, da vratarju s sklepom nalozi izvedbene ukrepe. Ti
izvedbeni ukrepi bi morali biti u¢inkovito zasnovani ob upostevanju znacilnosti jedrnih
platformnih storitev in moZznih tveganj izogibanja ukrepom ter v skladu z nac¢elom
sorazmernosti in temeljnimi pravicami zadevnih podjetij, pa tudi temeljnimi pravicami

tretjih strani.
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(30) Zaradi zelo hitro spreminjajoce se in zapletene tehnoloske narave jedrnih platformnih
storitev je potrebno redno pregledovanje statusa vratarjev, tudi tistih, za katere je
predvideno, da bodo v bliznji prihodnosti imeli utrjen in trajen polozaj pri svojem

delovanju. Da bi se vsem udelezencem na trgu, tudi vratarjem, zagotovila potrebna

gotovost glede veljavnih pravnih obveznosti, je treba dolociti rok za te redne preglede.

Pomembno je tudi, da se ti pregledi izvajajo redno in vsaj vsaka #ri leta. Poleg tega je
pomembno pojasniti, da zaradi vsake spremembe dejstev, na podlagi katerih je bilo

podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, imenovano za vratarja, ni treba

spreminjati sklepa o dolocitvi. Sprememba bo potrebna le, Ce se bo zaradi spremenjenih

dejstev spremenila tudi ocena. Ali to drZi ali ne, bi se moralo ugotoviti s presojo dejstev

in okolis¢in za vsak primer posebej.
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1)

Da bi se zascitili tekmovalnost in pravicnost jedrnih platformnih storitev, ki jih
zagotavljajo vratarji, je treba jasno in nedvoumno dolociti sklop harmoniziranih pravil, ki
se nanasajo na te storitve. Taka pravila so potrebna, da bi se odvrnilo tveganje, da bi imele
I prakse I vratarjev Skodljive ucinke, in so v korist poslovnega okolja zadevnih storitev,
uporabnikov in nazadnje druzbe kot celote. Obveznosti se nanasajo na tiste prakse, za
katere se Steje, da ogroZajo tekmovalnost ali so nepostene ali oboje, pri cemer se
upostevajo znacilnosti digitalnega sektorja, in ki zlasti negativno neposredno vplivajo na
poslovne uporabnike in koncne uporabnike. Moralo bi biti mozno, da obveznosti iz te
uredbe posebej upostevajo naravo jedrnih platformnih storitev, ki se zagotavljajo.
Obveznosti iz te uredbe ne bi smele zagotavijati le tekmovalnosti in pravicnosti v zvezi g
jedrnimi platformnimi storitvami, navedenimi v sklepu o dolocitvi, temvec tudi v zvezi z
drugimi digitalnimi proizvodi in storitvami, pri katerih vratarji izkori§¢ajo svoj poloZaj
vratarja in ki se pogosto zagotavijajo skupaj 7 jedrnimi platformnimi storitvami ali v

njihovo podporo.
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(32)

Za namene te uredbe bi se morala tekmovalnost nanasati na zmoZnost podjetij, da
ucinkovito premagujejo ovire za vstop in Siritev ter se merijo z vratarjem glede prednosti
svojih proizvodov in storitev. Znacilnosti jedrnih platformnih storitev v digitalnem
sektorju, kot so mrezni uéinki, mocna ekonomija obsega in koristi od podatkov, so
omejile tekmovalnost teh storitev in 7 njimi povezanih ekosistemov. Taka Sibka
tekmovalnost zmanjSuje spodbude za inovacije in izboljSanje proizvodov in storitev za
vratarja, njegove poslovne uporabnike, konkurente in stranke ter tako negativno vpliva
na inovacijski potencial SirSega gospodarstva spletnih platform. Tekmovalnost storitev v
digitalnem sektorju je lahko omejena tudi, Ce je za jedrno platformno storitev veé
vratarjev. S to uredbo bi zato bilo treba prepovedati nekatere prakse vratarjev, ki bi lahko
povecale ovire za vstop na trg ali Siritev, in vratarjem naloZiti nekatere obveznosti, s
katerimi naj bi se te ovire zmanjSale. Obveznosti bi morale obravnavati tudi primere,
kadar je poloZaj vratarja morda utrjen v tolik§ni meri, da konkurenca med platformami
kratkorocno ni ucinkovita, kar pomeni, da je treba ustvariti ali povecati konkurenco

znotraj platform.
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(33)

Za namene te uredbe bi se morala nepostenost nanasati na neravnovesje med pravicami
in obveznostmi poslovnih uporabnikov, kadar vratar pridobi nesorazmerno prednost.
UdeleZenci na trgu, vkljucno s poslovnimi uporabniki jedrnih platformnih storitev in
alternativnimi ponudniki storitev, ki se zagotavljajo skupaj s takimi jedrnimi
platformnimi storitvami ali v njihovo podporo, bi morali imeti moZnost, da ustrezno
izkoristijo prednosti, ki izhajajo iz njihovih inovativnih ali drugih prizadevanj. Zaradi
njihovega poloZaja kot vratarji in vecje pogajalske moci je mogoce, da vratarji ravnajo
tako, da drugim ne omogocajo v celoti izkoristiti prednosti, ki izhajajo iz njihovih lastnih
prispevkov, in enostransko dolocajo neuravnoteZene pogoje za uporabo svojih jedrnih
platformnih storitev ali storitev, ki se zagotavljajo skupaj z njihovimi jedrnimi
platformnimi storitvami ali v njihovo podporo. Tako neravnovesje ni izkljuceno 7
dejstvom, da vratar doloceni skupini uporabnikov ponuja doloceno storitev brezplacno,
lahko pa pomeni tudi izkljucitev ali diskriminacijo poslovnih uporabnikov, zlasti ce
slednji konkurirajo storitvam, ki jih zagotavlja vratar. S to uredbo bi se zato morale

vratarjem naloZiti obveznosti, ki obravnavajo tako ravnanje.
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(34) Tekmovalnost in poStenost sta medsebojno prepleteni. Ce tekmovalnosti v zvezi doloceno
storitvijo ni ali je ta Sibka, ima vratar moznost nepostenih praks. Podobno lahko
nepostene prakse vratarja zmanjSajo moznost poslovnih uporabnikov ali drugih, da
konkurirajo poloZaju vratarja. Posebna obveznost iz te uredbe lahko zato obravnava oba

elementa.

(35) Ob upostevanju potrebe po zasciti javnega reda in zasebnosti ter potrebe po boju proti
goljufivim in zavajajo¢im poslovnim praksam so obveznosti iz te uredbe tako potrebne za
obravnavanje ugotovljenih pomislekov glede javnega reda, saj ni alternativnih in manj

omejevalnih ukrepov, s katerimi bi se dejansko dosegel enak rezultat.
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(36) Vratarji pogosto neposredno zbirajo osebne podatke koncénih uporabnikov za namene
zagotavljanja storitev spletnega oglaSevanja, kadar koncni uporabniki uporabljajo
spletiSca in programske aplikacije tretjih strani. Tretje strani vratarjem zagotovijo tudi
osebne podatke svojih koncnih uporabnikov, da bi lahko uporabljale nekatere storitve, ki
Jih vratarji zagotavljajo v okviru svojih jedrnih platformnih storitev, kot je prilagojeno
obcinstvo. Obdelava osebnih podatkov pridobljenih od tretjih strani, ki uporabljajo
jedrne platformne storitve, za namene zagotavljanja storitev spletnega oglaSevanja daje
vratarjem morebitne prednosti v smislu zbiranja podatkov in tako ustvarja ovire za vstop.
To pa zato, ker vratarji obdelujejo osebne podatke, pridobljene od znatno vecjega Stevila
tretjih strani, kot druga podjetja. Podobne prednosti izhajajo iz naslednjega: (i)
zdruZevanja osebnih podatkov konénega uporabnika, zbranih v okviru jedrne platformne
storitve, s podatki, zbranimi v okviru drugih storitev, (ii) navzkriZne uporabe osebnih
podatkov iz jedrne platformne storitve pri drugih storitvah, ki jih vratar zagotavlja
loc¢eno, zlasti storitev, ki se ne zagotavijajo skupaj 7 zadevno jedrno platformno storitvijo
ali v njeno podporo, in obratno ali (iii) vpisa konénih uporabnikov v razlicne storitve
vratarjev za namene zdruZevanja osebnih podatkov. Za zagotovitev, da vratarji ne
ogrozajo nepravicno tekmovalnosti jedrnih platformnih storitev, bi morali kon¢nim
uporabnikom dati na voljo manj personalizirano, vendar enakovredno alternativo, in jim
tako omogociti, da se svobodno odlocijo za vkljucitev v take prakse obdelave podatkov in
vpisa, ne da bi uporabo jedrne platformne storitve ali nekaterih njenih funkcionalnosti
pogojevali s privolitvijo konénega uporabnika. To ne bi smelo posegati v to, da vratar
obdeluje osebne podatke ali koncne uporabnike vpisuje v storitev, pri Cemer se opira na
pravno podlago iz ¢lena 6(1), tocke (¢), (d) in (e), Uredbe (EU) 2016/679, ne pa na clen
6(1), tocki (b) in (f), navedene uredbe.

10966/22 kpa/--/med 30
PRILOGA GIP.INST SL



(37) Manj personalizirana alternativa ne bi smela biti drugacna ali slabSe kakovosti v
primerjavi s storitvijo, ki se zagotavlja konénim uporabnikom, ki dajo privolitev, razen ce
je poslabSanje kakovosti neposredna posledica tega, da vratar ne more obdelati takih
osebnih podatkov ali koncnih uporabnikov ne more vpisati v storitev. Ne dati privolitve
ne bi smelo biti teZje, kot privolitev dati. Kadar vratar zaprosi za privolitev, bi moral
koncnim uporabnikom proaktivno predstaviti uporabniku prijazno reSitev za to, kako
lahko na nedvoumen, jasen in preprost nacin dajo, spremenijo ali preklicejo privolitev.
Zlasti bi morala biti privolitev dana 7 jasnim pritrdilnim dejanjem ali izjavo, ki pomeni,
da je koncni uporabnik prostovoljno, specifi¢no, ozavesceno in nedvoumno izrazil
soglasje, kot je opredeljeno v Uredbi (EU) 2016/679. Ob dajanju privolitve in samo kadar
je to ustrezno, bi bilo treba koncénega uporabnika obvestiti, da je lahko v primeru, e ne
da privolitve, ponudba morda manj personalizirana, vendar pa bo jedrna platformna
storitev ostala nespremenjena in nobena funkcionalnost ne bo ukinjena. Izjemoma, ce
privolitve ni mogoce dati neposredno jedrni platformni storitvi vratarja, bi morali imeti
koncni uporabniki moZnost dati privolitev prek vsake storitve tretje strani, ki uporablja to
jedrno platformno storitev, da se vratarju omogoci obdelava osebnih podatkov za

namene zagotavljanja storitev spletnega oglaSevanja.
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Nazadnje, preklicati privolitev bi moralo biti ravno tako enostavno, kot jo dati. Vratarji
ne bi smeli zasnovati, organizirati ali upravljati svojih spletnih vmesnikov na nacin, ki
zavaja, manipulira ali kako drugace bistveno izkrivlja ali zmanjSuje zmoZnost koncnih
uporabnikov, da prostovoljno dajo privolitev. Vratarjem zlasti ne bi smelo biti dovoljeno,
da koncne uporabnike vec kot enkrat letno spodbudijo k temu, da dajo privolitev za isti
namen obdelave, za katerega prvotno niso dali privolitve ali so jo preklicali. Ta uredba
ne posega v Uredbo (EU) 2016/679, vkljucno z njenim okvirom izvr§evanja, ki se Se
naprej v celoti uporablja za vse zahtevke posameznikov, na katere se nanasajo osebni

podatki, v zvezi s krSitvijo njihovih pravic na podlagi navedene uredbe.

Otroci si zasluZijo posebno zascito v zvezi 7 njihovimi osebnimi podatki, zlasti kar zadeva
uporabo njihovih osebnih podatkov za namene komercialne komunikacije ali
ustvarjanja uporabniskih profilov. Zascita otrok na spletu je pomemben cilj Unije in bi
se morala odraZati v zadevnem pravu Unije. V zvezi s tem bi bilo treba ustrezno
upostevati Uredbo o enotnem trgu digitalnih storitev. Nic¢ v tej uredbi vratarjev ne

izvzema iz obveznosti za$cite otrok, kot je doloc¢ena v veljavnem pravu Unije.
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V nekaterih primerih, na primer 7 uvedbo pogodbenih pogojev, lahko vratarji omejijo
zmoznost poslovnih uporabnikov svojih spletnih posredniskih storitev, da kon¢nim
uporabnikom ponujajo preizvoede ali storitve pod ugodnejSimi pogoji, vkljucno s ceno, prek
drugih spletnih posredniSkih storitev ali prek neposrednih spletnih prodajnih kanalov.
Kadar se take omejitve nanasajo na spletne posredniske storitve tretjih strani, te
omejujejo tekmovalnost med platformami, to pa omejuje izbiro alternativnih spletnih
posredniskih storitev za koncne uporabnike. Kadar se take omejitve nanasajo na
neposredne spletne prodajne kanale, neupravi¢eno omejujejo svobodo poslovnih
uporabnikov, da uporabljajo take kanale. Za zagotovitev, da lahko poslovni uporabniki
spletnih posredniskih storitev vratarjev svobodno izbirajo alternativne spletne posredniske
storitve ali neposredne spletne prodajne kanale in dolocajo razli¢ne pogoje, pod katerimi
ponujajo svoje proizvode ali storitve I kon¢nim uporabnikom, se vratarjem ne bi smelo
dovoliti, da poslovne uporabnike omejujejo pri dolocanju razli¢nih poslovnih pogojev,
vklju¢no s ceno. Taka prepoved bi se morala uporabljati za vsak ukrep z enakovrednim
ucinkom, kot je zviSanje viSine provizije ali umik ponudb poslovnih uporabnikov s

S€znama.
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Da bi se preprecilo dodatno povecanje odvisnosti poslovnih uporabnikov od jedrnih
platformnih storitev vratarjev in za spodbujanje vecdomnosti, bi bilo treba poslovnim
uporabnikom teh vratarjev omogociti svobodo pri promociji in izbiri distribucijskega
kanala, ki se jim zdi najprimernejSi za namene komuniciranja s kon¢nimi uporabniki, s
katerimi je bil ze prej vzpostavljen poslovni odnos bodisi prek jedrnih platformnih storitev,
ki jih zagotavlja vratar, bodisi prek drugih kanalov. To bi moralo veljati za promocijo
ponudb, vkljuéno s programsko aplikacijo poslovnega uporabnika, ter za vse oblike
komunikacije in sklepanja pogodb med poslovnimi uporabniki in konénimi uporabniki.
Pridobljeni koncni uporabnik je koncni uporabnik, ki je Ze sklenil poslovno razmerje s
poslovnim uporabnikom in, kadar je ustrezno, poslovni uporabnik je vratarju
neposredno ali posredno placal za omogocanje zacetne pridobitve koncnega uporabnika
s strani poslovnega uporabnika. TakSna poslovna razmerja so lahko placljiva ali
brezplacna, kot so brezplacni preskusi ali brezplacen dostop do storitev, in so lahko
sklenjena bodisi v okviru jedrme platformne storitve vratarja bodisi prek drugih kanalov.
Po drugi strani pa bi bilo treba tudi koncnim uporabnikom omogociti svobodno izbiro
ponudb teh poslovnih uporabnikov in sklepanje pogodb z njimi bodisi prek jedrnih
platformnih storitev vratarja, Ce je to ustrezno, bodisi prek neposrednega distribucijskega
kanala poslovnega uporabnika ali drugega posrednega kanala, ki ga zadevni poslovni

uporabnik uporablja.
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(41) Zmoznost koncénih uporabnikov za pridobivanje vsebin, narocnin, funkcij ali drugih
proizvodov zunaj jedrnih platformnih storitev vratarja se ne bi se smelo ogrozati ali
omejevati. Zlasti bi bilo treba prepreciti situacijo, ko bi vratarji s programsko aplikacijo,
ki bi delovala v njihovi jedrni platformni storitvi, koncne uporabnike omejevali pri
dostopu do teh storitev in njihovi uporabi. Narocnikom spletnih vsebin, kupljenih zunaj
programske aplikacije, trgovine s programskimi aplikacijami ali virtualnega pomocnika,
na primer ne bi smeli prepreciti dostopa do takih spletnih vsebin v programski aplikaciji
jedrne platformne storitve vratarja samo zato, ker so bile kupljene zunaj take

programske aplikacije, trgovine s programskimi aplikacijami ali virtualnega pomocnika.

(42) Da bi se zas¢itila posteno poslovno okolje in tekmovalnost digitalnega sektorja, je
pomembno, da se zasc€iti pravica poslovnih uporabnikov in konénih uporabnikov,
vkljucno 7 ZviZgadi, da kateri koli upravni ali drug javni organ, vkljucno z nacionalnimi
sodis¢i, opozorijo na pomisleke zaradi neposStenih praks vratarjev ali na kateri koli primer
nespostovanja zadevnega prava Unije ali nacionalnega prava. MoZno je na primer, da se
poslovni uporabniki ali konéni uporabniki Zelijo pritoziti zaradi razlicnih vrst nepoStenih
praks, kot so diskriminatorni pogoji dostopa, neutemeljeno zapiranje racunov poslovnih
uporabnikov ali nejasni razlogi za umik proizvoda s seznama. Zato bi bilo treba
prepovedati vsako prakso, ki bi kakor koli ovirala ali preprecevala, da bi zadevni
uporabniki izrazali svoje pomisleke ali uveljavili razpolozljiva pravna sredstva, na primer
z vkljucitvijo klavzul o zaupnosti v sporazume ali z drugimi pisnimi pogoji. Ta prepoved
ne bi smela posegati v pravico poslovnih uporabnikov in vratarjev, da v sporazumih
dolocijo pogoje uporabe, tudi uporabo zakonitih mehanizmov za obravnavo pritoZb,
vklju¢no z uporabo mehanizmov za alternativno reSevanje sporov ali pristojnosti dolocenih
sodis¢ v skladu z zadevnim pravom Unije in nacionalnim pravom. I To tudi ne bi smelo

posegati v vlogo vratarjev v boju proti nezakonitim vsebinam na spletu.
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(43) Nekatere storitve, ki se zagotavljajo skupaj z zadevnimi jedrnimi platformnimi storitvami
vratarja ali v njihovo podporo, kot so storitve identifikacije, spletni brskalniki, placilne
ali tehnicne storitve, ki podpirajo zagotavljanje placilnih storitev, kot so placilni sistemi
za nakupe znotraj aplikacije, so klju¢ne za poslovanje poslovnih uporabnikov in jim
omogocajo I optimizacijo storitev. Zlasti je vsak brskalnik zgrajen v okolju ,,web browser
engine*, ki je odgovorno za delovanje kljucnih funkcionalnosti brskalnika, kot so
hitrost, zanesljivost in spletna zdruZljivost. Kadar vratarji upravljajo in nalagajo ,,web
browser engines*“, lahko dolocijo funkcionalnost in standarde, ki ne bodo veljali le za
njihove lastne spletne brskalnike, temvecC tudi za konkurencne spletne brskalnike in nato
za spletne programske aplikacije. I Vratarji zato ne bi smeli izkori$¢ati svojega polozaja,
da bi od poslovnih uporabnikov, ki so odvisni od njih, zahtevali, da uporabljajo katere koli
storitve, ki jih vratar zagotavlja skupaj z jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo
podporo kot del zagotavljanja storitev ali proizvodov teh poslovnih uporabnikov. V
izogniteyv situaciji, ko vratarji poslovnim uporabnikom posredno narekujejo uporabo
svojih storitev, ki jih zagotavljajo skupaj 7 jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo
podporo, bi bilo treba vratarjem prepovedati tudi, da od koncnih uporabnikov zahtevajo
uporabo takih storitev, kadar bi bila ta zahteva izrecena v okviru storitve, ki jo poslovni
uporabnik zagotavlja koncnim uporabnikom z uporabo jedrne platformne storitve
vratarja. Namen te prepovedi je zascititi svobodo poslovnega uporabnika, da lahko
namesto storitev vratarja izbere alternativne storitve, vendar se ne bi smela razlagati
tako, da poslovnega uporabnika zavezuje k temu, da take alternative ponudi svojim

koncnim uporabnikom.
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To, da vratarji od poslovnih ali koncnih uporabnikov zahtevajo, da se kot pogoj za
uporabo jedrne platformne storitve, dostop do nje oziroma za vpis ali registracijo vanjo
narocijo na katere koli druge jedrne platformne storitve vratarjev, ki so navedene v
sklepu o dolocitvi ali dosegajo mejne vrednosti aktivnih koncnih uporabnikov ali
poslovnih uporabnikov, dolocCene v tej uredbi, ali se registrirajo vanje, vratarjem
omogoca, da pridobijo in k svojim jedrnim platformnim storitvam zaveZejo nove poslovne
uporabnike in koncne uporabnike, tako da poskrbijo, da poslovni uporabniki ne morejo
dostopati do ene jedrne platformne storitve, ne da bi se hkrati vsaj registrirali ali
ustvarili racun za prejemanje druge jedrne platformne storitve. To ravnanje vratarjem
zagotavlja tudi morebitno prednost v smislu zbiranja podatkov. Kot tako lahko to

ravnanje ustvarja ovire za vstop in bi moralo biti prepovedano.
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(45) Pogoji, pod katerimi vratarji zagotavljajo storitve spletnega oglaSevanja poslovnim
uporabnikom, vklju¢no z oglasevalci in zalozniki, so pogosto nepregledni in nejasni. Ta
nejasnost je delno povezana s praksami nekaterih platform, vendar je tudi posledica velike
zapletenosti sodobnega programati¢nega oglasevanja. Odkar je bila uvedena nova
zakonodaja o zasebnosti, naj bi ta sektor postal manj pregleden. To je pogosto razlog za
neinformiranost in neznanje oglasevalcev in zaloznikov o pogojih storitev spletnega
oglasevanja, ki jih kupijo, ter zmanjsuje njihovo zmoznost menjavanja med podjetji, ki
zagotavljajo storitve spletnega oglasevanja. Poleg tega so stroski storitev spletnega
oglasevanja pod temi pogoji verjetno visji, kot bi bili v pravi¢nejSem, bolj preglednem in
tekmovalnem okolju platform. Zaradi teh visjih stroskov so verjetno visje tudi cene, ki jih
kon¢ni uporabniki placujejo za veliko vsakdanjih proizvodov in storitev, v zvezi s katerimi
se uporabljajo storitve spletnega oglasSevanja. Zato bi morale obveznosti glede
preglednosti dolocati, da morajo vratarji oglaSevalcem in zaloznikom, ki jim zagotavljajo
storitve spletnega oglaSevanja, na zahtevo brezplacno predloziti informacije, ki obema
stranema omogocajo razumevanje cene, placane za vsako razli¢no storitev spletnega
oglasevanja, opravljeno v okviru zadevne vrednostne verige oglasSevanja. Te informacije bi
bilo treba oglaSevalcu na zahtevo zagotoviti za posamezen oglas, in sicer v zvezi s ceno in
pristojbinami, ki se zaracunajo temu oglasevalcu, ter, s soglasjem zaloZnika, ki ima v
lasti nabor, v katerem je oglas prikazan, nadomestilom, ki ga prejme ta zaloZnik, ki da
soglasje. Dnevno zagotavljanje teh informacij bo oglaSevalcem omogocilo prejemanje
dovolj podrobnih informacij, potrebnih za primerjavo stroskov uporabe storitev
spletnega oglaSevanja vratarjev s stroSki uporabe storitev spletnega oglaSevanja drugih
podjetij. Kadar nekateri zaloZniki ne dajo soglasja za izmenjavo zadevnih informacij z
oglaSevalcem, bi mu moral vratar zagotoviti informacije o povpreCnem dnevnem placilu,
ki ga ti zaloZniki prejmejo za zadevne oglase. Za zahteve zaloZnikov bi se morali
uporabljati enaka obveznost in nacela izmenjave ustreznih informacij v zvezi
zagotavljanjem storitev spletnega oglaSevanja. Ker lahko vratarji uporabljajo razlicne
modele oblikovanja cen za zagotavijanje storitev spletnega oglaSevanja oglaSevalcem in
zaloZnikom, na primer ceno za posamezen prikaz, za posamezen ogled ali katero koli
drugo merilo, bi morali vratarji zagotoviti tudi metodo za izracun posameznih cen in

nadomestil.
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Vratar ima v nekaterih okolis¢inah dvojno vlogo, in sicer kot podjetje, ki zagotavlja
jedrne platformne storitve, pri ¢emer svojim poslovnim uporabnikom zagotavlja jedrno
platformno storitev, in po moznosti druge storitve, zagotovljene skupaj 7 navedeno jedrno
platformno storitvijo ali v njeno podporo, hkrati pa istim poslovnim uporabnikom
konkurira ali namerava konkurirati pri zagotavljanju enakih ali podobnih storitev ali
proizvodov istim kon¢nim uporabnikom. V takih okolis¢inah lahke vratar izkoristi svojo
dvojno vlogo, tako da podatke, ustvarjene ali zagotovljene s strani svojih poslovnih
uporabnikov v okviru dejavnosti teh poslovnih uporabnikov pri uporabi osnovnih
platformnih storitev ali storitev, zagotovljenih skupaj s temi jedrnimi platformnimi
storitvami ali v njihovo podporo, uporabi za namene svojih storitev ali proizvodov.
Podatki poslovnega uporabnika lahko vkljucujejo tudi vse podatke, ustvarjene ali
zagotovljene med dejavnostmi njegovih koncénih uporabnikov. Tako je lahko na primer,
kadar vratar poslovnim uporabnikom zagotavlja spletno trznico ali trgovino s
programskimi aplikacijami, hkrati pa zagotavlja storitve kot podjetje, ki zagotavlja spletne
storitve na drobno ali programske aplikacije. Da bi se vratarjem preprecilo nepravicno
izkori$€anje njihove dvojne vloge, je treba zagotoviti, da pri zagoetavljanju podobnih
storitev, kot jih zagotavljajo njihovi poslovni uporabniki, ne uporabljajo kakrsnih koli
zbirnih ali nezbirnih podatkov, ki bi lahko vklju¢evali anonimizirane in osebne podatke, ki
niso javno dostopni. Ta obveznost bi se morala uporabljati za vratarja kot celoto, med
drugim tudi, vendar ne le, za njegovo poslovno enoto, ki konkurira poslovnim

uporabnikom jedrne platformne storitve.
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(48)

Poleg tega lahko poslovni uporabniki pri podjetju, ki zagotavlja jedrne platformne storitve,
kupijo storitve spletnega oglasevanja za namen zagotavljanja blaga in storitev kon¢nim
uporabnikom. V tem primeru je moZno, da podatki niso ustvarjeni v okviru jedrne
platformne storitve, ampak ji jih zagotovi poslovni uporabnik ali so ustvarjeni v okviru
njegovih dejavnosti na podlagi zadevne jedrne platformne storitve. V nekaterih primerih
ima lahko zadevna jedrna platformna storitev, ki zagotavlja oglasevanje, dvojno vlogo, in
sicer tako vlogo podjetja, ki zagotavlja storitve spletnega oglasevanja, kot tudi podjetja,
ki zagotavlja storitve, ki konkurirajo poslovnim uporabnikom. Skladno s tem bi se morala
obveznost, ki vratarju z dvojno vlogo prepoveduje uporabo podatkov poslovnih
uporabnikov, uporabljati tudi za podatke, ki jih je jedrna platformna storitev prejela od
podjetij za namene zagotavljanja storitev spletnega oglasevanja, povezanih z zadevno

jedrno platformno storitvijo.

Kar zadeva storitve racunalniStva v oblaku, bi se morala obveznost neuporabe podatkov
poslovnih uporabnikov nanasati tudi na podatke, ki so jih poslovni uporabniki vratarja
zagotovili ali ustvarili v okviru uporabe storitve racunalnistva v oblaku, ki jo zagotavlja
vratar, ali prek trgovine s programskimi aplikacijami, ki konénim uporabnikom storitev
racunalniStva v oblaku omogoca dostop do programskih aplikacij. Ta obveznost ne bi
smela vplivati na pravico vratarja, da zbirne podatke uporabi za zagotavljanje drugih
storitev, zagotovljenih skupaj 7 njegovo jedrno platformno storitvijo ali v njeno podporo,
kot so storitve analize podatkov v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 in

Direktivo 2002/58/ES ter zadevnimi obveznostmi iz te uredbe v zvezi s tovrstnimi

storitvami.
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Vratar lahko v svojem operacijskem sistemu, virtualnem pomocniku ali spletnem
brskalniku na razli¢ne nacine zagotavlja prednost svojim storitvam ali proizvodom
oziroma storitvam ali proizvodom tretjih strani v Skodo enakim ali podobnim storitvam, ki
bi jih lahko kon¢ni uporabniki pridobili prek drugih tretjih strani. To se lahko zgodi, kadar
vratar predhodno namesti nekatere programske aplikacije ali storitve. Da bi se kon¢nim
uporabnikom omogocila izbira, jim vratarji ne bi smeli prepreciti odstranitve katerih koli

I programskih aplikacij v njihovem operacijskem sistemu. Vratar lahko takSno
odstranitev omeji le, kadar so tovrstne programske aplikacije bistvene za delovanje
operacijskega sistema ali naprave. Vratarji bi morali kon¢nim uporabnikom omogociti
tudi enostavno spreminjanje privzetih nastavitev v operacijskem sistemu, virtualnem
pomocniku in spletnem brskalniku, kadar te privzete nastavitve dajejo prednost njihovim
programskim aplikacijam in storitvam. To vkljucuje priklic izbirnega zaslona ob
uporabnikovi prvi uporabi spletnega iskalnika, virtualnega pomocnika ali spletnega
brskalnika vratarja, navedenega v sklepu o dolocitvi, ki koncnim uporabnikom omogoca,
da izberejo alternativno privzeto storitev, kadar operacijski sistem vratarja koncne
uporabnike usmerja na ta spletni iskalnik, virtualnega pomocnika ali spletni brskalnik
in kadar virtualni pomocnik ali spletni brskalnik vratarja uporabnika usmeri na spletni

iskalnik, naveden v sklepu o dolocitvi.

10966/22 kpa/--/med 41
PRILOGA GIP.INST SL



(50)

Pravila, ki jih vratar dolo¢i v zvezi z distribucijo programskih aplikacij, lahko v nekaterih
okolis¢inah omejijo zmoZznost kon¢nih uporabnikov za namestitev in u¢inkovito uporabo
programskih aplikacij tretjih strani ali trgovin s programskimi aplikacijami na strojni
opremi ali operacijskih sistemih zadevnega vratarja ter zmoznost kon¢nih uporabnikov za
dostop do tovrstnih programskih aplikacij ali trgovin s programskimi aplikacijami zunaj
jedrnih platformnih storitev zadevnega vratarja. Take omejitve lahko omejijo zmoznost
razvijalcev programskih aplikacij za uporabo alternativnih distribucijskih kanalov in
zmoznost kon¢nih uporabnikov, da izbirajo med razlicnimi programskimi aplikacijami v
okviru razli¢nih distribucijskih kanalov, ter bi jih bilo treba prepovedati kot omejitve, ki so
nepravi¢ne in bi lahko oslabile tekmovalnost jedrnih platformnih storitev. Za zagotovitev
tekmovalnosti bi moral vratar poleg tega programskim aplikacijam tretje strani ali
trgovinam s programskimi aplikacijami omogoditi, da konénega uporabnika spodbudijo
k odlocitvi, ali bi morala ta storitev postati privzeta, in omogociti enostavno izvedbo te
spremembe. Za zagotovitev, da programske aplikacije tretjih strani ali trgovine s
programskimi aplikacijami ne ogrozajo celovitosti strojne opreme ali operacijskega
sistema, ki ga zagotavlja vratar, bi moral zadevni vratar imeti moZnost, da za doseganje
tega cilja izvede sorazmerne tehni¢ne ali pogodbene ukrepe, ¢e dokaze, da so nujni in
utemeljeni ter da ni na voljo manj omejevalnih nacinov za zascito celovitosti strojne
opreme ali operacijskega sistema. Celovitost strojne opreme ali operacijskega sistema bi
morala vkljucevati vse moZnosti zasnove, ki jih je treba izvesti in vidrievati, da se strojna
oprema ali operacijski sistem zaS$citi pred nepoobla$céenim dostopom, in sicer
zagotovitvijo, da varnostni nadzor, dolocen za zadevno strojno opremo ali operacijski
sistem, ne more biti ogroZen. Poleg tega bi moral imeti vratar za zagotovitev, da
programske aplikacije tretjih strani ali trgovine s programskimi aplikacijami ne ogroZajo
varnosti konénih uporabnikov, moznost, da poleg privzetih nastavitey izvaja nujno
potrebne in sorazmerne ukrepe in nastavitve, ki konénim uporabnikom omogocajo
ucinkovito za$cito varnosti v zvezi s programskimi aplikacijami tretjih strani ali
trgovinami s programskimi aplikacijami, ¢e dokaZe, da so taki ukrepi in nastavitve nujno
potrebni in utemeljeni ter da ni manj omejujocih sredstev za dosego tega cilja. Vratarju
bi bilo treba prepreciti izvajanje takih ukrepov kot privzete nastavitve ali predhodne

namestitve.
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(51) Vratarji so pogosto vertikalno integrirani in ponujajo nekatere proizvode ali storitve
kon¢nim uporabnikom v okviru svojih jedrnih platformnih storitev ali prek poslovnega
uporabnika, nad katerim imajo nadzor, kar pogosto vodi do navzkrizja interesov. To lahko
vkljucuje primer, ko vratar zagotavlja svoje spletne posredniske storitve prek spletnega
iskalnika. Ce vratarji ponujajo navedene proizvode ali storitve v okviru jedrne platformne
storitve, lahko svoji ponudbi zagotovijo boljsi polozaj v smislu razvrstitve ter povezanega
indeksiranja in iskanja po vsebini, kot ga imajo proizvodi ali storitve tretjih strani, ki tudi
delujejo v okviru iste jedrne platformne storitve. To lahko na primer velja za proizvode ali
storitve, vklju¢no z drugimi jedrnimi platformnimi storitvami, ki so razvr§¢eni med
rezultati, ki jih sporocijo spletni iskalniki, ali ki so delno ali v celoti vklju¢eni med
rezultate spletnih iskalnikov, skupine rezultatov, povezanih z doloceno tematiko, ali
prikazani skupaj z rezultati spletnega iskalnika, ki jih nekateri kon¢ni uporabniki
obravnavajo ali uporabljajo kot storitev, lo¢eno od spletnega iskalnika ali zagotovljeno
poleg njega. Drugi primeri so programske aplikacije, distribuirane prek trgovin s
programskimi aplikacijami, ali videi, distribuirani prek platforme za izmenjavo videov, ali
proizvodi ali storitve, ki so poudarjeni in prikazani v viru novic spletne storitve druzbenega
omrezja, ali proizvodi ali storitve, razvrS¢eni med rezultate iskanja ali prikazani na spletni
trznici, ali proizvodi ali storitve, ki se ponujajo prek virtualnega pomocnika. TakSna
zagotovitev boljSega poloZaja za lastno ponudbo vratarja se lahko izvede Se pred
razvrstitvijo na podlagi iskanja, na primer med iskanjem po vsebini in indeksiranjem.
Vratar lahko na primer Ze med iskanjem po vsebini kot procesom odkrivanja novih in
posodobljenih vsebin ter indeksiranjem, ki vkljucuje shranjevanje in organiziranje
vsebine, najdene med postopkom iskanja po vsebini, daje prednost svoji vsebini pred
vsebino tretjih strani. V navedenih okolis¢inah ima vratar dvojno vlogo, in sicer vlogo
posrednika za tretja podjetja in vlogo podjetja, ki neposredno zagotavlja proizvode ali
storitve. Tovrstni vratarji lahko zato neposredno ogrozajo tekmovalnost zadevnih
proizvodov ali storitev v okviru zadevnih jedrnih platformnih storitev v §kodo poslovnih

uporabnikov, ki jih vratar ne nadzira.
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V takih situacijah vratar ne bi smel s pravnimi, poslovnimi ali tehni¢nimi sredstvi pri
razvrstitvi v okviru jedrne platformne storitve ter povezanega indeksiranja in iskanja po
vsebini diferencirano ali prednostno obravnavati proizvodov ali storitev, ki jih ponuja sam
ali prek poslovnega uporabnika, ki ga nadzira. Za zagotovitev u¢inkovitosti te obveznosti
bi morali biti pogoji, ki se uporabljajo pri taki razvrstitvi, prav tako splosno pravicni in
pregledni. Razvrstitev bi morala v teh primerih vkljucevati vse oblike relativnega mesta
vidnosti, vklju¢no s prikazom, oceno, povezovanjem ali glasovnimi rezultati, zajemati pa
bi morala tudi primere, ko jedrna platformna storitev konénemu uporabniku predstavi
ali sporoci le en rezultat. Za zagotovitev, da je ta obveznost uc¢inkovita in je ni mogoce
zaobiti, bi se morala uporabljati tudi za vsak ukrep, ki ima enakovreden ucinek kot
diferencirano ali prednostno obravnavanje pri razvrstitvi. Tudi smernice, sprejete v skladu
s ¢lenom 5 Uredbe (EU) 2019/1150, bi morale olajSati izvajanje in izvrSevanje te

obveznosti.
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(54)

Vratarji ne bi smeli omejevati ali preprecevati svobodne izbire kon¢nih uporabnikov, tako
da bi jim tehni¢no ali drugace preprecevali menjavanje razli¢nih programskih aplikacij in
storitev ali narocCanje nanje. Tako bi bilo ve¢ podjetjem omogoceno, da ponujajo svoje
storitve, kar bi nazadnje koncnim uporabnikom zagotovilo vecjo izbiro. Vratarji bi morali
zagotoviti svobodno izbiro, ne glede na to, ali so proizvajalci strojne opreme, prek katere
uporabniki dostopajo do zadevnih programskih aplikacij ali storitev, in ne bi smeli
ustvarjati umetnih tehnicnih ali drugih ovir, zaradi katerih bi bilo menjavanje nemogoce
ali neuc¢inkovito. Zgolj ponujanje dolocenega proizvoda ali storitve potrosnikom, tudi s
predhodno namestitvijo, in izboljSanje ponudbe kon¢nim uporabnikom, kot so znizanja cen

ali izbolj$anje kakovosti, se ne bi smeli Steti za prepovedano oviro menjavanju.

Vratarji lahko ovirajo dostop konénih uporabnikov do spletne vsebine in storitev, vklju¢no
s programskimi aplikacijami. Zato bi bilo treba dolociti pravila za zagotovitev, da ravnanje
vratarjev ne ogroza pravic kon¢nih uporabnikov do dostopa do odprtega interneta. Vratarji
lahko tudi tehni¢no omejujejo zmoznost kon¢nih uporabnikov za u€inkovito menjavanje
razliénih podjetij, ki zagotavijajo storitev dostopa do interneta I , Zlasti z nadziranjem
strojne opreme ali operacijskih sistemov. To izkrivlja enake konkuren¢ne pogoje za
storitve dostopa do interneta in nazadnje Skodi kon¢nim uporabnikom. Zato bi bilo treba
zagotoviti, da vratarji ne omejujejo neutemeljeno kon¢nih uporabnikov, ko ti izbirajo

podjetje, ki jim zagotavlja storitev dostopa do internetal .
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Vratar lahko zagotavlja storitve ali strojno opremo, kot so nosljive naprave, ki imajo
dostop do funkcij strojne ali programske opreme naprave, do katere se dostopa ali ki se
upravlja prek operacijskega sistema ali virtualnega pomocnika, da bi koncénim
uporabnikom ponudil posebne funkcionalnosti. V tem primeru konkurencni ponudniki
storitev ali strojne opreme, kot so ponudniki nosljivih naprav, zahtevajo enako
ucinkovito interoperabilnost 7 istimi funkcijami strojne ali programske opreme in dostop
do njih za namene interoperabilnosti, da bi lahko koncnim uporabnikom zagotovili

konkurencno ponudbo.

Vratarji lahko imajo tudi dvojno vlogo razvijalcev operacijskih sistemov in proizvajalcev
naprav, vklju¢no z vsako tehni¢no funkcionalnostjo, ki jo taka naprava lahko ima. Vratar,
ki je proizvajalec naprave, lahko na primer omeji dostop do nekaterih njenih
funkcionalnosti, kot se tehnologije brezzi¢ne komunikacije kratkega dosega, varnostni
elementi in procesorji, mehanizmi avtentikacije in programska oprema, ki se uporablja za
delovanje teh tehnologij, ki so lahko potrebne za ucinkovito zagotavljanje I storitve, ki jo
skupaj 7 jedrno platformno storitvijo ali v njeno podporo zagotavlja vratar, pa tudi vsako

potencialno tretje podjetje, ki zagotavlja tako storitev.
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Ce se dvojne vioge uporabljajo na nacin, ki drugim ponudnikom storitev in strojne
opreme preprecuje, da bi pod enakimi pogoji imeli dostop do istih funkcij operacijskega
sistema, strojne opreme ali programske opreme, ki so na voljo ali jih vratar uporablja pri
zagotaviljanju lastnih dopolnilnih ali podpornih storitev ali strojne opreme, bi to lahko
znatno ogrozilo inovacije tovrstnih drugih ponudnikov in izbiro koncénih uporabnikov.
Zato bi bilo treba od vratarjev zahtevati, da brezplacno zagotovijo ucinkovito
interoperabilnost 7 istimi funkcijami operacijskega sistema, strojne opreme ali
programske opreme, ki so na voljo ali se uporabljajo pri zagotavljanju lastnih
dopolnilnih in podpornih storitev in strojne opreme, ter dostop do njih za namene
interoperabilnosti. Tak dostop se lahko zahteva tudi za programske aplikacije, povezane
z zadevnimi storitvami, ki se zagotavljajo skupaj 7 jedrno platformno storitvijo ali v njeno
podporo, da se ulinkovito razvijejo in zagotovijo funkcionalnosti, interoperabilne s
tistimi, ki jih zagotavljajo vratarji. Namen obveznosti je konkurencénim tretjim stranem
omogociti, da se prek vmesnikov ali podobnih resitev medsebojno poveZejo 7 zadevnimi

Sfunkcijami tako ucinkovito kot prek storitev ali strojne opreme vratarja.
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Pogoji, pod katerimi vratarji zagotavljajo storitve spletnega oglaSevanja poslovnim
uporabnikom, vklju¢no z oglasevalci in zalozniki, so pogosto nepregledni in nejasni. Zato
so oglasevalci in zalozniki pogosto preslabo informirani o u¢inku dolocenega oglasa. Da bi
se dodatno povecale pravicnost, preglednost in tekmovalnost storitev spletnega
oglaSevanja, navedenih v sklepu o dolocitvi, in tistih, ki so popolnoma integrirane z
drugimi jedrnimi platformnimi storitvami istega podjetja, bi morali I vratarji oglasevalcem
in zaloznikom ter tretjim stranem, ki jih pooblastijo oglasevalci in zaloZniki, na zahtevo
zagotoviti brezplacen dostop do svojih orodij za merjenje uspesnosti ter podatkov,
vkljucno 7 zbirnimi in nezbirnimi podatki, ki jih oglasevalci, pooblaséene tretje strani,
kot so oglasevalske agencije, ki delujejo v imenu podjetja, ki objavi oglas, in zalozniki
potrebujejo za izvedbo svojega neodvisnega preverjanja zagotavljanja zadevnih storitev

spletnega oglasevanja.
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Vratarji imajo korist od dostopa do velike koli¢ine I podatkov, ki jih zbirajo ob
zagotavljanju jedrnih platformnih storitev inl drugih digitalnih storitev. Za zagotovitev, da
vratarji ne ogrozajo I tekmovalnosti jedrnih platformnih storitev ali inovacijskega
potencialal dinamicnega digitalnega sektorja z omejevanjem menjavanja ali vecdomnosti,
bi bilo treba konénim uporabnikom, pa tudi tretjim stranem, ki jih pooblasti koncni
uporabnik, odobriti u¢inkovit inl takojSen dostop do podatkov, ki so jih zagotovili ali ki
so bili ustvarjeni 7 njihovo dejavnostjo v okviru ustreznih jedrnihl platformnih storitev
vratarja. Podatki bi morali biti prejeti v obliki, ki je za koncnega uporabnika ali zadevno
tretjo stran, ki jo koncni uporabnik pooblasti in na katero se podatki prenesejo, takoj in
ucinkovito dostopna in uporabna. Vratarji bi morali 7 ustreznimi in visokokakovostnimi
tehnic¢nimi ukrepi, kot so vmesniki za aplikacijsko programiranje, zagotoviti tudi, da
lahko konéni uporabniki ali tretje strani, ki jih pooblastijo koncni uporabniki, podatke
prosto prenasajo neprekinjeno in v realnem ¢asu. To bi moralo veljati tudi za vse druge
podatke na razli¢nih I stopnjah zdruzevanja, potrebne za u¢inkovito omogocanje tovrstne

I prenosljivosti. V izogib dvomom obveznost vratarja, da zagotovi ucinkovito
prenosljivost podatkov na podlagi te uredbe, dopolnjuje pravico do prenosljivosti
podatkov na podlagi Uredbe (EU) 2016/679. Olajsanje menjavanja in ve¢domnosti bi
moralo po drugi strani voditi v povecanje izbire zal kon¢ne uporabnike in deluje kot

spodbuda vratarjem in poslovnim uporabnikom za inovacije.
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Poslovni uporabniki, ki uporabljajo I jedrne platformne storitve, ki jih zagotavljajo
vratarji, in kon¢ni uporabniki teh poslovnih uporabnikov zagotavljajo in ustvarjajo velike
koli¢ine podatkov I . Za zagotovitev dostopa poslovnih uporabnikov do ustreznih
podatkov, ki so bili tako ustvarjeni, bi jim moral vratar na njihovo zahtevo brezpla¢no
zagotoviti ucinkovit dostop do teh podatkov. Ta dostop bi bilo treba omogociti tudi tretjim
stranem, s katerimi so poslovni uporabniki sklenili pogodbo in ki delujejo kot obdelovalci
teh podatkov za poslovne uporabnike. Dostop bi moral vkljucevati dostop do podatkov, ki
jih v okviru drugih storitev, ki jih zagotavlja isti vratar, zagotovijo ali ustvarijo isti
poslovni uporabniki in isti kon¢ni uporabniki teh poslovnih uporabnikov, vkljucno s
storitvami, ki se zagotavljajo skupaj 7 jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo
podporo, kadar je to nelocljivo povezano z zadevnim zahtevkom. V ta namen vratar ne bi
smel uporabljati nobenih pogodbenih ali drugih omejitev, ki bi poslovnim uporabnikom
preprecevale dostop do zadevnih podatkov, in bi moral poslovnim uporabnikom omogo¢iti,
da od svojih kon¢nih uporabnikov pridobijo soglasje za dostop do teh podatkov in njihovo
pridobivanje, kadar se tako soglasje zahteva na podlagi Uredbe (EU) 2016/679 in
Direktive 2002/58/ES. Vratarji bi morali z ustreznimi tehni¢nimi ukrepi zagotoviti tudi
neprekinjen dostop do teh podatkov v realnem ¢asu, na primer z namestitvijo
visokokakovostnih vmesnikov za aplikacijsko programiranje ali integriranih orodij za

manjSe poslovne uporabnike.
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Vrednost spletnih iskalnikov za njihove poslovne in kon¢ne uporabnike se povecuje s
povecevanjem skupnega Stevila teh uporabnikov. Podjetja, ki so ponudniki spletnih
iskalnikov, zbirajo in hranijo zbirne podatkovne nize, ki vsebujejo informacije o tem, kaj
so uporabniki iskali in kako so ravnali s pridobljenimi rezultati. Podjetja, ki so ponudniki
spletnih iskalnikov, te podatke zbirajo pri iskanjih v okviru njihovega lastnega spletnega
iskalnika, in, kadar je ustrezno, pri iskanjih na platformah njihovih poslovnih partnerjev
nizje v verigi. Dostop vratarjev do podatkov o razvrstitvi, poizvedbah, klikih in ogledih je
pomembna ovira za vstop in Siritev, ki ogroza tekmovalnost spletnih iskalnikov. Zato bi
bilo treba od vratarjev zahtevati, da pod praviénimi, razumnimi in nediskriminatornimi
pogoji zagotovijo dostop do teh podatkov o razvrstitvi, poizvedbah, klikih in ogledih v
zvezi z brezplac¢nim in pla¢ljivim iskanjem, ki so ga potro$niki opravili v okviru storitev
spletnih iskalnikov, drugim podjetjem, ki zagotavijajo te storitve, da bi lahko ta tretja
podjetja optimizirala svoje storitve in tekmovala z zadevnimi jedrnimi platformnimi
storitvami. Tak dostop bi bilo treba omogociti tudi tretjim stranem, s katerimi so ponudniki
spletnih iskalnikov sklenili pogodbo in ki delujejo kot obdelovalci teh podatkov za ta
spletni iskalnik. Vratar bi moral pri zagotavljanju dostopa do svojih iskalnih podatkov
ustrezno, na primer 7 anonimizacijo osebnih podatkov, zavarovati osebne podatke
kon¢nih uporabnikov, tudi pred morebitnimi tveganji ponovne identifikacije, ne da bi
znatno zmanjSal kakovost ali uporabnost podatkov. Zadevni podatki so anonimizirani, ce
so osebni podatki nepovratno spremenjeni na tak nacin, da informacije niso povezane 7
doloceno ali dolocljivo fizicno osebo, ali kadar so osebni podatki anonimizirani na tak

nacin, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ni ali ni ve¢ dolocljiv.
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(62) Za trgovine s programskimi aplikacijami, spletne iskalnike in spletne storitve
druZbenega mreZenja, navedene v sklepu o dolocitvi, bi morali vratarji objaviti in
uporabljati sploSne pogoje dostopa, ki bi morali biti pravicni, razumni in
nediskriminatorni. V teh sploSnih pogojih bi moral biti dolocen alternativen mehanizem
reSevanja sporov na ravni Unije, ki je lahko dostopen, nepristranski, neodvisen in
brezplacen za poslovne uporabnike ter ki ne posega v stroske poslovnega uporabnika in
sorazmerne ukrepe za preprecevanje zlorabe mehanizma reSevanja sporov s strani
poslovnih uporabnikov. Mehanizem reSevanja sporov ne bi smel posegati v pravico
poslovnih uporabnikov, da uveljavljajo pravna sredstva pred sodnimi organi v skladu s
pravom Unije in nacionalnim pravom. Zlasti vratarji, ki zagotavljajo dostop do trgovin s
programskimi aplikacijami, so pomembna vstopna tocka za poslovne uporabnike, ki zelijo
doseci koncne uporabnike. Glede na neuravnoteZenost pogajalske moc¢i med temi vratarji
in poslovnimi uporabniki njihovih trgovin s programskimi aplikacijami tem vratarjem ne bi
smelo biti dovoljeno dolocanje splo$nih pogojev, vklju¢no s pogoji oblikovanja cen, ki bi
bili nepravicni ali bi povzrocili neutemeljeno razlikovanje. Pogoji oblikovanja cen ali drugi
splosni pogoji dostopa bi se morali Steti za nepravicne, ¢e povzrocajo neravnovesje med
pravicami in obveznostmi poslovnih uporabnikov, pomenijo prednost za vratarja, ki je
nesorazmerna s storitvijo, ki jo vratar zagotavlja poslovnim uporabnikom, ali postavljajo
poslovne uporabnike v slabsi polozaj pri zagotavljanju istih ali podobnih storitev, kot jih
zagotavlja vratar. Za dolocitev pravi¢nosti splosnih pogojev dostopa se lahko uporabijo
naslednja referencna merila: cene ali pogoji, ki so jih drugi ponudniki trgovin s
programskimi aplikacijami, dolocili za enake ali podobne storitve; cene ali pogoji, ki jih je
ponudnik trgovine s programskimi aplikacijami doloc¢il za drugaéne povezane ali podobne
storitve ali razli¢ne vrste kon¢nih uporabnikov; cene ali pogoji, ki jih je ponudnik trgovine
s programskimi aplikacijami dolocil za enake storitve v razlicnih geografskih regijah; cene
ali pogoji, ki jih je ponudnik trgovine s programskimi aplikacijami dolocil za enako
storitev, kot jo vratar zagotavlja sam sebi. Ta obveznost ne bi smela ustvarjati pravice do
dostopa in ne bi smela posegati v zmoznost ponudnikov trgovin s programskimi
aplikacijami, spletnih iskalnikov in spletnih storitev druZbenega mreZenja, da prevzamejo
potrebno odgovornost v boju proti nezakoniti in neZeleni vsebini, kot je dolo¢eno v Uredbi

o enotnem trgu digitalnih storitev.
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Vratarji lahko ovirajo zmoZnost poslovnih uporabnikov in konénih uporabnikov, da se
odjavijo od jedrne platformne storitve, na katero so se pred tem narocili. Zato bi bilo
treba dolociti pravila, s katerimi bi prepredili situacijo, v kateri bi vratarji ogroZali
pravice poslovnih uporabnikov in koncnih uporabnikov do svobodne izbire, katero
jedrno platformno storitev bodo uporabljali. Da se ohrani svobodna izbira poslovnih
uporabnikov in koncénih uporabnikov, vratarju ne bi smelo biti dovoljeno, da poslovnim
uporabnikom ali konénim uporabnikom po nepotrebnem oteZi ali zaplete odjavo od
jedrne platformne storitve. Zaprtje racuna ali odjava ne bi smela biti bolj zapletena kot
odprtje racuna ali narocilo na isto storitev. Vratarji pri prenehanju pogodb s svojimi
koncnimi uporabniki ali poslovnimi uporabniki ne bi smeli zahtevati dodatnih pristojbin.
Vratarji bi morali zagotoviti, da so pogoji za prenehanje pogodb vedno sorazmerni in jih
koncni uporabniki lahko izpolnijo brez nepotrebnih teZav, na primer v zvezi 7 razlogi za
odpoved, odpovednim rokom ali obliko take odpovedi. To ne posega v nacionalno
zakonodajo, ki se uporablja v skladu s pravom Unije in ki doloca pravice in obveznosti v
zvezi s pogoji za prenehanje zagotaviljanja jedrnih platformnih storitev s strani koncnih

uporabnikov.
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Nezadostna interoperabilnost vratarjem, ki zagotavljajo medosebne komunikacijske
storitve, neodvisne od Stevilke, omogoca, da imajo koristi od mocnih mreZnih ucinkov,
kar prispeva k zmanjSanju tekmovalnosti. Poleg tega vratarji ne glede na ,,ve¢domnost*
konénih uporabnikov pogosto zagotavljajo medosebne komunikacijske storitve,
neodvisne od Stevilke, kot del svojega ekosistema platform, to pa Se povecuje vstopne
ovire za alternativne ponudnike takih storitev in povecuje stroSke koncnih uporabnikov
pri menjavi. Brez poseganja v Direktivo (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in
Sveta' ter zlasti v pogoje in postopke iz lena 61 Direktive bi morali zato vratarji tretjim
ponudnikom medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, brezplacno in
na zahtevo zagotoviti interoperabilnost 7 nekaterimi osnovnimi funkcionalnostmi
storitev, ki jih zagotavijajo lastnim koncénim uporabnikom. Vratarji bi morali zagotoviti
interoperabilnost za tretje ponudnike medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih
od Stevilke, ki ponujajo ali nameravajo ponujati njihove medosebne komunikacijske
storitve, neodvisne od Stevilke, koncénim uporabnikom in poslovnim uporabnikom v
Uniji. Za laZje prakticno izvajanje takSne interoperabilnosti bi bilo treba od zadevnega
vratarja zahtevati, da objavi referencéno ponudbo s tehni¢nimi podrobnostmi ter
sploSnimi naceli in pogoji interoperabilnosti 7 medosebnimi komunikacijskimi
storitvami, neodvisnimi od Stevilke. Komisija bi morala imeti moznost, da se po potrebi
posvetuje 7 Organom evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije, da bi
ugotovila, ali tehnicne podrobnosti ter sploSna nacela in pogoji, objavijeni v referencni
ponudbi, ki jih vratar namerava izvajati ali jih izvaja, zagotavljajo izpolnjevanje te

obveznosti.

14

Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem zakoniku o
elektronskih komunikacijah (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).
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Vratar in ponudnik, ki je predloZil zahtevo, bi morala v vseh primerih zagotoviti, da
interoperabilnost ne ogroZa visoke ravni varnosti in varstva podatkov v skladu 7 njunimi
obveznostmi iz te uredbe in veljavnim pravom Unije, zlasti Uredbo (EU) 2016/679 in
Direktivo 2002/58/ES. Obveznost glede interoperabilnosti ne bi smela posegati v
informacije in izbire, ki se dajo na voljo koncnim uporabnikom medosebnih
komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, vratarja in ponudnika, ki je predloZil

zahtevo, v skladu s to uredbo in drugim pravom Unije, zlasti Uredbo (EU) 2016/679.
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(65) Da se zagotovi u¢inkovitost obveznosti iz te uredbe, ob hkratnem zagotavljanju, da bodo te
obveznosti omejene na to, kar je potrebno za zagotovitev tekmovalnosti in odpravo
Skodljivih u¢inkov nepostenih praks vratarjev, je pomembno, da se jasno opredelijo in
omejijo, da bi jih vratar lahko v celoti izpolnjeval ob popolnem spostovanju prava, ki se
uporablja, zlasti pa Uredbe (EU) 2016/679 in Direktive 2002/58/ES ter zakonodaje o
varstvu potros$nikov, kibernetski varnosti, varnosti proizvodov in zahtevah glede
dostopnosti, vkljucno z Direktivo (EU) 2019/882 in Direktivo (EU) 2016/2102
Evropskega parlamenta in Sveta'’. Vratarji bi morali Ze s samo zasnovo zagotoviti
skladnost s to uredbo. Zatoe bi morali biti potrebni ukrepi kolikor se le da vkljuCeni v
tehnolosko zasnovo, ki jo uporabljajo vratarji. I V nekaterih primerih bi lahko bilo
ustrezno, da Komisija po dialogu z zadevnim vratarjem in potem ko so lahko tretje strani
predloZile pripombe, podrobneje opredeli nekatere ukrepe, ki bi jih zadevni vratar moral
sprejeti, da bi u¢inkovito izpolnjeval I obveznosti, za katero je mozna podrobnejsa
opredelitev, ali, v primeru izogibanja, vse obveznosti. Taka podrobnejSa opredelitev bi
morala biti mogoca zlasti tedaj, kadar lahko na izvajanje posamezne obveznosti, za
katero je moZna podrobnejsa opredelitev, vplivajo razlike v storitvah znotraj ene same
kategorije jedrnih platformnih storitev. V ta namen bi moral imeti vratar moznost, da
Komisijo zaprosi, da zacne postopek, v okviru katerega lahko Komisija podrobneje
opredeli nekatere od ukrepov, ki bi jih zadevni vratar moral sprejeti, da bi ucinkovito

izpolnil te obveznosti.

15 Direktiva (EU) 2016/2102 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 26. oktobra 2016 o
dostopnosti spletiS¢ in mobilnih aplikacij organov javnega sektorja (UL L 327, 2.12.2016,
str. 1).
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Odlocanje o tem, ali in kdaj bi bilo treba zagotoviti takSno podrobnejso opredelitev, ob
spoStovanju nacel enake obravnave, sorazmernosti in dobrega upraviljanja, bi moralo biti
diskrecijska pravica Komisije. V zvezi s tem bi morala Komisija navesti glavne razloge, ki
so podlaga za njeno oceno, vkljucno z vsemi prednostnimi nalogami izvr§evanja. Ta
postopek se ne bi smel uporabljati za spodkopavanje ucinkovitosti te uredbe. Poleg tega
ta postopek ne posega v pooblastila Komisije, da sprejme sklep, s katerim ugotovi, da
vratar ne izpolnjuje katere izmed obveznosti iz te uredbe, vkljucno 7 moZnostjo, da se
izreCe globa ali periodi¢na denarna kazen. Komisija bi morala imeti moZnost, da
ponovno zacne postopek, tudi kadar se izkaZe, da doloceni ukrepi niso ucinkoviti. S
ponovnim zacetkom postopka iz razloga, da s sklepom sprejeta podrobnejsa opredelitev
ni ucinkovita, bi morala Komisija dobiti moznost, da vnaprej spremeni podrobnejso
opredelitev. Komisija bi morala imeti tudi moZnost, da doloci razumen rok, v katerem se

lahko postopek ponovno zacne, Ce se izkaZe, da doloceni ukrepi niso ucinkoviti.
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(67)

Kot dodaten element za zagotovitev sorazmernosti bi bilo treba vratarjem omogociti, da v
izjemnih okoli$¢inah, nad katerimi nimajo nadzora, kot je nepredviden zunanji pretres,
zaradi katerega je zaCasno prekinjen velik del povprasevanja kon¢nih uporabnikov po
zadevni jedrni platformni storitvi, zahtevajo zadrzanje specificne obveznosti, kolikor je
potrebno, pri ¢emer vratar dokaze, da izpolnjevanje specifi¢ne obveznosti ogroza
ekonomsko sposobnost poslovanja zadevnega vratarja v Uniji. Komisija bi morala
opredeliti izjemne okoliSCine, ki upravicuje zadrzanje, in ga redno pregledovati, da bi

presodila, ali pogoji zanj Se vedno veljajo.

V izjemnih okolis¢inah, ki so utemeljene le na podlagi javnega I zdravja ali javne varnosti,
kot je doloceno v pravu Unije in kot razlaga Sodi§ce, bi morala Komisija imeti moznost,
da odloc¢i, da se specifi¢na obveznost za konkretno jedrno platformno storitev ne uporablja.
Ce je tema javnima interesoma povzrocéena Skoda, bi to lahko kazalo na to, da so stroski
izvr§evanja neke obveznosti za druzbo kot celoto v dolocenih izjemnih primerih previsoki
in zato nesorazmerni. Komisija bi morala imeti moZnost, da po potrebi olajsa
izpolnjevanje obveznosti tako, da oceni, ali je upravi¢eno omejeno in ustrezno
utemeljeno zadrzanje ali izvzetje. To bi moralo zagotoviti sorazmernosti obveznosti iz te
uredbe, ne da bi bili ogroZeni nacrtovani ex ante ucinki na pravicnost in tekmovalnost.
Kadar je tak$no izvzetje odobreno, bi morala Komisija svojo odlocitev pregledati vsako

leto.
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(68) Do roka za izpolnitev svojih obveznosti v skladu s to uredbo bi morali vratarji v okviru
obveznega porocanja obvescati Komisijo o ukrepih, ki jih nameravajo izvesti ali so jih
izvedli za zagotovitev ucinkovitega izpolnjevanja teh obveznosti, vkljuéno z ukrepi za
spostovanje Uredbe (EU) 2016/679, ¢e so pomembni za izpolnjevanje obveznosti,
dolocenih na podlagi te uredbe, kar bi moralo Komisiji omogociti izpolnjevanje njenih
obveznosti na podlagi te uredbe. Poleg tega bi moral biti javno dostopen tudi jasen in
razumljiv nezaupen povzetek takih informacij ob upoStevanju pravnega interesa
vratarjev glede varstva njihovih poslovnih skrivnosti in drugih zaupnih informacij. Ta
nezaupna objava bi morala tretjim stranem omogociti, da ocenijo, ali vratarji
izpolnjujejo obveznosti iz te uredbe. TakSno porocanje ne bi smelo posegati v morebitne
izvr§ilne ukrepe Komisije v ¢asu po porocanju. Komisija bi morala na spletu objaviti
povezavo do nezaupnega povzetka porocila in vse druge javne informacije na podlagi
obveznosti obvescanja na podlagi te uredbe, da se zagotovi dostopnost takih informacij

na uporaben in celovit nacin, zlasti za mala in srednja podjetia (MSP).
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Obveznosti vratarjev bi bilo treba posodobiti Sele po temeljiti preiskavi narave in ucinka
dolocenih praks, za katere je bilo morda po poglobljeni preiskavi na novo ugotovljeno,
da so nepostene ali da omejujejo tekmovalnost na enak nacin kot nepostene prakse iz te
uredbe, Ceprav jih podrodje uporabe sedanjega sklopa obveznosti morda ne zajema.
Komisija bi morala imeti moZnost, da na lastno pobudo ali na utemeljeno zahtevo vsaj
treh drZav Clanic zacne preiskavo, da bi ugotovila, ali je treba obstojece obveznosti
posodobiti. Driave Clanice bi morale ob predloZitvi takih utemeljenih zahtev imeti
moznost, da vkljucijo informacije o novih ponudbah proizvodov, storitev, programske
opreme ali funkcij, ki vzbujajo pomisleke glede tekmovalnosti in pravic¢nosti, Ce se te
izvajajo v okviru obstojecih jedrnih platformnih storitev ali kako drugace. Ce Komisija
po opravijeni raziskavi trga meni, da bi bilo treba spremeniti bistvene elemente te
uredbe, kot je vkljucitev novih obveznosti, ki se razlikujejo od istih vpraSanj v zvezi s
tekmovalnostjo ali pravicnostjo, obravnavanih v tej uredbi, bi morala predloZiti predlog

za spremembo te uredbe.
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Glede na znatno gospodarsko moc vratarjev je pomembno, da se obveznosti izvajajo
ucinkovito in da se ne zaobidejo. V ta namen bi se morala zadevna pravila uporabljati za
vsako prakso vratarja ne glede na njeno obliko in ne glede na to, ali je pogodbene,
poslovne, tehnicne ali druge narave, kolikor praksa ustreza vrsti prakse, za katero velja
ena od obveznosti iz te uredbe. Ravnanje vratarjev ne bi smelo spodkopavati
ucinkovitosti prepovedi in obveznosti iz te uredbe. Pri tem ravnanju je med drugim
misljena zasnova, ki jo uporablja vratar, predstavitev odlocitev koncnih uporabnikov na
nenevtralen nacin ali uporaba strukture, funkcije ali nacina delovanja uporabniskega
vmesnika ali njegovega dela za spodkopavanje ali omejevanje avtonomije, odlocanja ali
izbire uporabnika. Poleg tega vratarju ne bi smelo biti dovoljeno ravnanje, s katerim bi
ogroZal interoperabilnost, kot se to zahteva na podlagi te uredbe, na primer 7 uporabo
neupravicenih tehnic¢nih za$c¢itnih ukrepov, diskriminatornimi pogoji storitev,
nezakonito prilastitvijo avtorskih pravic pri vmesnikih za aplikacijsko programiranje ali
zavajajocimi informacijami. Vratarjem ne bi smelo biti dovoljeno, da svojo dolocitev
zaobidejo 7 umetnim segmentiranjem, razdeljevanjem, deljenjem, razclenjevanjem ali
lo¢evanjem svojih jedrnih platformnih storitev, da bi se izognili koli¢inskim mejnim

vrednostim iz te uredbe.
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Da bi se zagotovila ucinkovitost pregledovanja statusa vratarjev in mozZnost prilagoditve
seznama jedrnih platformnih storitev, ki jih zagotavlja vratar, bi morali vratarji — Se
preden jih izvedejo — obvestiti Komisijo o vseh svojih nameravanih pridobitvah drugih
podjetij, ki zagotavljajo jedrne platformne storitve ali katere koli druge storitve, ki se
zagotavljajo v digitalnem sektorju, ali druge storitve, ki omogocajo zbiranje podatkov. Te
informacije ne bi smele koristiti le postopkom pregledovanja statusa posameznih
vratarjev, ampak bodo zagotovile tudi informacije, ki so kljuc¢ne za spremljanje SirSih
trendov tekmovalnosti v digitalnem sektorju, in bi jih zato lahko bilo koristno preuditi v
okviru trinih preiskav iz te uredbe. Poleg tega bi morala Komisija o takih informacijah
obvescati driave Clanice, saj jih lahko uporabijo za namene nacionalnega nadzora
zdruZitev in, ker ima nacionalni pristojni organ v doloCenih okolis¢inah moznost, da te
pridobitve predloZi v obravnavo Komisiji, za namene nadzora zdruZitev. Komisija bi
morala vsako leto objaviti seznam previemov, o katerih jo je obvestil vratar. Da se
zagotovi potrebna preglednost in uporabnost takih informacij za razlicne namene iz te
uredbe, bi morali vratarji zagotoviti vsaj informacije o podjetjih, ki jih koncentracija
zadeva, svoj letni promet v Uniji in na svetovni ravni, njihovo podrodje dejavnosti,
vkljucno 7 dejavnostmi, ki so neposredno povezane s koncentracijo, vrednost transakcije
ali njeno ocenjeno vrednost, povzetek koncentracije, vkljucno z njeno naravo in

utemeljitvijo, pa tudi seznam drZav ¢lanic, ki jih ta operacija zadeva.
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Interesi kon¢nih uporabnikov glede varstva podatkov in zasebnosti so pomembni za vsako
oceno morebitnih negativnih u¢inkov zaznane prakse vratarjev v zvezi z zbiranjem in
kopicenjem velikih koli¢in podatkov od kon¢nih uporabnikov. Zagotavljanje ustrezne ravni
preglednosti praks oblikovanja profilov, ki jih uporabljajo vratarji, med drugim, vendar ne
izkljuéno oblikovanja profilov v smislu ¢lena 4, tocka 4, Uredbe (EU) 2016/679,
omogoca vecjo tekmovalnost jedrnih platformnih storitev. Preglednost ustvarja zunanji
pritisk na vratarje, da oblikovanje podrobnih profilov potrosnikov ne bi postalo panozni
standard, glede na to, da morebitni novi udelezenci ali zagonska podjetja ne morejo imeti
podobno obseznega in enako podrobnega dostopa do podatkov. Vecja preglednost bi
morala drugim podjetjem, ki zagotavljajo jedrne platformne storitve, omogociti boljse
medsebojno razlikovanje na podlagi vrhunskih jamstev zasebnosti. Za zagotovitev
minimalne ravni u¢inkovitosti te obveznosti glede preglednosti bi morali vratarji predloziti
vsaj neodvisno revidiran opis podlage, na kateri se izvaja oblikovanje profilov, in navesti,
ali se v skladu 7 Uredbo (EU) 2016/679 upostevajo osebni podatki in podatki, ki izhajajo
iz dejavnosti uporabnika, uporabljeno obdelavo, namen, za katerega je profil oblikovan in
nazadnje uporabljen, trajanje oblikovanja profilov, u¢inek takega oblikovanja profilov na
storitve vratarja in sprejete ukrepe, s katerimi je ucinkovito omogocena seznanjenost
konénih uporabnikov z zadevno uporabo takega oblikovanja profilov, pa tudi ukrepe, s
katerimi se poskusa pridobiti njithovo soglasje ali se jim omogoci, da soglasje zavrnejo ali
preklicejo. Komisija bi morala revidirani opis posredovati Evropskemu odboru za varstvo
podatkov za jasnejSe izvrSevanje pravil Unije o varstvu podatkov. Komisija bi morala biti
poobla$cena za razvoj metodologije in postopka za revidirani opis v posvetovanju 7
Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, Evropskim odborom za varstvo podatkov,
civilno druzbo in strokovnjaki v skladu 7 Uredbama (EU) 5t. 182/2011'% in (EU)
2018/1725" Evropskega parlamenta in Sveta.

16

17

Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 16. februarja 2011 o

dolocitvi sploSnih pravil in nacel, na podlagi katerih drZave Clanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 23. oktobra 2018 o varstvu

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah

Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 45/2001 in

Sklepa 5t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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(73) Da se zagotovi dosledno in trajno doseganje ciljev te uredbe, bi morala Komisija imeti
moinostl oceniti, ali bi bilo treba podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve,
dolociti za I vratarja, ¢eprav ne dosega kvantitativnih mejnih vrednosti iz te uredbe; ali
sistemati¢no neizpolnjevanje obveznosti vratarja upravicuje uvedbo dodatnih popravnih
ukrepov; ali bi bilo treba na seznam jedrnih platformnih storitev dodati vec storitev v
digitalnem sektorju in ali je treba preuciti dodatne prakse, ki so podobno nepostene in
omejujejo tekmovalnost digitalnih trgov. Taka ocena bi morala temeljiti na preiskavah
trga, ki jih je treba izvesti v ustreznem ¢asovnem okviru z I jasnimi postopki in roki, I da
se podpre predhodni ucinek te uredbe na tekmovalnost in I pravi¢nost v digitalnem

sektorju ter zagotovi potrebna stopnja I pravne varnosti I .
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(74) Komisija bi morala imeti moZnost, da po preiskavi trga potrdi, da podjetje, ki ponuja
jedrno platformno storitev, izpolnjuje vsa splosna kvalitativna merila za dolocCitev za
vratarja. V tem primeru bi moralo e podjetje naceloma izpolnjevati vse zadevne
obveznosti iz te uredbe. Vratarjem, za katere je Komisija ugotovila — ker je to mogoce
predvideti —, da bodo v bliznji prihodnosti dosegli utrjen in trajen polozaj, pa bi morala
Komisija naloziti le tiste obveznosti, ki so nujne in primerne za preprecitev, da bi zadevni
vratar pri svojem poslovanju dosegel utrjen in trajen polozaj. Komisija bi morala v zvezi s
takimi uveljavljajo¢imi se vratarji upostevati, da je ta status naceloma zacasen, in bi bilo
torej treba v dolo¢enem trenutku odlociti, ali naj se takemu podjetju, ki zagotavlja jedrne
platformne storitve, nalozi celoten sklop obveznosti vratarja, ker je dosegel utrjen in trajen
polozaj, ali pa naj se vse predhodno naloZene obveznosti odpravijo, ker pogoji za dolocitev

naposled niso bili izpolnjeni.
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(75)

Komisija bi morala preiskati in oceniti, ali bi bilo za zagotovitev, da vratar ne bo ogrozil
ciljev te uredbe s sistematicnim neizpolnjevanjem ene ali ve¢ obveznosti iz nje, primerno
sprejeti dodatne ravnalne, ali e je primerno, strukturne popravne ukrepe. To velja v
primeru, kadar je Komisija v obdobju osmih let za vratarja izdala vsaj tri sklepe o
neizpolnjevanju obveznosti, ki se lahko nanasajo na razlicne jedrne platformne storitve
in razlicne obveznosti iz te uredbe, ter Ce je vratar ohranil, razsiril ali Se okrepil svoj vpliv
na notranjem trgu I , gospodarsko odvisnost svejih poslovnih in kon¢nih uporabnikov od
svojih jedrnih platformnih storitev ali utrjenost svojega poloZaja. Za vratarja bi se moralo
Steti, da je ohranil, razsiril ali okrepil svoj poloZaj vratarja, kadar kljub izvrSilnim
ukrepom, ki jih je sprejela Komisija, Se vedno ima ali je dodatno konsolidiral ali utrdil
svojo tezo v smislu vstopne tocke, prek katere poslovni uporabniki dosegajo koncne
uporabnike. Komisija bi I morala biti v takih primerih pooblas¢ena za uvedbo

kakrsnega koli popravnega ukrepa, bodisi ravnalnega bodisi strukturnega, ob ustreznem
upostevanju nacela sorazmernosti. V tej zvezi bi morala biti Komisija poobla$¢ena da
vratarju v omejenem obdobju prepove — kolikor je tak popravni ukrep sorazmeren in
potreben za ohranitev ali ponovno vzpostavitev pravicnosti in tekmovalnosti, ki ju je
prizadelo sistemati¢no neizpolnjevanje obveznosti — izvedbo koncentracije v zvezi g
Jjedrnimi platformnimi storitvami ali drugimi storitvami, ki se zagotavljajo v digitalnem
sektorju, ali storitvami, ki omogocajo zbiranje podatkov, na katere vpliva sistematicno
neizpolnjevanje obveznosti. Da se omogoci ucinkovito sodelovanje tretjih strani in
moznost preizkusa popravnih ukrepov pred njihovo uporabo, bi morala Komisija objaviti
podroben nezaupen povzetek primera in ukrepov, ki se sprejmejo. Komisija bi morala
imeti moZnost, da znova zacne postopek, tudi kadar se izkaze, da doloceni popravni
ukrepi niso ucinkoviti. S ponovnim zacetkom postopka, ker s sklepom sprejeti popravni
ukrepi niso ucinkoviti, bi morala Komisija dobiti moZnost, da vnaprej spremeni popravne
ukrepe. Komisija bi morala imeti tudi moZnost, da doloc¢i razumen rok, v katerem bi
moralo biti mogoce postopek zaceti znova, Ce bi se popravni ukrepi izkazali za

neucinkovite.
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(76)

(77)

Kadar vratar med I preiskovanjem sistematicnega neizpolnjevanja obveznosti Komisiji
sporoc¢i, da je pripravljen prevzeti zaveze, bi ta morala imeti moznost, da sprejme sklep s
katerim te zaveze postanejo zavezujoce za zadevnega vratarja, kadar ugotovi, da te
zagotavljajo ucinkovito izpolnjevanje obveznosti iz fe uredbe. V navedenem sklepu bi
moralo biti ugotovljeno tudi, da za ukrepanje Komisije, kar zadeva preiskavo
sistemati¢nega neizpolnjevanja obveznosti, ni vec razloga. Komisiji bi bilo treba pri
oceni, ali so zaveze, ki jih je ponudi vratar, zadostno zagotovilo ulinkovitega
izpolnjevanja obveznosti iz te uredbe, omogociti, da upoSteva preizkuse, ki jih je opravil
vratar, da bi dokazal ucinkovitost ponujenih zavez v praksi. Komisija bi morala
preverjati, ali se sklep o zavezah v celoti spoStuje in ali se 7 njim dosegajo zastavljeni

cilji, ter imeti pravico, da v sklep ponovno poseZe, ce ugotovi, da zaveze niso ucinkovite.

Storitve v digitalnem sektorju in vrste praks v zvezi s temi storitvami se lahko hitro in
mocno spremenijo. Da se zagotovi, da bo ta uredba ostala v koraku s ¢asom ter bo
ucinkovito in holisti¢no regulativno orodje za odzivanje na tezave v zvezi z vratarji, je
pomembno dolociti, da se seznami jedrnih platformnih storitev in obveznosti, dolo¢enih v
tej uredbi, redno pregledujejo. To je zlasti pomembno za zagotovitev, da se odkrije praksa,
ki bo verjetno omejevala tekmovalnost jedrnih platformnih storitev ali je nepostena.
Ceprav je zaradi dinami¢no spreminjajoée se narave digitalnega sektorja pomembno redno
izvajanje pregledov, da bi se zagotovila pravna varnost glede regulativnih pogojev, bi bilo
treba vsak pregled izvesti v razumnem in ustreznem roku. S preiskavami trga bi bilo treba
zagotoviti tudi, da bo Komisija imela trdno dokazno podlago za oceno, ali naj predlaga
spremembo te uredbe za namene pregleda, razsiritve ali preciziranja seznamov jedrnih
platformnih storitev. Prav tako bi morala biti z njimi Komisiji zagotovljena trdna dokazna
podlaga, ki ji bo omogocala oceno, ali naj predlaga spremembo obveznosti, dolo¢enih v tej

uredbi, oziroma ali naj sprejme delegirani akt za posodobitev teh obveznosti.
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(78) Kar zadeva ravnanje vratarjev, ki ga obveznosti iz te uredbe ne zadevajo, bi morala
Komisija imeti moZnost sproZiti preiskavo trga v zvezi 7 novimi storitvami in novimi
praksami, da bi ugotovila, ali je treba obveznosti iz te uredbe dopolniti 7 delegiranim
aktom, ki spada v podrodje prenosa pooblastila, ki ga za take delegirane akte doloca ta
uredba, oziroma ali je treba za to predloZiti predlog za spremembo te uredbe. To ne
posega v moznost Komisije, da v ustreznih primerih sproZi postopek na podlagi ¢lena 101
ali 102 PDEU. TakS$ne postopke bi bilo treba izvajati v skladu 7 Uredbo Sveta (ES)

§t. 1/2003'%, Komisija bi morala v nujnih primerih zaradi tveganja resne in nepopravljive
Skode za konkurenco razmisliti o sprejetju zacasnih ukrepov v skladu s ¢lenom 8 Uredbe
(ES) 5t. 1/2003.

(79) V primeru, da se vratarji zatecejo k praksam, ki so nepostene ali omejujejo tekmovalnost
jedrnih platformnih storitev, ki so Ze dolocene na podlagi te uredbe, vendar pa zadevnih
praks obveznosti iz te uredbe izrecno ne urejajo, bi Komisija morala imeti moznost to
uredbo posodabljati z delegiranimi akti. Za posodobitve z delegiranim aktom bi bilo treba
uporabljati enak preiskovalni standard in bi jih bilo torej treba izvesti po preiskavi trga.
Tudi pri ugotavljanju teh vrst praks bi morala Komisija uporabiti predhodno doloc¢en
standard. Ta pravni standard bi moral zagotavljati, da je vrsta obveznosti, ki bi se lahko na

podlagi te uredbe kadar koli naloZila vratarjem, zadosti predvidljiva.

8 Uredba Sveta (ES) §t. 1/2003 7 dne 16. decembra 2002 o izvajanju pravil konkurence iz
¢lenov 81 in 82 Pogodbe (UL L 1, 4.1.2003, str. 1).

10966/22 kpa/--/med 68
PRILOGA GIP.INST SL



(80)

(81)

(82)

(83)

Da se zagotovi u¢inkovito izvajanje te uredbe in skladnost z njo, bi morala imeti Komisija
trdna preiskovalna in izvrSilna pooblastila, ki bi ji omogocala preiskovanje, izvrSevanje in
spremljanje pravil iz te uredbe, hkrati pa zagotavljati, da bodo v okviru postopkov
izvrSevanja spostovane temeljne pravice do zasliSanja in dostopa do spisa. Komisija bi
morala ta preiskovalna pooblastila uporabiti tudi za izvajanje preiskav trga, fudi za namene

posodabljanja in pregledovanja te uredbe.

Komisija bi morala biti pooblas¢ena, da I zahteva informacije, potrebne za namene te
uredbe. Zlasti bi morala imeti dostop do vseh pomembnih dokumentov, podatkov,
podatkovne zbirke, algoritma in informacij, ki so potrebne za sprozitev in vodenje preiskav
ter spremljanje izpolnjevanja obveznosti iz te uredbe, ne glede na to, kdo poseduje ze
informacije, in ne glede na njihovo obliko ali zapis, medij shranjevanja ali lokacijo, kjer so

shranjene.

Komisija bi morala imeti moznost, da od podjetij ali zdruzenj podjetij neposredno zahteva,
da predlozijo vse pomembne dokaze, podatke in informacije. Poleg tega bi morala imeti
Komisija za namene te uredbe moznost, da zahteva vse relevantne informacije od
pristojnih organov v drzavi ¢lanici ali od katere koli fizi¢ne ali pravne osebe. Pri
1zpolnjevanju sklepa Komisije morajo podjetja odgovoriti na konkretna vprasanja in

predloZiti dokumente.

Komisija bi morala biti pooblas¢ena tudi za izvajanje inSpekcijskih pregledov vseh podjetij
ali podjetniskih zdruZenj ter za opravljanje razgovorov z vsemi osebami, ki bi lahko imele

koristne informacije, in za zabelezbo danih izjav.
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(84) Zacasni ukrepi so lahko pomembno orodje pri zagotavljanju, da preiskovana krsitev med
potekom preiskave ne povzroci resne in nepopravljive Skode za poslovne uporabnike ali
koncne uporabnike vratarjev. To orodje je pomembno tudi pri preprecevanju sprememb,
ki bi jih bilo zelo teZko odpraviti s sklepom, ki ga Komisija sprejme ob koncu postopka.
Komisija bi zato morala biti poobla$cena, da v okviru postopka, ki je bil sproZen z
namenom morebitnega sprejetja sklepa o neizpolnjevanju obveznosti, odredi zacasne
ukrepe. To pooblastilo bi se moralo uporabljati v primerih, kadar Komisija Ze na prvi
pogled ugotovi, da so vratarji krsili obveznosti, in kadar obstaja tveganje resne in
nepopravljive Skode za poslovne uporabnike ali koncne uporabnike vratarjev. Zacasni
ukrepi bi se morali uporabljati samo za doloCeno obdobje, bodisi dokler Komisija ne
zakljuci postopka bodisi do dolocenega roka, ki se lahko podaljsa, kolikor je to potrebno

in ustrezno.

(85) Komisija bi morala imeti moznost, da sprejme potrebne ukrepe za spremljanje
ucinkovitosti izvajanja in izpolnjevanja obveznosti iz te uredbe. Ti ukrepi bi morali
vklju€evati moznost, da Komisija imenuje neodvisne zunanje strokovnjake in revizorje, da
bi ji v tem procesu pomagali, odvisno od primera tudi iz pristojnih organov drZav ¢lanic,
kot so organi za varstvo podatkov ali potro$nikov. Kemisija bi morala pri vkljucevanju

revizorjev zagotoviti zadostno menjavanje po nacelu rotacije.
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(86)

(87)

Izpolnjevanje obveznosti, ki jih nalaga ta uredba, bi moralo biti izvrsljivo z globami in
periodi¢nimi denarnimi kaznimi. V ta namen bi bilo treba za neizpolnjevanje obveznosti in
krSitev postopkovnih pravil doloc€iti tudi ustrezno visino glob in periodi¢nih denarnih
kazni, ob upoStevanju ustreznih zastaralnih rokov, in sicer v skladu 7 naceloma
proporcionalnosti in ne bis in idem. Komisija in pristojni nacionalni organi bi morali
svoja prizadevanja pri izvrSevanju usklajevati, da se zagotovi spoStovanje teh nacel. Se
zlasti bi morala Komisija upoStevati vse globe in kazni, izreCene isti pravni osebi za ista
dejstva s pravnomocno odlocbo v postopkih v zvezi s krsitvijo drugih pravil Unije ali
nacionalnih pravil, da se zagotovi, da skupek izrec¢enih glob in denarnih kazni ustreza

tezi storjenih krsitev.

Da se zagotovi u€inkovita izterjava glob, izre€enih podjetniSkim zdruZenjem za storjene
krsitve, je treba dolociti pogoje, pod katerimi bi morala Komisija imeti moZnost zahtevati

placilo globe od ¢lanov zadevnega podjetniskega zdruzenja, kadar to ni placilno sposobno.
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(88)

(89)

(90)

V povezavi s postopki, ki se izvajajo na podlagi te uredbe, bi bilo treba zadevnemu
podjetju podeliti I pravico, da ga zasliSi Komisija, o sprejetih sklepih pa bi bilo treba
obvestiti SirSo javnost. Ob zagotavljanjul pravic do dobrega upravljanja, I pravice do
vpogleda v spis in pravice do zasliSanja, je bistveno tudi, da se zas¢itijo zaupne
informacije. Poleg tega bi morala Komisija ob spoStovanju zaupnosti I informacij
zagotoviti, da se vse informacije, na katerih temelji sklep, razkrijejo v tolikSnem obsegu,
da naslovnik sklepa lahko razume dejstva in premisleke, ki so privedli do tega sklepa. Prav
tako je treba zagotoviti, da Komisija informacije, zbrane na podlagi te uredbe, uporablja
zgolj za namene te uredbe, razen kadar je posebej predvideno drugace. Obstajati pa bi
morala tudi moZnost, da se nekatera poslovna dokumentacija, kakr$na je korespondenca

med odvetniki in njihovimi strankami, obravnava kot zaupna, ¢e so izpolnjeni ustrezni

pogoji.

Komisija bi morala pri pripravi nezaupnih povzetkov za objavo, da bi zainteresiranim
tretjim stranem ucinkovito omogocila predloZitev pripomb, ustrezno upostevati pravni

interes podjetij do varovanja njihovih poslovnih skrivnosti in drugih zaupnih informacij.

Za skladno, ucinkovito in dopolnjujoce se izvr§evanje razpoloZljivih pravnih
instrumentov, ki se uporabljajo za vratarje, sta potrebna sodelovanje in usklajevanje med
Komisijo in nacionalnimi organi v okviru njihovih pristojnosti. Komisija in nacionalni
organi bi morali sodelovati in usklajevati svoje ukrepe, potrebne za izvr§evanje
razpoloZljivih pravnih instrumentov, ki se uporabljajo za vratarje v smislu te uredbe, in
spostovati nacelo lojalnega sodelovanja iz clena 4 Pogodbe o Evropski uniji (PEU).
Obstajati bi morala moznost, da se v podporo, ki jo nacionalni organi nudijo Komisiji,
vkljuci zagotavljanje vseh potrebnih informacij, ki jih posedujejo, ali pomoc¢ Komisiji na
njeno zahtevo pri uresnicevanju njenih pooblastil, da bi lahko bolje izvajala svoje naloge

na podlagi te uredbe.
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(91) Komisija je edini organ, poobla$cen za izvrSevanje te uredbe. V podporo Komisiji bi
morale drZave ¢lanice imeti moZnost, da na svoje nacionalne pristojne organe, ki
izvriujejo pravila konkurence, prenesejo pooblastilo za izvajanje preiskav morebitnega
neizpolnjevanja dolocCenih obveznosti iz te uredbe s strani vratarjev. To bi utegnilo biti
relevantno zlasti v primerih, ko ni mogoce Ze na samem zacetku ugotoviti, ali bi ravnanje
vratarja lahko krsilo to uredbo, pravila o konkurenci, za izvrSevanje katerih je
pooblascen pristojni nacionalni organ, ali oboje. Pristojni nacionalni organ, ki izvrSuje
pravila o konkurenci, bi moral o svojih ugotovitvah o moZnem neizpolnjevanju
dolocenih obveznosti iz te uredbe s strani vratarjev porocati Komisiji, da bi ta kot edina
izvrsiteljica dolocb te uredbe lahko sproZila postopek za preiskavo morebitnega
neizgpolnjevanja obveznosti. Odlocitev za sproZitev teh postopkov bi morala biti v celoti
diskrecijska pravica Komisije. Da ne bi prihajalo do prekrivanja preiskav na podlagi te
uredbe, bi moral zadevni nacionalni pristojni organ pred sprejetjem prvega
preiskovalnega ukrepa v zvezi 7 morebitno krsitvijo obveznosti iz te uredbe s strani
vratarjev o svojih namerah obvestiti Komisijo. Prav tako bi morali nacionalni pristojni
organi tesno sodelovati in se usklajevati s Komisijo pri izvr§evanju nacionalnih pravil o
konkurenci proti vratarjem, tudi v zvezi 7 doloCanjem glob. V ta namen bi morali
Komisijo obvescati ob sproZitvi postopkov na podlagi nacionalnih pravil o konkurenci
proti vratarjem, pa tudi pred naloZitvijo obveznosti vratarjem v tovrstnih postopkih. Da
ne bi prihajalo do podvajanja, bi bilo treba dolociti, da lahko informacije v zvezi g
osnutkom odlocbe v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (ES) $t. 1/2003 po potrebi sluZijo tudi kot

uradno obvestilo na podlagi te uredbe.

10966/22 kpa/--/med 73
PRILOGA GIP.INST SL



92)

93)

(99

Za zagotovitev usklajene uporabe in izvrSevanja te uredbe je pomembno zagotoviti, da
imajo nacionalni organi, vkljuéno z nacionalnimi sodisci, vse potrebne informacije, da
njihove odlocitve ne bodo v nasprotju s sklepom, ki ga je Komisija sprejela na podlagi te
uredbe. Nacionalna sodisca bi morala imeti moZnost, da Komisijo zaprosijo, da jim
poslje informacije ali mnenja o vpraSanjih v zvezi z uporabo te uredbe. Hkrati bi morala
Komisija imeti moZnost, da nacionalnim sodis§c¢em predloZi ustne ali pisne pripombe. To
ne posega v moznost nacionalnih sodis¢, da viloZijo predlog za sprejetje predhodne

odlocbe na podlagi ¢lena 267 PDEU.

Da se zagotovita skladnost in ucinkovito dopolnjevanje pri izvajanju te uredbe in drugih
sektorskih predpisov, ki se uporabljajo za vratarje, bi moralo biti Komisiji v korist
strokovno znanje posebne skupine na visoki ravni. Obstajati bi morala moznost, da ta
skupina na visoki ravni Komisiji pomaga tudi s svetovanjem, strokovnim znanjem in
priporocili, kadar je to ustrezno, v sploSnih zadevah, povezanih 7 izvajanjem ali
izvr§evanjem te uredbe. Skupino na visoki ravni bi morali sestavljati ustrezni evropski
organi in mreZe, njena sestava pa bi morala zagotavljati visoko raven strokovnega
znanja in geografsko uravnotezenost. Clani skupine na visoki ravni bi morali organom
in mreZam, ki jih zastopajo, redno porocati o nalogah, ki jih opravljajo v okviru skupine,

in se g njimi v zvezi s tem posvetovati.

Ker o odlocitvah, ki jih Komisija sprejme na podlagi te uredbe, presoja SodiSce v skladu
s PDEU, bi v skladu s ¢lenom 261 PDEU Sodisce moralo imeti neomejeno pristojnost v

zvezi 7 globami in denarnimi kaznimi.
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(95) Komisija bi morala imeti moZnost, da pripravi smernice in 7 njimi zagotovi dodatne
usmeritve glede razli¢nih postopkovnih vidikov te uredbe ali da nudi pomo¢ podjetiem, ki
zagotavljajo jedrne platformne storitve, pri izvajanju obveznosti iz te uredbe. Obstajati bi
morala moznost, da se tak$no vodilo utemelji zlasti na izkuSnjah, ki jih Komisija pridobi
pri spremljanju skladnosti s to uredbo. Izdajanje kakrSnih koli smernic na podlagi te
uredbe je pristojnost in izkljucna diskrecijska pravica Komisije ter ga ne bi smeli Steti za
bistven element zagotavljanja, da zadevna podjetja ali podjetniska zdruZenja ravnajo

skladno 7 obveznostmi iz te uredbe.

(96) Izvajanje nekaterih obveznosti vratarjev, kot so obveznosti v zvezi 7 dostopom do
podatkov, prenosljivostjo podatkov ali interoperabilnostjo, bi se lahko olajSalo 7 uporabo
tehnicnih standardov. V zvezi s tem bi morala Komisija imeti moZnost, da, kadar je to
primerno in potrebno, od evropskih organov za standardizacijo zahteva, da razvijejo

takSne standarde.
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97)

(98)

Za zagotovitev tekmovalnih in pravi¢nih trgov v digitalnem sektorju v vsej Uniji, na
katerih so prisotni vratarji, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU v zvezi s spremembo metodologije za ugotavljanje, ce
so izpolnjene kvantitativne mejne vrednosti iz Priloge k tej uredbi glede aktivnih koncénih
in poslovnih uporabnikov za imenovanje vratarjev, v zvezi s podrobnejSo opredelitvijo
dodatnih elementov metodologije, ki niso zajeti v tej prilogi, za ugotavljanje, e so
izpolnjene kvantitativne mejne vrednosti za imenovanje vratarjev, in v zvezi z
dopolnitvijo obveznosti iz te uredbe, Ce Komisija na podlagi preiskave trga ugotovi, da je
treba posodobiti obveznosti, povezane s praksami, ki omejujejo tekmovalnost jedrnih
platformnih storitev ali so nepostene, in ¢e nameravana posodobitev spada v podrocje

prenosa pooblastila, ki ga za take delegirane akte doloca ta uredba.

Ob sprejemanju delegiranih aktov na podlagi te uredbe je zlasti pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni
strokovnjakov, in da se to posvetovanje izvede v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje’’. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov bi morala
Evropski parlament in Svet zlasti prejeti vse dokumente socasno s strokovnjaki iz driav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistematic¢no lahko udeleZujejo sestankov strokovnih

skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

19

ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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99)

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje fe uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila, da opredeli ukrepe, ki jih morajo izvajati vratarji za ucinkovito
izpolnjevanje obveznosti iz te uredbe; v celoti ali delno zadrZi specificno obveznost,
naloZeno vratarju; vratarja v celoti ali delno izvzame iz specificne obveznosti; opredeli
ukrepe, ki jih mora izvajati vratar, Ce se izogiba izpolnjevanju obveznosti iz te uredbe;
zakljuci preiskavo trga za namene dolocitve vratarjev; naloZi popravne ukrepe v primeru
sistematicnega neizpolnjevanja obveznosti; odredi zacasne ukrepe proti vratarju; dolodi,
da so zaveze za vratarja zavezujocCe; navede svoje ugotovitve o neizpolnjevanju
obveznosti; doloci dokonéni znesek periodicne denarne kazni; doloci obliko, vsebino in
druge podrobnosti uradnih obvestil, predloZitev informacij, utemeljenih zahtev in
regulativnih porodil, ki jih posredujejo vratarji; dololi operativne in tehnicne
podrobnosti za implementacijo interoperabilnosti in metodologije in postopka za
revidirani opis tehnik, ki se uporabljajo za oblikovanje profilov potroSnikov; poskrbi za
prakti¢ne podrobnosti v zvezi s postopki, podaljSevanjem rokov, uveljavljanjem pravic
med postopkom, pogoji razkritja ter sodelovanjem in usklajevanjem med Komisijo in
nacionalnimi organi. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu I z Uredbo (EU) st.

182/2011.
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(100)  Za sprejetje izvedbenega akta o prakticnih ureditvah za sodelovanje in usklajevanje med
Komisijo in driavami ¢lanicami bi bilo treba uporabiti postopek pregleda. Za preostale
izvedbene akte, predvidene v tej uredbi, bi bilo treba uporabljati svetovalni postopek. To
upravicuje dejstvo, da se ti preostali izvedbeni akti nanaSajo na prakticne vidike
postopkov iz te uredbe, kot so oblika, vsebina in druge podrobnosti razlicnih
postopkovnih korakov, na prakticne ureditve razli¢nih postopkovnih korakov, kot na
primer podaljSanje postopkovnih rokov ali pravica do zasliSanja, kot tudi na posamezne

izvedbene sklepe, naslovljene na vratarja.

(101) I V skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 bi morala biti vsaka drZava ¢lanica zastopana v
svetovalnem odboru in odlocati o sestavi svoje delegacije. TakSen prenos pooblastil lahko
med drugim vkljucuje strokovnjake pristojnih organov v drzavah Clanicah, ki imajo

ustrezno strokovno znanje za posamezno vprasanje, predloZeno svetovalnemu odboru.

10966/22 kpa/--/med 78
PRILOGA GIP.INST SL



(102)

(103)

Zvizgadi lahko pristojnim organom posredujejo nove informacije, ki so tem lahko v
pomoc pri odkrivanju krsitev te uredbe in jim omogocajo kaznovanje. Zagotoviti bi bilo
treba, da so nared ustrezne resitve, da lahko ZviZgaci pristojne organe obvestijo o
dejanskih ali morebitnih krsitvah te uredbe in da so za$cCiteni pred povracilnimi ukrepi.

V ta namen bi bilo treba v tej uredbi dolociti, da se za porocanje o krSitvah te uredbe in
za zaScito oseb, ki prijavijo take krsitve, uporablja Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega

parlamenta in Sveta®’.

Za boljso pravno varnost bi moralo biti iz Direktive (EU) 2019/1937 razvidno, da se v
skladu s to uredbo uporablja za prijave krsitev te uredbe in za$cCito oseb, ki te krsitve
prijavijo. Prilogo k Direktivi (ES) §t. 2019/1937 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.
DrZave ¢lanice morajo zagotoviti, da se zadevna sprememba odraZa v njihovih ukrepih
za prenos, sprejetih v skladu 7 Direktivo (EU) 2019/1937, Cetudi sprejetje nacionalnih
ukrepov za prenos ni pogoj za uporabo navedene direktive za porocanje o krsitvah te

uredbe in za3cito prijaviteljev od datuma zacetka uporabe te uredbe.

20

Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 23. oktobra 2019 o
zasciti oseb, ki prijavijo kr§itve prava Unije (UL L 305, 26.11.2019, str. 17).
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(104)

Potro$niki bi morali imeti pravico uveljavljati svoje pravice v zvezi 7 obveznostmi, ki se v
skladu s to uredbo naloZijo vratarjem 7 zastopniSkimi toZbami v skladu 7 Direktivo (EU)
2020/1828 Evropskega parlamenta in Sveta*'. V ta namen bi bilo treba v tej uredbi
dolociti, da se Direktiva (EU) 2020/1828 uporablja za zastopniSke toZbe, vloZene proti
vratarjem zaradi kr§itev doloCb te uredbe, ki Skodijo ali bi lahko Skodovale kolektivnim
interesom potroSnikov. Prilogo k navedeni direktivi je zato treba ustrezno spremeniti.
DrZave ¢lanice morajo zagotoviti, da se navedena sprememba odraZa v njihovih ukrepih
za prenos, sprejetih v skladu 7 Direktivo (EU) 2020/1828, Cetudi sprejetje nacionalnih
ukrepov za prenos v zvezi s tem ni pogoj za uporabo navedene direktive za te zastopniSke
toZbe. Uporaba Direktive (EU) 2020/1828 za zastopniske toZbe, vloZene proti vratarjem
zaradi krsitev doloc¢b te uredbe, ki Skodijo ali bi lahko Skodovale kolektivnim interesom
potroSnikov, bi se morala zaceti 7 datumom zacetka uporabe zakonov, uredb ali upravnih
ukrepov drZav Clanic, potrebnih za prenos navedene direktive, ali od datuma zacetka

uporabe te uredbe, pri Cemer se upoSteva poznejsi datum.

21

Direktiva (EU) 2020/1828 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 25. novembra 2020 o
zastopniskih toZbah za varstvo kolektivnih interesov potro$nikov in razveljavitvi Direktive
2009/22/ES (UL L 409, 4.12.2020, str. 1).
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(105)

Komisija bi morala to uredbo redno ocenjevati in pozorno spremljati njen u¢inek na
tekmovalnost in pravi¢nost poslovnih odnosov v gospodarstvu spletnih platform, zlasti da
bi ugotovila potrebo po spremembah glede na ustrezne tehnoloske ali komercialne
spremembe. To ocenjevanje bi moralo vkljucevati redno pregledovanje seznama jedrnih
platformnih storitev in obveznosti, naloZenih vratarjem, ter njihovega izvrsevanja, da bi se
zagotovili tekmovalnost in pravi¢nost digitalnih trgov po vsej Uniji. V zvezi s tem bi
morala Komisija oceniti tudi obseg obveznosti v zvezi 7 interoperabilnostjo elektronskih
komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke. Da bi se pridobil Sirok pogled na
dogajanje v digitalnem sektorju, bi bilo treba pri oceni upostevati izkusnje drzav ¢lanic in
ustreznih deleznikov. Komisija bi morala imeti moznost, da v zvezi s tem preuci tudi
mnenja in porocila, ki jih ji predlozi Opazovalnica gospodarstva spletnih platform, ki je
bila prvi¢ ustanovljena s Sklepom Komisije C(2018)2393 z dne 26. aprila 2018. Po
oblikovanju ocene bi morala Komisija sprejeti ustrezne ukrepe. Komisija bi morala
ohranjati visoko raven varstva in spoStovanja skupnih pravic in vrednot, zlasti enakosti in

nediskriminacije, kot cilj pri ocenjevanju in pregledovanju praks in obveznosti iz te uredbe.

10966/22 kpa/--/med 81
PRILOGA GIP.INST SL



(106)  Komisiji bi bilo treba brez poseganja v proracunski postopek in prek obstojecih
finanénih instrumentov dodeliti ustrezne Cloveske, financéne in tehnicne vire, da lahko
ucinkovito opravlja svoje naloge in izvaja svoja pooblastila v zvezi 7 izvrSevanjem te

uredbe.

(107)  Ker cilja te uredbe, in sicer zagotovitve tekmovalnega in postenega digitalnega sektorja na
splosno ter zlasti tekmovalnih in postenih jedrnih platformnih storitev, da bi se spodbudile
inovacije, visoka kakovost digitalnih proizvodov in storitev, postene in konkurencne cene
ter visoka kakovost in izbira za kon¢ne uporabnike v digitalnem sektorju, drzave ¢lanice ne
morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi poslovnega modela in poslovanja vratarjev ter
obsega in u¢inkov njihovega poslovanja lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme
ukrepe v skladu z nac¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tega, kar je potrebno za doseganje

navedenega cilja.
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(108) V skladu s ¢lenom 42 Uredbe (EU) $t. 2018/1725 je bilo opravijeno posvetovanje z

Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje podal 10. februarja 2021

(109) Ta uredba spoStuje temeljne pravice in nacela, ki jih priznava Listina Evropske unije o

temeljnih pravicah, zlasti ¢leni 16, 47 in 50 Listine. V skladu s tem bi bilo treba pri

razlagi in uporabi te uredbe spoStovati te pravice in nacela —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

2 UL C 147, 26.4.2021, str. 4.
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Poglavje I

Predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev pojmov

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Namen te uredbe je prispevati k pravilnemu delovanju notranjega trga z dolocitvijo
harmoniziranih pravil, ki za vsa podjetja zagotavljajo tekmovalne in pravi¢ne trge v
digitalnem sektorju po vsej Uniji, na katerih delujejo vratarji, v korist poslovnim

uporabnikom in koncnim uporabnikom.

2. Ta uredba se uporablja za jedrne platformne storitve, ki jih vratarji zagotavljajo ali
ponujajo poslovnim uporabnikom s sedezem v Uniji ali konénim uporabnikom, ki imajo
sedez ali se nahajajo v Uniji, ne glede na kraj sedeza ali prebivali§¢a vratarjev in ne glede

na pravo, ki se sicer uporablja za zagotavljanje storitev.
3. Ta uredba se ne uporablja za trge, povezane z:

(a) elektronskimi komunikacijskimi omrezji, kakor so opredeljena v Clenu 2, tocka 1,

Direktive (EU) 2018/1972;

(b) elektronskimi komunikacijskimi storitvami, kakor so opredeljene v ¢lenu 2, tocka 4,
Direktive (EU) 2018/1972, razen tistih, ki so povezane z medosebnimi

komunikacijskimi storitvami, neodvisnimi od Stevilke.
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4. Kar zadeva medosebne komunikacijske storitve, kakor so opredeljene v ¢lenu 2, tocka 5,
Direktive (EU) 2018/1972, ta uredba ne posega v pristojnosti in oedgovornosti, podeljene
nacionalnim regulativnim in drugim pristojnim organom na podlagi ¢lena 61 navedene

direktive.

5. Da bi se preprecila razdrobljenost notranjega trga, drzave Clanice vratarjem ne smejo
nalagati nadaljnjih obveznosti na podlagi zakonov, uredb ali upravnih ukrepov, katerih
namen je zagotoviti tekmovalne in pravicne trge. I Nic v tej uredbi drzavam ¢lanicam ne
preprecuje, da bi v zvezi 7 zadevami, ki ne spadajo na podrocje uporabe te uredbe,
podjetjem, vkljucno s podjetji, ki zagotavljajo jedrne platformne storitve, nalozile
obveznosti, pod pogojem, da so te obveznosti zdruZljive s pravom Unije in ne izhajajo iz

tega, da imajo zadevna podjetja status vratarja v smislu te uredbe I .
6. Ta uredba ne posega v uporabo ¢lenov 101 in 102 PDEU. Prav tako ne posega v uporabo:

(a) nacionalnih pravil o kenkurenci, ki prepovedujejo protikonkurenéne sporazume,

sklepe podjetniskih zdruzenj, usklajena ravnanja in zlorabe prevladujocega polozaja;

(b) nacionalnih pravil o konkurenci, ki prepovedujejo druge oblike enostranskega
ravnanja, kolikor se uporabljajo za podjetja, ki niso vratarji, ali pomenijo nalaganje

dodatnih obveznosti vratarjem zer
(c) Uredbe Sveta (ES) &t. 139/2004% in nacionalnih pravil o nadzoru zdruzitev | .

7. Nacionalni organi ne smejo sprejemati sklepov, kil bi bili v nasprotju s sklepi, ki jih
Komisija sprejme na podlagi te uredbe. Komisija in drzave ¢lanice tesno sodelujejo in

usklajujejo svoje izvrSilne ukrepe na podlagi nacel iz ¢lenov 37 in 38.

23 Uredba Sveta (ES) §t. 139/2004 7 dne 20. januarja 2004 o nadzoru koncentracij podjetij
(Uredba ES o zdruZitvah) (UL L 24, 29.1.2004, str. 1).
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Clen2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,vratar pomeni podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, in je dolo¢en na podlagi
¢lena 3;
(2) ,jedrna platformna storitev* pomeni kar koli od naslednjega:
(a) spletne posredniske storitve;
(b) spletne iskalnike;
(c) spletne storitve druzbenega mrezenja;
(d) storitve platform za izmenjavo videov;
(e) medosebne komunikacijske storitve, neodvisne od Stevilke;
(f)  operacijske sisteme;
(g) spletne brskalnike;
(h) virtualne pomocnike;
() storitve racunalnistva v oblaku;
(j)  storitve spletnega oglaSevanja, vklju¢no z oglaSevalskimi omrezji, oglaSevalskimi
izmenjavami in vsemi drugimi oglaSevalskimi posredniSkimi storitvami, ki jih
zagotavlja podjetje, ki zagotavlja katero koli jedrno platformno storitev iz tock (a)
do (1);
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3) »storitev informacijske druzbe® pomeni vsako storitev, kot je opredeljena v Clenu 1(1),
toc¢ka (b), Direktive (EU) 2015/1535;

(4) »digitalni sektor® pomeni sektor proizvodov in storitev, ki se zagotavljajo s storitvami
informacijske druzbe ali prek njih;

(5) »spletne posredniske storitve pomeni spletne posredniske storitve, kot so opredeljene v
¢lenu 2, toc¢ka 2, Uredbe (EU) 2019/1150;

(6) ,»Spletni iskalnik* pomeni spletni iskalnik, kot je opredeljen v ¢lenu 2, tocka 5, Uredbe
(EU) 2019/1150;

(7) »spletna storitev druzbenega mrezenja“ pomeni platformo, ki kon¢nim uporabnikom
omogoca, da se povezujejo in komunicirajo med seboj, si izmenjujejo vsebine ter
spoznavajo druge uporabnike in vsebino prek ve¢ naprav ter zlasti prek klepetov, objav,
videov in priporocil;

(8) ,storitev platforme za izmenjavo videov* pomeni storitev platforme za izmenjavo videov,
kot je opredeljena v ¢lenu 1(1), tocka (aa), Direktive 2010/13/EU,

) »medosebna komunikacijska storitev, neodvisna od stevilke* pomeni medosebno
komunikacijsko storitev, neodvisno od $tevilke, kot je opredeljena v ¢lenu 2, tocka 7,
Direktive (EU) 2018/1972;

(10) ,operacijski sistem* pomeni sistemsko programsko opremo, ki nadzira osnovne funkcije
strojne ali programske opreme in omogoca izvajanje programskih aplikacij na njih;
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(11)

(12)

(13)

(14)

(I5)

wSpletni brskalnik* pomeni programsko aplikacijo, ki koncnim uporabnikom omogoca
dostop do spletnih vsebin na streZnikih, ki so povezani 7 omreZji, kot je internet, in
interakcijo 7 njimi, vkljucéno s samostojnimi spletnimi brskalniki in spletnimi brskalniki,

integriranimi ali vdelanimi v programsko opremo ali podobno;

wvirtualni pomocénik“ pomeni programsko opremo, ki lahko obdeluje zahteve, naloge ali
vpraSanja, vkljucno s tistimi, ki temeljijo na avdio, vizualnih, pisnih vnosih, gestah ali
gibih, in ki na podlagi teh zahtev, nalog ali vpraSanj zagotavlja dostop do drugih storitev

ali nadzoruje povezane fizicne naprave;

,storitev racunalnistva v oblaku‘ pomeni storitev racunalnistva v oblaku, kot je
opredeljena v ¢lenu 4, foc¢ka 19, Direktive (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in

Sveta®*;

»trgovine s programskimi aplikacijami® pomeni vrsto spletnih posredniSkih storitev, pri

kateri so programske aplikacije glavni posredovani proizvod ali storitev;

»programska aplikacija“ pomeni kateri koli digitalni proizvod ali storitev, ki se izvaja na

operacijskem sistemu;

24

Direktiva (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o ukrepih za
visoko skupno raven varnosti omrezij in informacijskih sistemov v Uniji (UL L 194,
19.7.2016, str. 1).
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(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(1)

wplacilna storitev* pomeni placilno storitev, kot je opredeljena v ¢lenu 4, tocka 3,

Direktive (EU) 2015/2366;

wtehnicna storitev, ki podpira placilno storitev pomeni storitev v smislu clena 3,

toc¢ka (j), Direktive (EU) 2015/2366,

wplacilni sistem za nakupe znotraj aplikacije“ pomeni programsko aplikacijo, storitev ali
uporabniski vmesnik, ki omogoca nakupe digitalnih vsebin ali digitalnih storitev znotraj
programske aplikacije, vkljucno z vsebino, narocninami, funkcijami ali

funkcionalnostjo, ter placila za take nakupe;

,storitev identifikacije* pomeni vrsto storitve, ki se zagotavlja skupaj 7 jedrnimi
platformnimi storitvami ali v njihovo podporo, ki omogoca katerikoli nacin preverjanja
identitete kon¢nih uporabnikov ali poslovnih uporabnikov, ne glede na uporabljeno

tehnologijo;

,kon¢ni uporabnik* pomeni katero koli fizi¢no ali pravno osebo, ki uporablja jedrne

platformne storitve, razen poslovnega uporabnika;

,»poslovni uporabnik® pomeni katero koli fizi¢no ali pravno osebo, ki deluje v okviru
poslovne ali poklicne dejavnosti in uporablja jedrne platformne storitve za namene

zagotavljanja blaga ali storitev kon¢nim uporabnikom ali med takim zagotavljanjem;
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(22)

(23)

»razvrstitev* pomeni relativno mesto vidnosti blaga ali storitev, ki se ponujajo prek

spletnih posredniskih storitev, spletnih storitev druzbenega mrezenja, storitev platforme za

izmenjavo videov ali virtualnih pomocnikov, oziroma pomen, ki se pripiSe rezultatom
iskanja spletnih iskalnikov, kot jih predstavijo, organizirajo ali sporocijo podjetja, ki
zagotavljajo spletne posredniske storitve, spletne storitve druzbenega mrezenja, storitve
platforme za izmenjavo videov, virtualne pomocnike ali spletne iskalnike, ne glede na
tehni¢na sredstva, ki se uporabijo za tako predstavitev, organizacijo ali sporocilo, in ne

glede na to, ali je predstavijen ali sporocen samo en rezultat;

wrezultati iskanja“ pomeni kakr$nekoli informacije v kakr$ni koli obliki, vkljucno 7
besedilno, graficno, glasovno ali 7 drugimi oblikami, ki so dane v odgovor na iskalno
poizvedbo in so s to poizvedbo povezane, ne glede na to, ali so dane informacije placan
ali neplacan rezultat, neposreden odgovor ali katerikoli proizvod, storitev ali
informacija, ponujena v povezavi 7 organskimi rezultati ali prikazana skupaj 7 njimi

oziroma delno ali v celoti vkljucena vanje;
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(24) »podatki“ pomeni kakrSen koli digitalni prikaz aktov, dejstev ali informacij in vsako
zbiranje takih aktov, dejstev ali informacij, tudi v obliki zvo¢nega, vizualnega ali
avdiovizualnega posnetka;

(25) ,,0sebni podatki* pomeni osebne podatke, kot so opredeljeni v ¢lenu 4, tocka 1,

Uredbe (EU) 2016/679;

(26) ,neosebni podatki* pomeni podatke, ki niso osebni podatki;

(27) »podjetje* pomeni subjekt, ki opravlja gospodarsko dejavnost, ne glede na njegov pravni
status in nacin financiranja, vkljucno z vsemi povezanimi podjetji, ki tvorijo skupino na
podlagi neposrednega ali posrednega nadzora podjetja s strani drugega podjetja;

(28) »hadzor* pomeni moznost odlo¢ilnega vplivanja na podjetje v smislu ¢lena 3(2)

Uredbe (ES) st. 139/2004;

29) winteroperabilnost® pomeni zmoZnost izmenjave informacij in vzajemne uporabe
informacij, ki so bile izmenjane prek vmesnikov ali drugih resitev, tako da vsi elementi
strojne ali programske opreme delujejo 7 drugo strojno in programsko opremo ter 7
uporabniki na vse nacine, na katere naj bi delovali;

30) wpromet“ pomeni prihodek, ki ga ustvari podjetje, v smislu ¢lena 5(1) Uredbe (ES)

§t. 139/2004;
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31) woblikovanje profilov* pomeni oblikovanje profilov, kot je opredeljeno v ¢lenu 4, tocka 4,
Uredbe (EU) $t. 2016/679;

32) wprivolitev pomeni privolitev, kot je opredeljena v ¢lenu 4, tocka 11, Uredbe (EU)
§t. 2016/679;

33) whacionalno sodi§¢e“ pomeni sodisce driave Clanice v smislu ¢lena 267 PDEU.

Poglavje II

Vratarji

Clen 3

Dolocitev vratarjev
1. Podjetje se doloci za vratarja, Ce:
(a) 1ima znaten vpliv na notranji trg;

(b) zagotavlja jedrno platformno storitev, ki je pomembna vstopna tocka, prek katere

poslovni uporabniki doseZejo kon¢ne uporabnike, ter

(c) 1ma pri izvajanju svojih dejavnosti utrjen in trajen polozaj ali se predvideva, da bo

tak poloZaj imelo v bliznji prihodnosti.

10966/22 kpa/--/med 92
PRILOGA GIP.INST SL



2. Predpostavlja se, da podjetje izpolnjuje zadevne zahteve iz odstavka I

(2)

(b)

kar zadeva odstavek 1, toCka (a), kadar v vsakem od zadnjih treh poslovnih let
ustvari letni promet v Uniji, ki je enak ali vis§ji 7,5 milijarde EUR ali kadar njegova
povprecna trzna kapitalizacija ali njegova enakovredna pravi¢na trzna vrednost I \
zadnjem poslovnem letu znaSa najmanj 75 milijard EUR in iste jedrno platformno

storitev zagotavlja v najmanj treh drzavah Clanicah,;

kar zadeva odstavek 1, tocka (b), kadar zagotavlja jedrno platformno storitev, ki ima
v zadnjem poslovnem letu vsaj 45 milijonov mesecno aktivnih konénih uporabnikov,
ki imajo sedez ali se nahajajo v Uniji, in vsaj 10 000 letno aktivnih poslovnih
uporabnikov s sedezem v Uniji, opredeljenih in izracunanih v skladu z

metodologijo in kazalniki iz Priloge;

(c) kar zadeva odstavek 1, tocka (c), kadar so bile mejne vrednosti iz tocke (b) tega
odstavka dosezene v vsakem od zadnjih treh poslovnih let.
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Kadar podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, dosega vse mejne vrednosti iz
odstavka 2, o tem uradno obvesti Komisijo brez odlaSanja in najpozneje v dveh mesecih
po izpolnitvi teh mejnih vrednosti in ji predlozi zadevne informacije iz odstavka 2. V to
uradno obvestilo se vkljucijo zadevne informacije iz odstavka 2 za vsako jedrno
platformno storitev podjetja, ki izpolnjuje mejne vrednosti iz odstavka 2, tocka (b). Kadar
dodatna jedrna platformna storitev, ki jo zagotavija podjetje, ki je bilo predhodno
doloceno kot vratar, dosega mejne vrednosti iz odstavka 2, tocki (b) in (c), to podjetje o

tem uradno obvesti Komisijo v 2 mesecih po tem, ko so bili doseZene te mejne vrednosti.

Kadar podjetje, ki zagotavija jedrno platformno storitev, Komisije ne obvesti v skladu s
prvim pododstavkom tega odstavka in v roku, ki ga Komisija doloci v zahtevi za
informacije na podlagi ¢lena 21, ne predloZi vseh ustreznih informacij, ki jih Komisija
potrebuje, da lahko zadevno podjetje doloci kot vratarja na podlagi odstavka 4 tega ¢lena,
ima Komisija Se vedno pravico, da to podjetje doloci kot vratarja na podlagi informacij,

ki so na voljo Komisiji.

Kadar podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, izpolni zahtevo po informacijah
na podlagi drugega pododstavka tega odstavka ali kadar so informacije predloZene po

poteku roka iz navedenega pododstavka, Komisija uporabi postopek iz odstavka 4.
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Komisija kot vratarja brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje v roku 45 delovnih dni
po prejemu popolnih informacij iz odstavka 3 doloci podjetje, ki zagotavlja jedrne

platformne storitve in ki izpolnjuje vse mejne vrednosti iz odstavka 2 I .

Podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, lahko skupaj s svojim uradnim
obvestilom predloZi dovolj dobro utemeljene argumente v dokaz, da, éeprav izpolnjuje vse
mejne vrednosti iz odstavka 2, zaradi okoliScin, v katerih se opravlja zadevna jedrna

platformna storitev, izjemoma ne izpolnjuje zahtev iz odstavka 1.

Kadar Komisija meni, da argumenti, ki jih podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne
storitve, predloZi na podlagi prvega pododstavka, niso dovolj utemeljeni, ker ocitno niso
omajali domnevy i7 odstavka 2 tega ¢lena, lahko te argumente v roku iz odstavka 4 zavrne

brez uporabe postopka iz ¢lena 17(3).

Kadar podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, predloZi tako dobro utemeljene
argumente, da ocitno omajajo domneve iz odstavka 2 tega Clena, lahko Komisija ne
glede na prvi pododstavek tega odstavka v roku iz odstavka 4 tega Clena zacne postopek

iz ¢lena 17(3).

Ce Komisija ugotovi, da podjetje, ki zagotavija jedrne platformne storitve, ni moglo
dokazati, da zadevne jedrne platformne storitve, ki jih zagotavlja, ne izpolnjujejo zahtev
iz odstavka 1 tega Clena, to podjetje doloci kot vratarja v skladu s postopkom iz

Clena 17(3).
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6. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 49
za dopolnitev te uredbe, tako da doloc¢i metodologijo za ugotavljanje, ali so dosezZene
kvantitativne mejne vrednosti iz odstavka 2 tega ¢lena, in za redno prilagajanje ze

metodologije trznim in tehnoloSkim spremembam, kadar je to potrebno.

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom
49 za spremembo te uredbe s posodobitvijo metodologije in seznama kazalnikov iz

Priloge.

8. Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 17 kot vratarja doloci vsako podjetje, ki zagotavija
jedrne platformne storitve in ki izpolnjuje vse zahteve iz odstavka 1 tega ¢lena, vendar ne

dosega vseh mejnih vrednosti iz odstavka 2 tega clena.

Komisija v ta namen uposteva nekatere ali vse naslednje elemente, kolikor so relevantni

za zadevno podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve:

(a) velikost, vklju¢no s prometom in trzno kapitalizacijo, poslovanje in polozaj

navedenega podjetja;

(b) Stevilo poslovnih uporabnikov, ki uporabljajo jedrno platformno storitev za

doseganje kon¢nih uporabnikov, in Stevilo kon¢nih uporabnikov;

(©) I mrezne ucinke in prednosti na podlagi podatkov, zlasti v zvezi z dostopom tega
podjetja do osebnih podatkov in neosebnih podatkov in njihovim zbiranjem ali

analiticno zmogljivostjo;
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(d) kakrs§ne koli uCinke v zvezi z obsegom in podro¢jem uporabe, od katerih ima
podjetje koristi, med drugim glede podatkov in po potrebi glede njegovih dejavnosti

zunaj Unije;

(e) vezanost poslovnih uporabnikov ali kon¢nih uporabnikov na podjetje, vkljucno s
stroSki menjave in pristranskim ravnanjem, ki zmanjSuje zmozZnost poslovnih

uporabnikov in koncnih uporabnikov za menjavo ali veCdomnost,

() konglomeratno podjetnisko strukturo ali vertikalno integracijo tega podjetja, ki na
primer podjetju omogoca navzkrizno subvencioniranje, zdruZevanje podatkov iz

razli¢nih virov ali izkoris¢anje svojega poloZaja, ali
(g) druge strukturne znacilnosti poslovanja ali storitev.

Komisija pri izvajanju ocene iz tega odstavka uposteva predvidljiv razvoj v zvezi z
elementi iz drugega pododstavka, vkljucno 7 vsemi nacrtovanimi koncentracijami, ki
vkljucujejo drugo podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve ali katere koli druge

storitve v digitalnem sektorju ali omogoca zbiranje podatkov.

Kadar podjetje, ki zagotavlja jedrno platformno storitev in ki ne dosega kvantitativne
mejne vrednosti iz odstavka 2, ne izpolnjuje precejSnjega dela preiskovalnih ukrepov, ki jih
je odredila Komisija, in se to nadaljuje po tem, ko je bilo podjetje pozvano, da jih v
razumnem roku izvede in predloZi ugotovitve, lahko Komisija podjetje doloci kot vratarja

na podlagi dejstev, ki so ji na voljo.

10966/22 kpa/--/med 97
PRILOGA GIP.INST SL



9. Komisija za vsako podjetje, ki je dolo¢eno kot vratar na podlagi odstavka 4 ali 8, v sklepu
o dolocitvi navede zadevne jedrne platformne storitve, ki se opravljajo v okviru tega
podjetja in ki so posami¢no pomembna vstopna tocka, prek katere poslovni uporabniki

dosezejo konéne uporabnike, kot je navedeno v odstavku 1, to¢ka (b).

10. Vratar mora izpolniti obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 v Sestih mesecih po vkljucitvi jedrne

platformne storitve v sklep o dolocitvi na podlagi odstavka 9 tega Clena.

Clen 4

Pregled statusa vratarjev

1. Komisija lahko na zahtevo ali na lastno pobudo kadar koli ponovno preuci, spremeni ali

razveljavi sklep o dolocitvi, sprejet na podlagi ¢lena 3, iz enega od naslednjih razlogov:

(a) bistveno se je spremenilo katero koli od dejstev, na katerih je temeljil sklep o

dolocitvi;

(b) sklep o dolocitvi je temeljil na nepopolnih, neto¢nih ali zavajajoc¢ih informacijahl .
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2. Komisija redno in vsaj vsaka #ri leta pregleda, ali vratarji Se naprej izpolnjujejo zahteve iz
¢lena 3(1). V tem pregledu se preuci tudi, ali je treba spremeniti seznam I jedrnih
platformnih storitev vratarja, ki so posamicno pomembna vstopna tocka, prek katere
poslovni uporabniki doseZejo konéne uporabnike, kot je navedeno v ¢lenu 3(1), tocka(b).

Ti pregledi nimajo odloZilnega ucinka na obveznosti vratarja.

Komisija vsaj vsako leto preuci tudi, ali nova podjetja, ki zagotavljajo jedrne platformne

storitve, izpolnjujejo navedene zahteve.

Kadar Komisija na podlagi pregledov v skladu s prvim pododstavkom ugotovi, da so se
dejstva, na katerih je temeljila doloCitev podjetij, ki zagotavijajo jedrne platformne
storitve, kot vratarjev, spremenila, sprejme sklep, s katerim potrdi, spremeni ali razveljavi

sklep o dolocitvi.

3. Komisija objavi in posodobi seznam vratarjev ter seznam jedrnih platformnih storitev, v

zvezi s katerimi morajo stalno izpolnjevati obveznosti iz Poglavja III.
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Poglavje III

Prakse vratarjev, ki omejujejo tekmovalnost ali so nepostene

Clen 5

Obveznosti vratarjev

1. Vratar mora izpolnjevati vse obveznosti iz tega ¢lena v zvezi z vsako od njegovih jedrnih

platformnih storitev, navedenih v sklepu o dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9).
2. Vratar ne sme:

(a) obdelovati osebnih podatkov koncnih uporabnikov storitev tretjih strani, ki
uporabljajo jedrne platformne storitve vratarja, za namen zagotavljanja storitey

spletnega oglaSevanja;

(b) zdruZevati osebnih podatkov iz zadevnih jedrnih platformnih storitev z osebnimi
podatki iz drugih jedrnih platformnih storitev ali katerih koli drugih storitev, ki jih

zagotavlja vratar, ali z osebnimi podatki iz storitev tretjih strani;

(c¢) uporabljati osebnih podatkov iz zadevne jedrne platformne storitve navzkriino pri
drugih storitvah, ki jih vratar zagotavlja loc¢eno, vkljucno 7 drugimi jedrnimi

platformnimi storitvami, in obratno ter

(d) vpisovati kon¢nih uporabnikov v druge storitve vratarja, da bi zdruzil osebne

podatke,

razen kadar je imel kon¢ni uporabnik izrecno izbiro in je dal privolitev v smislu ¢lena 4,

tocka 11, in ¢lena 7 Uredbe (EU) 2016/679.

Kadar koncni uporabnik zavrne privolitev, dano za namene iz prvega pododstavka, ali jo
preklice, vratar ne ponovi svoje zahteve za privolitev za isti namen vec kot enkrat v

obdobju enega leta.

Ta odstavek ne posega v moZnost vratarja, da se po potrebi opre na ¢len 6(1), tocke (c),

(d) in (e), Uredbe (EU) 2016/679.
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3. Vratar poslovnim uporabnikom ne preprecuje, da bi konénim uporabnikom ponujali
enake proizvode ali storitve prek spletnih posredniskih storitev tretjih strani ali prek
lastnega neposrednega spletnega prodajnega kanala po cenah ali pod pogoji, ki se

razlikujejo od cen ali pogojev, ponujenih prek spletnih posredniskih storitev vratarja.

4. Vratar poslovnim uporabnikom brezplacno omogoca, da kon¢nim uporabnikom, ki so jih
pridobili prek njegove jedrne platformne storitve ali prek drugih kanalov, sporocajo in
promovirajo ponudbe, tudi pod drugacnimi pogoji, ter da sklepajo pogodbe s tistimi
kon¢nimi uporabniki, ne glede na to, ali v ta namen uporabljajo jedrne platformne storitve

vratarja ] .

5. Vratar konénim uporabnikom omogoca, da imajo prek njegovih jedrnih platformnih
storitev dostop do vsebine, narocnin, funkcij ali drugih elementov, tako da jih
uporabljajo s pomocjo programske aplikacije poslovnega uporabnika, tudi kadar so ti
koncni uporabniki takSne elemente pridobili od zadevnega poslovnega uporabnika, ne

da bi uporabljali jedrne platformne storitve vratarja.

6. Vratar poslovnim uporabnikom ali konénim uporabnikom neposredno ali posredno ne
preprecuje ali jih ne omejuje, da bi se v gvezi s kakr§nim koli vprasanjem nespostovanja
zadevnega prava Unije ali nacionalnega prava s strani vratarja, kar zadeva kakr$no koli
prakso vratarja, obrnili na ustrezni javni organ, tudi nacionalna sodis¢a. To ne posega v
pravico poslovnih uporabnikov in vratarjev, da v svojih sporazumih dolocijo zakonite

pogoje uporabe mehanizmov za obravnavo pritoZb.
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7. Vratar od konénih uporabnikov ali poslovnih uporabnikov ne zahteva, da uporabljajo,
ponujajo storitev identifikacije, spletni brskalnik, placilno storitev ali tehnicne storitve , ki
podpirajo zagotavljanje placilnih storitev, kot so placilni sistemi za nakupe znotraj
aplikacije, tega vratarja ali da zagotavljajo interoperabilnost z njimi, v okviru storitev, ki

jih zagotavljajo poslovni uporabniki z uporabo jedrnih platformnih storitev tega vratarja.

8. Vratar od poslovnih uporabnikov ali kon¢nih uporabnikov ne zahteva, da se narocijo na
katere koli dodatne jedrne platformne storitve, ki so navedene v sklepu o dolocitvi na
podlagi ¢lena 3(9) ali dosegajo mejne vrednosti iz ¢lena 3(2), tocka (b), ali da se
registrirajo vanje kot pogoj, da bi lahko uporabljali jedrne platformne storitve tega
vratarja, ki so navedene na podlagi tistega ¢lena, do njih dostopali, se vanje vpisali ali

registrirali.

9. Vratar vsakemu oglasSevalcu, kateremu zagotavlja storitve spletnega oglaSevanja, ali
tretjim stranem, ki jih pooblastijo oglaSevalci, na zahtevo oglasevalca dnevno zagotovi

brezplacne informacije o vsakem oglasu, ki ga objavi oglaSevalec, v zvezi s:

(a) ceno in pristojbinami, ki jih placa zadevni oglasevalec, vkljuéno 7 morebitnimi
odbitki in doplacili, za vsako posamezno zadevno storitev spletnega oglaSevanja, ki

jo je zagotovil vratar;

(b) nadomestilom, ki ga je prejel zaloznik, vkljucno 7 morebitnimi odbitki in doplacili,

Ce zaloZnik privoli v izmenjavo tovrstnih informacij, ter

(c) metriko, na podlagi katere se izracunajo posamezne cene, pristojbine in

nadomestila.

V primeru, da zaloZnik ne privoli v izmenjavo informacij v zvezi s prejetim nadomestilom
iz prvega pododstavka, tocka (b), vratar vsakemu oglaSevalcu brezplacno zagotovi
informacije o povprecnem dnevnem nadomestilu, ki ga je za zadevne oglase prejel ta

zaloZnik, vkljucno 7 morebitnimi odbitki in doplacili.
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10. Vratar vsakemu zaloZniku, kateremu zagotavlja storitve spletnega oglaSevanja, ali
tretjim stranem, ki jih pooblastijo zaloZniki, na zahtevo zaloZnika dnevno zagotovi

brezplacne informacije o vsakem oglasu, prikazanem v naboru zaloZnika, v zvezi z:

(a) nadomestilom in pristojbinami, ki jih je placal zadevni zaloZnik, vkljucno z
morebitnimi odbitki in doplacili, za vsako od zadevnih storitev spletnega

oglasevanja, ki jih zagotavlja vratary

(b) ceno, ki jo placa oglaSevalec, vkljucno 7 morebitnimi odbitki in doplacili, Ce

oglaSevalec privoli v izmenjavo tovrstnih informacij, ter
(c) metriko, na podlagi katere se izracunajo cene in nadomestila.

V primeru da oglaSevalec ne privoli v izmenjavo informacij, vratar vsakemu zaloZniku
brezplacno zagotovi informacije o povprecni dnevni ceni, ki jo je za zadevne oglase

placal ta oglaSevalec, vkljuéno 7 morebitnimi odbitki in dopladili.
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Clen 6

Obveznosti vratarjev, ki jih je mogoce podrobneje dolociti na podlagi ¢lena 8

1. Vratar mora izpolnjevati obveznosti iz tega ¢lena v zvezi z vsako od njegovih jedrnih

platformnih storitev, navedenih v sklepu o dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9).

2. Vratar pri konkuriranju poslovnim uporabnikom ne sme uporabljati podatkov, ki niso
javno dostopni in jih ustvarijo ali zagotovijo ti poslovni uporabniki pri uporabi zadevnih
jedrnih platformnih storitev oziroma storitev, ki se zagotavljajo skupaj 7 zadevnimi
jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo podporo, vkljuéno s podatki, ki jih

ustvarijo ali zagotovijo stranke teh poslovnih uporabnikov.

Za namene prvega pododstavka podatki, ki niso javno dostopni, vkljucujejo vse zbirne in
nezbirne podatke, ki jih ustvarijo poslovni uporabniki in se lahko razberejo ali zberejo prek
komercialnih dejavnosti poslovnih uporabnikov ali njihovih strank, vkljucno s podatki o
klikih, iskanju, ogledih in glasovnimi podatki, v okviru zadevnih jedrnih platformnih
storitev ali storitev, ki se zagotavljajo skupaj 7 zadevnimi jedrnimi platformnimi

storitvami vratarja ali v njihovo podporo.
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3. Vratar mora kon¢nim uporabnikom dovoliti in tehni¢no omogociti preprosto odstranitev
I katerih koli programskih aplikacij iz operacijskega sistema vratarja, brez poseganja v
moznost zadevnega vratarja, da omeji tako odstranitev v zvezi s programskimi
aplikacijami, ki so bistvene za delovanje operacijskega sistema ali naprave in jih tretje

strani tehni¢no ne morejo ponujati kot samostojnih aplikacij.

Vratar mora konénim uporabnikom dovoliti in tehnicno omogociti, da enostavno
spremenijo privzete nastavitve operacijskega sistema, virtualnega pomocnika in
spletnega brskalnika vratarja, ki vodijo ali usmerjajo koncne uporabnike k proizvodom
ali storitvam, ki jih zagotavlja vratar. To vkljucuje spodbujanje koncénih uporabnikov, da
ob prvi uporabi spletnega iskalnika, virtualnega pomocnika ali spletnega brskalnika
vratarja, navedenega v sklepu o dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9), s seznama glavnih
razpoloZljivih ponudnikov storitev izberejo spletni iskalnik, virtualnega pomocnika ali
spletni brskalnik, do katerega uporabnike privzeto vodi ali usmerja operacijski sistem
vratarja, ter spletni iskalnik, do katerega uporabnike privzeto vodita ali usmerjata

virtualni pomocnik in spletni brskalnik vratarja.
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4. Vratar dovoljuje in tehni¢no omogoca namestitev in u¢inkovito uporabo programskih
aplikacij tretjih strani ali trgovin s programskimi aplikacijami, ki uporabljajo njegov
operacijski sistem ali so interoperabilne z njim, ter omogoca, da se do takih programskih
aplikacij ali trgovin s programskimi aplikacijami dostopa s sredstvi, ki niso zadevne jedrne
platformne storitve tega vratarja. Kadar je to ustrezno, vratar ne prepreci, da prenesene
programske aplikacije tretjih strani ali trgovine s programskimi aplikacijami koncne
uporabnike spodbudijo k odlocitvi, ali Zelijo zadevno preneseno programsko aplikacijo
ali trgovino s programskimi aplikacijami nastaviti kot privzeto. Vratar koncnim
uporabnikom, ki se odlocijo, da bodo zadevno preneseno programsko aplikacijo ali
trgovino s programskimi aplikacijami nastavili kot privzeto, tehnicno omogoci, da to

spremembo enostavno izvedejo.

Vratarju se ne prepreci, da sprejme ukrepe, kolikor ne presegajo tistega, kar je nujno
potrebno in sorazmerno, za zagotovitev, da programske aplikacije tretjih strani ali trgovine
s programskimi aplikacijami ne ogrozajo celovitosti strojne opreme ali operacijskega

sistema, ki ga zagotavlja vratar, pod pogojem, da vratar takSne ukrepe ustrezno utemelji.

Poleg tega se vratarju ne prepreci, da kolikor je to nujno potrebno in sorazmerno,
uporabi ukrepe in nastavitve, ki niso privzete, kar konénim uporabnikom omogoca
ucinkovito za$cito varnosti v zvezi s programskimi aplikacijami tretjih strani ali
trgovinami s programskimi aplikacijami, pod pogojem, da vratar takSne ukrepe in

nastavitve, ki niso privzete, ustrezno utemelji.
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5. Vratar pri razvrs€anju — ter pripadajocem indeksiranju in iskanju po vsebini — storitev in
proizvodov, ki jih zagotavlja saml , he obravnava ugodneje kot podobnih storitev ali
proizvodov tretje strani. Vratar za tako razvrScanje uporablja pregledne, postene in

nediskriminatorne pogoje.

6. Vratar tehni¢no ali kako drugace ne omeji moznosti konénih uporabnikov, da zamenjajo
ali se narocijo na druge programske aplikacije in storitve, do katerih se dostopa z jedrnimi
platformnimi storitvami vratarja, vkljucno z izbiro storitev dostopa do interneta za koncne

uporabnike.

7. Vratar ponudnikom storitev in ponudnikom strojne opreme brezplacno omogoca
ucinkovito interoperabilnost 7 istimi funkcijami strojne ali programske opreme — ter
dostop do njih za namene interoperabilnosti —, do katerih se dostopa ali se jih nadzoruje
z operacijskim sistemom ali virtualnim pomocnikom, navedenim v sklepu o dolocitvi na
podlagi ¢lena 3(9), kot so na voljo za storitve ali strojno opremo, ki jih zagotavlja vratar.
Poleg tega vratar poslovnim uporabnikom in alternativnim ponudnikom storitev, ki se
zagotavijajo skupaj 7 jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo podporo, brezplacno
omogoca ucinkovito interoperabilnost z istimi funkcijami operacijskega sistema, strojne
ali programske opreme ter dostop do njih za namene interoperabilnosti, ne glede na to, ali
so te funkcije del operacijskega sistema, kot so na voljo temu vratarju ali pa jih uporablja

pri zagotavljanju takih storitev.

Vratarju se ne prepreci, da sprejme nujno potrebne in sorazmerne ukrepe za
zagotavljanje, da interoperabilnost ne ogroZa celovitosti funkcij operacijskega sistema,
virtualnega pomocnika, strojne ali programske opreme, ki jih zagotavlja vratar, pod

pogojem, da vratar takSne ukrepe ustrezno utemelji.
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8. Vratar oglasevalcem in zaloznikom ter tretjim stranem, ki jih pooblastijo oglaSevalci in
zaloZniki, na njihovo zahtevo brezplacno zagotavlja dostop do svojih orodij za merjenje
uspesnosti ter podatkov, vkljucno z zbirnimi in nezbirnimi podatki, ki jih oglasevalci in
zalozniki potrebujejo za izvedbo svojega neodvisnega preverjanja nabora oglasov. Taki
podatki se zagotovijo na nacin, ki oglaSevalcem in zaloZnikom omogoca, da uporabijo
svoja orodja za preverjanje in merjenje uspesnosti jedrnih platformnih storitev, ki jih

zagotavljajo vratarji.

9. Vratar konénim uporabnikom ali tretjim stranem, ki jih pooblasti koncni uporabnik, na
njihovo zahtevo in brezpla¢no zagotovi ucinkovito prenosljivost podatkov, ki jih zagotovi
koncni uporabnik ali se ustvarijo z dejavnostjo koncnega uporabnika v okviru uporabe
jedrne platformne storitve, vkljucno z brezplacnim zagotavljanjem orodij, da se omogoci
ucinkovito uresnicevanje tak$§ne prenosljivosti podatkov fer tudi z zagotavljanjem stalnega

dostopa do taksnih podatkov v realnem Casu.
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10.

11.

Vratar poslovnim uporabnikom in tretjim stranem, ki jih pooblasti poslovni uporabnik, na
njihovo zahtevo in brezplacno zagotovi ucinkovit, visokokakovosten in stalen dostop do
zbirnih in nezbirnih podatkov v realnem c¢asu ter njithovo uporabo, vkljucno z osebnimi
podatki, ki jih pri uporabi zadevnih jedrnih platformnih storitev ali storitev, ki se
zagotavljajo skupaj 7 zadevnimi jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo podporo,
ustvarijo ali zagotovijo tisti poslovni uporabniki in kon¢ni uporabniki, ki uporabljajo
proizvode in storitve, ki jih zagotavljajo ti poslovni uporabniki. Vratar v zvezi z osebnimi
podatki zagotavlja takSen dostop do podatkov in njihovo uporabo samo, kadar se podatki
neposredno povezani z uporabo, ki jo konéni uporabniki izvajajo v zvezi s proizvodi ali
storitvami, ki jih zadevni poslovni uporabnik ponuja prek zadevne jedrne platformne

storitve, in ¢e se konéni uporabniki odlocijo za tako izmenjavo s privolitvijo.

Vratar vsakemu tretjemu podjetju, ki je ponudnik spletnih iskalnikov, na njegovo zahtevo
pod postenimi, razumnimi in nediskriminatornimi pogoji zagotavlja dostop do podatkov o
razvr$€anju, poizvedbah, klikih in ogledih v zvezi z brezplacnim in placljivim iskanjem, ki
jih konéni uporabniki ustvarijo na njegovih spletnih iskalnikih. Vsi podatki o poizvedbah,

klikih in ogledih, ki so osebni podatki, se anonimizirajo.
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12. Vratar za poslovne uporabnike uporablja postene, razumne in nediskriminatorne splosne
pogoje za dostop do trgovin s programskimi aplikacijami, spletnih iskalnikov in spletnih

storitev druZbenega mreZenja, navedenih v sklepu o dolocitvi na podlagi Clena 3(9).

V ta namen vratar objavi sploSne pogoje dostopa, vkljuéno 7 mehanizmom za

alternativno reSevanje sporov.

Komisija oceni, ali so objavljeni sploSni pogoji za dostop skladni s tem odstavkom.

13. Splosni pogoji vratarja za prekinitev zagotavljanja jedrne platformne storitve niso
nesorazmerni. Vratar zagotovi, da je pogoje za prekinitev mogoce uveljavljati brez

nepotrebnih teZav.
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Clen 7
Obveznosti vratarjev glede interoperabilnosti

medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke

1 Kadar vratar zagotavlja medosebne komunikacijske storitve, neodvisne od Stevilke, ki so
navedene v sklepu o dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9), omogoci, da so osnovne
Sfunkcionalnosti njegovih medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke,
interoperabilne 7 medosebnimi komunikacijskimi storitvami, neodvisnimi od Stevilke,
drugega ponudnika, ki ponuja ali namerava ponujati take storitve v Uniji, in sicer tako,
da brezplacno in na zahtevo zagotavlja potrebne tehnicne vmesnike ali podobne resitve,

ki olajSujejo interoperabilnost.

2. Vratar zagotovi, da so vsaj naslednje osnovne funkcionalnosti iz odstavka 1
interoperabilne, kadar te funkcionalnosti svojim koncnim uporabnikom zagotavija

vratar sam:
(a) po navedbi v sklepu o dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9):

(i)  posiljanje besedilnih sporocil med koncema med dvema posameznima

koncénima uporabnikoma;

(ii) izmenjava slik, glasovnih sporocil, videoposnetkov in drugih priloZenih
datotek pri komunikaciji med koncema med dvema posameznima koncnima

uporabnikoma;
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(b)

v dveh letih od imenovanja:

(@)

(ii)

posiljanje besedilnih sporocil med koncema v skupinah posameznih

konénih uporabnikov;

izmenjava slik, glasovnih sporocil, videoposnetkov in drugih priloZenih
datotek pri komunikaciji med koncema med skupinskim klepetom in

posameznim koncnim uporabnikom;

(c) v Stirih letih od imenovanja:

(i)  govorni klici med koncema med dvema posameznima koncnima
uporabnikoma;

(ii) videoklici med koncema med dvema posameznima koncénima
uporabnikoma;

(iii) govorni klici med koncema med skupinskim klepetom in posameznim
koncnim uporabnikom;

(iv) videoklici med koncema med skupinskim klepetom in posameznim
koncnim uporabnikom.

3. Pri interoperabilnih storitvah se ohrani raven varnosti, ki jo vratar zagotavlja svojim

koncnim uporabnikom, po potrebi tudi Sifriranje med koncema.

4. Vratar objavi referencno ponudbo s tehni¢nimi podrobnostmi ter sploSnimi pogoji in

pogoji interoperabilnosti 7 njegovimi medosebnimi komunikacijskimi storitvami,

neodvisnimi od Stevilke, vkljuc¢no s potrebnimi podrobnostmi o ravni varnosti in

Sifriranju med koncema. Vratar to referencéno ponudbo objavi v roku iz ¢lena 3(10) in jo

po potrebi posodobi.
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5. Po objavi referencne ponudbe v skladu 7 odstavkom 4 lahko vsak ponudnik medosebnih
komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, ki ponuja ali namerava ponujati take
storitve v Uniji, zahteva, da so interoperabilne 7 medosebnimi komunikacijskimi
storitvami, neodvisnimi od Stevilke, ki jih zagotavilja vratar. Taka zahteva lahko zajema
nekatere ali vse osnovne funkcionalnosti iz odstavka 2. Vratar ugodi vsaki razumni
zahtevi za interoperabilnost v treh mesecih po prejemu zahteve, tako da omogoci

delovanje zahtevanih osnovnih funkcionalnosti.

6. Komisija lahko na podlagi obrazloZene zahteve vratarja izjemoma podaljSa roke za
izpolnjevanje obveznosti iz odstavka 2 ali 5, kadar vratar dokaze, da je to potrebno, da bi
se zagotovila ucinkovita interoperabilnost in ohranila potrebna raven varnosti, po

potrebi tudi Sifriranje med koncema.

7. Koncéni uporabniki medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke,
vratarja ter medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, ponudnika, ki
je predloZil zahtevo, se lahko sami odlocijo, ali bodo uporabili interoperabilne osnovne

Junkcionalnosti, ki jih vratar lahko zagotavija na podlagi odstavka 1.
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Vratar od ponudnika medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, ki
zahteva interoperabilnost, pridobi in si 7 njim izmenja samo osebne podatke koncnih

uporabnikov, ki so nujno potrebni za zagotovitev ucinkovite interoperabilnosti. Vsako
tako zbiranje in izmenjava osebnih podatkov koncnih uporabnikov mora biti v celoti v

skladu 7z Uredbo (EU) 2016/679 in Direktivo 2002/58/ES.

9. Vratarju se ne prepreci, da sprejme ukrepe, s katerimi zagotovi, da tretji ponudniki
medosebnih komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, ki zahtevajo
interoperabilnost, ne ogroZajo celovitosti, varnosti in zasebnosti njegovih storitev, pod

pogojem, da so ti ukrepi nujno potrebni in sorazmerni ter da jih vratar ustrezno utemelji.

Clen 8

Izpolnjevanje obveznosti vratarjev

1. Vratar mora zagotoviti in dokazati izpolnjevanje obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 te uredbe.
Ukrepi, ki jih vratar izvaja za zagotovitev izpolnjevanja obveznosti iz navedenih ¢lenov,
morajo biti u¢inkoviti pri doseganju ciljev te uredbe in zadevne obveznosti. Vratar
zagotovi, da je izvajanje navedenih ukrepov v skladu s pravom, ki se uporablja, zlasti 7
Uredbo (EU) 2016/679 in Direktivo 2002/58/ES, zakonodajo o kibernetski varnosti,

varstvu potrosnikov, varnosti proizvodov ter zahtevami glede dostopnosti.
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2. Komisija lahko na lastno pobudo ali na zahtevo vratarja na podlagi odstavka 3 tega ¢lena

zacne postopek na podlagi ¢lena 20.

Komisija lahko sprejme izvedbeni akt, v katerem doloci ukrepe, ki jih mora zadevni
vratar izvesti, da bi dejansko izpolnil obveznosti iz Clenov 6 in 7. Ta izvedbeni akt se
sprejme v Sestih mesecih od zacetka postopka na podlagi ¢lena 20, v skladu s svetovalnim

postopkom iz Clena 50(2).

Kadar zaradi izogibanja zacne postopek na lastno pobudo na podlagi ¢lena 13, lahko

taki ukrepi zadevajo obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7.

3. Vratar lahko zahteva, da se Komisija vkljuci v postopek, da bi ugotovila, ali so ukrepi, ki
Jih namerava zadevni vratar izvesti ali jih izvaja 7 namenom zagotovitve izpolnjevanja
obveznosti iz Clenov 6 in 7, ucinkoviti pri doseganju cilja zadevne obveznosti v njegovih
posebnih okoli§¢inah. Komisija sama presodi, ali naj se vkljuci v ta postopek, pri cemer

uposteva nacela enakega obravnavanja, sorazmernosti in dobrega upravljanja.

Vratar v svoji zahtevi predloZi obrazloZitev ukrepov, ki jih namerava izvesti ali jih je
izvedel. Vratar poleg tega predloZi nezaupno razlicico svoje obrazloZitve, ki se lahko

posreduje tretjim stranem na podlagi odstavka 6.

4. Odstavka 2 in 3 tega Clena ne posegata v pristojnosti Komisije v skladu s ¢leni 29, 30
in 31.
10966/22 kpa/--/med 115

PRILOGA GIP.INST SL



5. Komisija z namenom sprejetja sklepa iz odstavka 2 vratarju sporoci svoje predhodne
ugotovitve v treh mesecih po zacetku postopka na podlagi ¢lena 20. V predhodnih
ugotovitvah pojasni ukrepe, ki jih namerava sprejeti ali za katere meni, da bi jih moral

zadevni vratar sprejeti za ucinkovito obravnavanje predhodnih ugotovitev.

6. Da se lahko na ucinkovit nacin omogoci, da zainteresirane tretje strani predloZijo
pripombe, Komisija ob tem, ko svoje predhodne ugotovitve sporoci vratarju na podlagi
odstavka 5 ali ¢im prej po tem, objavi nezaupni povzetek primera in ukrepe, ki jih
namerava sprejeti ali za katere meni, da bi jih moral zadevni vratar sprejeti. Komisija

doloci razumen rok za predloZitev takih pripomb.

7. Komisija pri dolo¢itvi ukrepov na podlagi odstavka 2 zagotovi, da so ukrepi ucinkoviti pri
doseganju ciljev te uredbe in zadevne obveznosti ter sorazmerni glede na posebne

okolis¢ine vratarja in zadevne storitve.
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8. Za opredelitev obveznosti v skladu s ¢lenom 6(11) in (12) Komisija oceni tudi, ali
predvideni ali izvedeni ukrepi zagotavljajo, da ni ve€ neravnovesja med pravicami in
obveznostmi poslovnih uporabnikov ter da ukrepi sami ne pomenijo prednosti za vratarja,

ki je nesorazmerna s storitvijo, ki jo vratar zagotavlja poslovnim uporabnikom.

9. V zvezi s postopki na podlagi odstavka 2 se lahko Komisija na zahtevo ali na lastno

pobudo odloci za njihovo ponovno odprtje, kadar:
(a) se je bistveno spremenilo katero od dejstev, na katerih je temeljil sklep, ali
(b) je sklep temeljil na nepopolnih, netocnih ali zavajajocih informacijah ali

(c) ukrepi, navedeni v sklepu, niso ucinkoviti.
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Clen 9

Zadrzanje

1. Kadar vratar v obrazloZeni zahtevi dokaZe, da bi izpolnjevanje specificne obveznosti iz
¢lena 5, 6 ali 7 v zvezi z jedrno platformno storitvijo, navedeno v sklepu o imenovanju na
podlagi clena 3(9), zaradi izjemnih okoli$¢in, ki so zunaj njegovega nadzora, ogrozilo
ekonomsko upravicenost njegovega poslovanja v Uniji, lahko Komisija sprejme izvedbeni
akt, s katerim sklene v celoti ali delno izjemoma zadrzati specificno obveznost iz
navedene obrazloZene zahteve (v nadaljnjem besedilu: sklep o zadrianju). V tem
izvedbenem aktu svoj sklep o zadrZanju utemelji tako, da opredeli izjemne okolisc¢ine, ki
upravicujejo zadrZanje. Ta izvedbeni akt se omeji glede na obseg in Cas trajanja, ki sta
potrebna za odziv na tako groznjo vratarjevi upravic¢enosti poslovanja. Komisija si
prizadeva ta izvedbeni akt sprejeti brez odlasanja in najpozneje tri mesece po prejemu
popolne obrazloZene zahteve. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s svetovalnim

postopkom iz ¢lena 50(2).

2. Kadarl se odobri zadrZanje na podlagi odstavka 1, Komisija svoj sklep o zadrZanju
pregleda vsako leto, razen e je v njem dolocen krajsi interval. Zadrzanje po takem
pregledu v celoti ali delno odpravi ali pa ugotovi, da so pogoji iz odstavka 1 Se naprej

izpolnjeni.
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V nujnih primerih lahko Komisija na podlagi obrazlozene zahteve vratarja zacasno zadrzi
uporabo specifi¢ne obveznosti iz odstavka 1 v zvezi z eno ali ve¢ posameznimi jedrnimi
platformnimi storitvami Se pred sprejetjem sklepa na podlagi navedenega odstavka. Taka

zahteva se lahko da in odobri kadar koli pred oceno, ki jo Komisija izvede na podlagi

odstavka 1.

Komisija pri oceni zahteve iz odstavkov 1 in 3 uposteva zlasti vpliv izpolnjevanja
specificne obveznosti na ekonomsko upravicenost poslovanja vratarja v Uniji in na tretje
strani, zlasti MSP in potro$nike. Za zadrzanje se lahko uporabljajo pogoji in obveznosti, ki

jih Komisija doloci za zagotovitev pravicnega ravnovesja med temi interesi in cilji te

uredbe.
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Clen 10

Izvzetje na podlagi javnega zdravja in javne varnosti

1. Komisija lahko na podlagi obrazlozene zahteve vratarja ali na lastno pobudo sprejme
izvedbeni akt, s katerim sklene zadevnega vratarja v celoti ali delno izvzeti iz specificne
obveznosti iz €lena 5, 6 ali 7 v zvezi z jedrno platformno storitvijo, navedeno v sklepu o
dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9), kadar je tako izvzetje utemeljeno na podlagi razlogov iz
odstavka 3 tega Clena (v nadaljnjem besedilu: sklep o izvzetju). Komisija sklep o izvzetju
sprejme v treh mesecih po prejemu popolne obrazlozene zahteve in predloZi obrazloZeno
izjavo, v kateri navede razloge za izvzetje. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s

svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).

2. Kadar je izvzetje odobreno na podlagi odstavka 1, Komisija svoj sklep o izvzetju pregleda,
Ce razlog za izvzetje ne obstaja vec oziroma vsaj vsako leto. Po takem pregledu Komisija
izvzetje v celoti ali deloma odpravi ali sklene, da so pogoji iz odstavka 1 Se naprej

izpolnjeni.

3. Izvzetje na podlagi odstavka 1 se lahko odobri samo na podlagi javnega zdravja ali javne

varnosti.
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4. V nujnih primerih lahko Komisija na podlagi obrazlozene zahteve vratarja ali na lastno
pobudo zacasno zadrzi uporabo specifi¢ne obveznosti iz odstavka 1 v zvezi z eno ali vec
posameznimi jedrnimi platformnimi storitvami Se pred sprejetjem sklepa na podlagi
navedenega odstavka. Taka zahteva se lahko da in odobri kadar koli pred oceno, ki jo

Komisija izvede na podlagi odstavka 1.

5. Komisija pri oceni zahteve iz odstavkov 1 in 4 uposteva zlasti vpliv izpolnjevanja
specificne obveznosti na razloge iz odstavka 3 ter u¢inke na zadevnega vratarja in tretje
strani. Komisija lahko zadrZanje uporabi za pogoje in obveznosti, da se zagotovi pravi¢no

ravnovesje med cilji, zastavljenimi na podlagi razlogov iz odstavka 3, in cilji te uredbe.

Clen 11

Porocanje

1 Vratar v Sestih mesecih po dolocitvi na podlagi ¢lena 3 in v skladu s ¢lenom 3(10)
Komisiji predloZi porocilo, v katerem podrobno in pregledno opiSe ukrepe, ki jih je izvedel,

da bi zagotovil izpolnjevanje obveznosti iz élenov 5, 6 in 7.
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2. Vratar v roku iz odstavka 1 objavi in Komisiji predloZi nezaupni povzetek navedenega

porocila.
Vratar to porocilo in nezaupni povzetek posodobi vsaj enkrat letno.
Komisija na svojem spletnem mestu objavi povezavo do tega nezaupnega povzetka.

Clen 12

Posodabljanje obveznosti vratarjev

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 49
za dopolnitev te uredbe v zvezi 7 obveznostmi iz Clenov 5 in 6. Ti delegirani akti temeljijo
na preiskavi trga na podlagi ¢lena 19, v kateri je bila opredeljena potreba po posodabljanju
teh obveznosti zaradi obravnavanja praks, ki bodisi omejujejo tekmovalnost jedrnih
platformnih storitev bodisi so nepoStene na enak nacin kot prakse, na katere se nanaSajo

obveznosti iz ¢lenov 5 in 6.
2. Podrocje uporabe delegiranega akta, sprejetega v skladu odstavkom 1, je omejeno na:

(a) razSiritev obveznosti, ki se uporablja samo v zvezi 7 nekaterimi jedrnimi
platformnimi storitvami, na druge jedrne platformne storitve, navedene v ¢lenu 2,

tocka 2;
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(b)

razsiritev obveznosti, ki koristi dolocenim poslovnim uporabnikom ali konénim

uporabnikom, tako da koristi tudi drugim poslovnim uporabnikom ali konénim

uporabnikom;
(¢) dolocitev nacina, na katerega naj bi vratarji izvajali obveznosti iz ¢lenov 5 in 6, da
se zagotovi dejansko izpolnjevanje teh obveznosti;
(d) razSiritev obveznosti, ki se uporablja le v zvezi 7 nekaterimi storitvami, ki se
zagotavljajo skupaj 7 jedrnimi platformnimi storitvami ali v njihovo podporo, na
druge storitve, ki se zagotavijajo skupaj 7 jedrnimi platformnimi storitvami ali v
njihovo podporo;
(e) razSiritev obveznosti, ki se uporablja samo v zvezi 7 nekaterimi vrstami podatkov,
tako da se uporablja tudi za druge vrste podatkov;
(f) dodajanje dodatnih pogojev, kadar obveznost nalaga dolocene pogoje za ravnanje
vratarja, ali
(8) uporabo obveznosti, ki ureja razmerje med vec jedrnimi platformnimi storitvami
vratarja, za razmerje med jedrno platformno storitvijo in drugimi storitvami
vratarja.
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3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom
49 za spremembo te uredbe v zvezi s seznamom osnovnih funkcionalnosti, opredeljenih v
Clenu 7(2), in sicer 7 dodajanjem ali odvzemanjem funkcionalnosti medosebnih

komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke.

Ti delegirani akti temeljijo na preiskavi trga na podlagi ¢lena 19, v kateri je bila
opredeljena potreba po posodabljanju teh obveznosti zaradi obravnavanja praks, ki
omejujejo tekmovalnost jedrnih platformnih storitev ali so nepostene na enak nacin kot

prakse, na katere se nanasajo obveznosti iz ¢lena 7.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom
49 za dopolnitev te uredbe v zvezi 7 obveznostmi iz Clena 7, in sicer 7 dolocitvijo nacdina
izvajanja teh obveznosti, da se zagotovi dejansko izpolnjevanje teh obveznosti. Ti
delegirani akti morajo temeljiti na preiskavi trga na podlagi ¢lena 19, v kateri je bila
opredeljena potreba po posodabljanju teh obveznosti zaradi obravnavanja praks, ki
omejujejo tekmovalnost jedrnih platformnih storitev ali so nepoStene na enak nacin kot

prakse, na katere se nanaSajo obveznosti iz ¢lena 7.
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5. Steje se, da praksa iz odstavkov 1, 3 in 4 omejuje tekmovalnost jedrnih platformnih storitev
ali da je nepostena, kadar:
(a) se k tej praksi zatekajo vratarji ter kadar lahko ovira inovacije in omejuje izbiro za
poslovne uporabnike in koncne uporabnike, ker:

(i)  trajno vpliva ali bi lahko vplivala na tekmovalnost jedrne platformne storitve
ali drugih storitev v digitalnem sektorju, saj ustvarja ali krepi ovire za druga
podjetja, da vstopijo na trg ali da se Sirijo kot ponudniki jedrne platformne
storitve ali drugih storitev v digitalnem sektorju, ali

(ii) preprecuje drugim izvajalcem, da bi imeli enak dostop do kljucnega viozka
kot vratar, ali

(b) obstaja neravnovesje med pravicami in obveznostmi poslovnih uporabnikov ter
vratar pridobi prednost pred poslovnimi uporabniki, ki je nesorazmerna s storitvijo,

ki jo ta vratar zagotavlja tem poslovnim uporabnikom.
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Clen 13

Preprecevanje izogibanja

1 Podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, teh storitev ne sme segmentirati,
razdeliti, deliti, razcleniti ali lociti s pogodbenimi, komercialnimi, tehnic¢nimi ali drugimi
nacini, da bi se izognilo kvantitativnim mejnim vrednostim iz ¢lena 3(2). Nobena taka

praksa podjetia Komisiji ne preprecuje, da ga doloci kot vratarja na podlagi ¢lena 3(4).

2. Kadar Komisija sumi, da se podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, zateka k
praksi iz odstavka 1, lahko od tega podjetja zahteva vse informacije, za katere meni, da

so potrebne za ugotovitev, ali se to podjetje zateka k taki praksi.
3. Vratar zagotovi, da so obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 v celoti in dejansko izpolnjene. I

4. Vratar ne sme ravnati na noben nacin, ki bi spodkopaval dejansko izpolnjevanje
obveznosti iz Clenov 5, 6 in 7, ne glede na to, ali je to ravnanje pogodbene, komercialne,
tehnicne ali katere koli druge narave, oziroma ne glede na to, ali to ravnanje vkljucuje

uporabo vedenjskih tehnik ali oblikovanje vmesnika.
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5. Kadar je potrebna privolitev za zbiranje, obdelavo, navzkrizno uporabo in izmenjavo
osebnih podatkov, da se zagotovi skladnost s to uredbo, vratar sprejme potrebne ukrepe, s
katerimi poslovnim uporabnikom I omogoci, da neposredno pridobijo potrebno privolitev
za njihovo obdelavo, kadar je ta privolitev potrebna v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 ali
Direktivo 2002/58/ES, ali kako drugace deluje v skladu s predpisi in naceli Unije na
podrocju varstva podatkov in zasebnosti, med drugim tako, da poslovnim uporabnikom
zagotovi ustrezno anonimizirane podatke, kadar je to ustrezno. Vratar pridobitve e

privolitve poslovnega uporabnika ne otezi bolj kot za svoje storitve.

6. Vratar ne poslabsa pogojev ali kakovosti nobene od jedrnih platformnih storitev,
zagotovljenih poslovnim uporabnikom ali kon¢nim uporabnikom, ki uveljavijo pravice ali
moznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7, oziroma ne otezi neupravic¢eno uveljavljanja teh pravic ali
moznosti, tudi ne tako, da bi konénim uporabnikom na pristranski nacin ponujal
razlicne moZnosti ali vplival na samostojnost in odlocanje koncnih uporabnikov ali
poslovnih uporabnikov ali prosto izbiro teh uporabnikov prek strukture, oblikovanja,

Sfunkcije ali nacina delovanja uporabniskega vmesnika ali njegovega dela.

7. Kadar se vratar izogiba ali se poskusa izogniti obveznostim iz ¢lena 5, 6 ali 7 na nacin,
opisan v odstavkih 4, 5 in 6 tega c¢lena, lahko Komisija zacne postopek na podlagi ¢lena

20 in sprejme izvedbeni akt iz ¢lena 8(2), v katerem opredeli ukrepe, ki jih mora izvesti

vratar.
8. Odstavek 6 tega ¢lena ne posega v pristojnosti Komisije iz ¢lenov 29, 30 in 31.
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Clen 14

Obveznost obvescanja o koncentracijah

1. Vratar obvesti Komisijo o vsaki nameravani koncentraciji v smislu ¢lena 3 Uredbe (ES)
St. 139/2004, kadar subjekti, ki se zdruZujejo, ali cilj koncentracije zagotavlja jedrne
platformne storitve ali I katere koli druge storitve I v digitalnem sektorju ali omogoca
zbiranje podatkov, ne glede na to, ali je treba o njih uradno obvestiti Komisijo v skladu z
navedeno uredbo ali pristojni nacionalni organ za varstvo konkurence v skladu z

nacionalnimi pravili o zdruzitvah.

Vratar Komisijo obvesti o taki koncentraciji pred izvedbo koncentracije in po sklenitvi

pogodbe, objavi javne ponudbe ali pridobitvi kontrolnega deleza.

2. V obvestilu, ki ga posije vratar na podlagi odstavka 1, se navedejo vsaj podjetja, ki jih
koncentracija zadeva, njihov letni promet v Uniji in na svetovni ravni, njihova podrodja
dejavnosti, vkljucno z dejavnostmi, ki so neposredno povezane s koncentracijo, in
transakcijsko vrednost pogodbe ali oceno transakcijske vrednosti, skupaj s povzetkom
koncentracije, vkljucno 7 njeno naravo in utemeljitvijo ter seznamom drZav Clanic, ki jih

koncentracija zadeva.

V obvestilu, ki ga poslje vratar, se za vse zadevne jedrne platformne storitve navede tudi
njihov letni promet v Uniji, Stevilo njihovih letnih aktivnih poslovnih uporabnikov in

Stevilo mesecCnih aktivnih koncnih uporabnikov.
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3. Ce po koncentraciji iz odstavka 1 tega ¢lena dodatne jedrne platformne storitve posamezno
dosegajo mejne vrednosti iz Clena 3(2), toc¢ka (b), zadevni vratar o tem obvesti Komisijo v

dveh mesecih od izvedbe koncentracije in Komisiji predlozi informacije iz ¢lena 3(2).

4. Komisija pristojne organe driav ¢lanic obvesti o vseh obvestilih, ki jih prejme na podlagi
odstavka 1, in vsako leto objavi seznam pridobitev, o katerih so jo vratarji obvestili na

podlagi navedenega odstavka.
Komisija upoSteva pravni interes podjetij glede varovanja njihovih poslovnih skrivnosti.

5. Pristojni organi drZav Clanic lahko na podlagi informacij, prejetih na podlagi odstavka 1
tega Clena, od Komisije zahtevajo preucitev koncentracije na podlagi ¢lena 22 Uredbe

(ES) $t. 139/2004.
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Clen 15

Obveznost revizije

1. Vratar v Sestih mesecih po imenovanju na podlagi ¢lena 3 Komisiji predlozi neodvisno
revidiran opis vseh tehnik oblikovanja profilov strank, ki jih uporablja v svojih jedrnih
platformnih storitvah, navedenih v sklepu o dolocitvi na podlagi ¢lena 3(9). Komisija ta

revidirani opis poslje Evropskemu odboru za varstvo podatkov.

2. Komisija lahko sprejme izvedbeni akt iz ¢lena 46(1), tocka (g), da razvije metodologijo in

postopek revizije.

3. Vratar javno objavi pregled revidiranega opisa iz odstavka 1. Pri tem ima vratar pravico,
da uposteva potrebo po varovanju svojih poslovnih skrivnosti. Vratar ta opis in pregled

posodobi vsaj enkrat letno.
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Poglavje IV

Preiskava trga

Clen 16

Zacetek preiskave trga

1. Ce namerava Komisija izvesti preiskavo trga zaradi morebitnega sprejetja sklepov na

podlagi ¢lenov 17, 18 in 19, sprejme sklep o zaetku preiskave trga.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko Komisija izvaja svoja pooblastila za preiskovanje iz te

uredbe pred zacetkom preiskave trga na podlagi navedenega odstavka.
3. V sklepu iz odstavka 1 se navedejo:

(a) datum zacetka preiskave trga;

(b) opis vprasanja, na katero se preiskava trga nanasa;

(c) namen preiskave #trga.
4. Komisija lahko znova za¢ne preiskavo trga, ki jo je zakljucila, kadar:

(a) se je bistveno spremenilo katero od dejstev, na katerih je temeljil sklep, sprejet na

podlagi ¢lena 17, 18 ali 19, ali

(b) je sklep, sprejet na podlagi ¢lena 17, 18 ali 19, temeljil na nepopolnih, nepravilnih

ali zavajajocih informacij ahl .

5. Komisija lahko pri preiskavi trga za pomo¢ zaprosi enega ali vec nacionalnih pristojnih
organov.
10966/22 kpa/--/med 131

PRILOGA GIP.INST SL



Clen 17

Preiskava trga za imenovanje vratarjev

1. Komisija lahko izvede preiskavo trga, katere namen je, da preuci, ali bi moralo biti
podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, doloCeno kot vratar na podlagi
¢lena 3(8), ali da dolo¢i jedrne platformne storitve, ki se navedejo v sklepu o dolocitvi na
podlagi clena 3(9). Komisija si prizadeva preiskavo trga zakljuciti I v 12 mesecih od
datuma iz élena 16(3), tocka (a). Da bi koncala preiskavo trga, Komisija sprejme
izvedbeni akt, v katerem navede svojo odlocitev. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s

svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).

2. Med preiskavo trga na podlagi odstavka 1 tega ¢lena si Komisija prizadeva svoje
predhodne ugotovitve v Sestih mesecih od datuma iz ¢lena 16(3), tocka (a), sporociti
zadevnemu podjetju, ki zagotavija jedrne platformne storitve. V predhodnih ugotovitvah
pojasni, ali je zacasno mnenja, da je to podjetje primerno dolociti kot vratarja na podlagi
Clena 3(8), zadevne jedrne platformne storitve pa uvrstiti na seznam na podlagi ¢lena

309).

3. Kadar podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, dosega mejne vrednosti iz
¢lena 3(2), vendar predloZi dovelj dobro utemeljene argumente v skladu s ¢lenom 3(5), ki
so ocitno omajali domnevo iz ¢lena 3(2), si Komisija prizadeva preiskavo trga zakljuciti v

petih mesecih od datuma iz ¢lena 16(3), tocka (a).

V tem primeru si Komisija prizadeva svoje predhodne ugotovitve na podlagi odstavka 2

tega Clena sporociti zadevnemu podjetju v treh mesecih od datuma iz ¢lena 16(3), tocka

(a).
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4. Kadar Komisija kot vratarja na podlagi ¢lena 3(8) dolocCi podjetje, ki zagotavija jedrne
platformne storitve in ki pri svojem poslovanju Se nima utrjenega in trajnega poloZzaja, a se
predvideva, da ga bo v bliznji prihodnosti imelo, lahko doloci, da se zanj uporablja samo
ena ali ve¢ obveznosti iz ¢lena 5(3) do (6) ter Clena 6(4), (7), (9), (10) in (13), kot je
opredeljeno v sklepu o dolo¢itvi. Komisija navede, da se uporabljajo samo tiste obveznosti,
ki so ustrezne in potrebne, da se zadevnemu vratarju prepreci, da bi z nepostenimi sredstvi
pridobil utrjen in trajen polozaj pri svojem poslovanju. Komisija tako dolocitev pregleda v

skladu s postopkom iz ¢lena 4.
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Clen 18

Preiskava trga v zvezi s sistemati¢nim neizpolnjevanjem obveznosti

1. Komisija lahko izvede preiskavo trga za preucitev, ali vratar sistematic¢no ne izpolnjuje
obveznosti. To preiskavo trga zakljuciv 12 mesecih od datuma iz ¢lena 16(3), tocka (a).
Kadar je iz preiskave trga razvidno, da vratar sistematicno krsi eno ali ve¢ obveznosti iz
Clena 5, 6 ali 7 ter da je ohranil, okrepil ali razsiril svoj polozaj vratarja v zvezi z
zahtevami iz Clena 3(1), lahko Komisija sprejme izvedbeni akt, s katerim takemu vratarju
nalozi kakr$ne koli ravnalne ali strukturne popravne ukrepe, ki so sorazmerni in potrebni
za zagotovitev dejanske skladnosti s to uredbo. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s

svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).

2. Popravni ukrep, naloZen v skladu 7 odstavkom 1 tega ¢lena, kolikor je tak popravni
ukrep sorazmeren in potreben za ohranitev ali ponovno vzpostavitev pravic¢nosti in
tekmovalnosti, na katero vpliva sistemati¢na neskladnost, lahko vkljucuje prepoved
vratarju, da v omejenem obdobju izvede koncentracijo v smislu ¢lena 3 Uredbe (ES) $t.
13972004 v zvezi z jedrnimi platformnimi storitvami ali drugimi storitvami, ki se
zagotavljajo v digitalnem sektorju, ali v 7vezi s storitvami, ki omogocajo zbiranje

podatkov, na katere vpliva sistematicno neizpolnjevanje obveznosti.
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3. Steje se, da vratar sistemati¢no ne izpolnjuje obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 kadar je
Komisija vratarju v esmih letih pred sprejetjem sklepa o zacetku preiskave trga zaradi
morebitnega sprejetja sklepa na podlagi tega ¢lena v zvezi s katero koli od njegovih jedrnih
platformnih storitev izdala vsaj tri sklepe o neizpolnjevanju obveznosti na podlagi

¢lena 29.

4. Komisija zadevnemu vratarju sporoci svoje predhodne ugotovitve v Sestih mesecih od
datuma iz Clena 16(3), toc¢ka (a). V svojih predhodnih ugotovitvah pojasni, ali predhodno
meni, da so pogoji iz odstavka 1 tega Clena izpolnjeni, ter za kateri popravni ukrep ali

popravne ukrepe predhodno meni, da so potrebni in sorazmerni

5. Da bi zainteresirane tretje strani lahko ucinkovito predloZile pripombe, Komisija
istocasno, ko svoje predhodne ugotovitve sporoci vratarju na podlagi odstavka 4 ali ¢im
prej po tem roku, objavi nezaupni povzetek primera in popravne ukrepe, ki jih namerava

naloZiti. Komisija doloci razumen rok za predloZitev takih pripomb.
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6. Kadar namerava Komisija sprejeti sklep na podlagi odstavka 1 tega ¢lena, tako da
zaveze, ki jih ponudi vratar na podlagi ¢lena 25, razglasi za zavezujocle, objavi nezaupni
povzetek primera in glavno vsebino zavez. Zainteresirane tretje strani lahko svoje

pripombe predloZijo v razumnem roku, ki ga doloci Komisija.

7. Komisija lahko med preiskavo trga podaljsa njeno trajanje, kadar je tako podaljSanje
utemeljeno iz objektivnih razlogov in je sorazmerno. PodaljSanje se lahko nanasa na rok,
do katerega mora Komisija izdati svoje predhodne ugotovitve, ali na rok za sprejetje
kon¢nega sklepa. Skupno trajanje vsakega podaljSanega roka ali rokov na podlagi tega

odstavka ne sme preseci Sest mesecev.

8. Da se zagotovi, da vratar dejansko izpolnjuje obveznosti iz Clenov 5, 6 in 7, Komisija
redno pregleduje popravne ukrepe, ki jih naloZi v skladu 7 odstavkoma 1 in 2 tega clena.
Komisija ima pravico te popravne ukrepe spremeniti, ¢e po novi preiskavi trga ugotovi,

da niso ucinkoviti.
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Clen 19

Preiskava trga v zvezi z novimi storitvami in novimi praksami

1. Komisija lahko izvede preiskavo trga za preucitev, ali bi bilo treba na seznam jedrnih
platformnih storitev, navedenih v ¢lenu 2, tocka 2, vkljuciti eno ali vec storitev v digitalnem
sektorju, ali za odkrivanje praks, ki I omejujejo tekmovalnost jedrnih platformnih storitev
ali so nepostene in se s to uredbo ne obravnavajo ucinkovito. Komisija v svoji oceni
uposteva vse ustrezne ugotovitve iz postopkov na podlagi élenov 101 in 102 PDEU v zvezi

z digitalnimi trgi ter vse druge ustrezne dogodke.

2. Komisija se lahko pri izvajanju preiskave trga na podlagi odstavka 1 posvetuje s tretjimi
stranmi, vkljucno s poslovnimi in koncnimi uporabniki storitev v digitalnem sektorju, ki se

preiskujejo, ter poslovnimi in konénimi uporabniki, ki so predmet preiskovanih praks.

3. Komisija ugotovitve objavi v poroCilu v 18 mesecih od datuma iz ¢lena 16(3), tocka (a).
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To porocilo se predloZi Evropskemu parlamentu in Svetu ter se mu po potrebi prilozi:

(a) zakonodajni predlog za spremembo te uredbe, da se na seznam jedrnih
platformnih storitev, navedenih v ¢lenu 2, focka 2, vkljucijo dodatne storitve v

digitalnem sektorju ali da se v Poglavje III vkljucijo nove obveznosti, ali

(b) osnutek delegiranega akta za dopolnitev te uredbe v zvezi 7 obveznostmi iz Clenov
5 in 6 ali osnutek delegiranega akta za spremembo ali dopolnitev te uredbe v

zvezi 7 obveznostmi iz ¢lena 7, kot je doloceno v ¢lenu 12.

Po potrebi lahko v zakonodajnem predlogu za spremembo te uredbe iz tocke (a) drugega
pododstavka tudi predlaga, da se s seznama jedrnih platformnih storitev, navedenih v
¢lenu 2, tocka 2, értajo obstojece storitve ali da se iz ¢lenov 5, 6 ali 7 értajo obstojece

obveznosti.

Poglavje V

Pooblastila za preiskovanje, izvrSevanje in spremljanje

Clen 20
Zacetek postopka

L Kadar namerava Komisija zaceti postopek zaradi morebitnega sprejetja sklepov na podlagi

clenov 8, 29 in 30, sprejme sklep o zacetku postopka.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko Komisija izvaja svoja pooblastila za preiskovanje na podlagi

te uredbe pred zacetkom postopka na podlagi navedenega odstavka.
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Clen 21

Zahteve za informacije

1. Komisija lahko za izvajanje svojih nalog na podlagi te uredbe z enostavnim zahtevkom ali
s sklepom od podjetij in podjetniskih zdruzenj zahteva, da ji predlozijo vse potrebne
informacije I . Komisija lahko z enostavnim zahtevkom ali s sklepom zahteva tudi dostop
do vseh podatkov I in algoritmov podjetij ter informacij o testih ter zahteva pojasnila v

zvezi s tem.

2. Kadar Komisija poslje podjetju ali podjetniSkemu zdruzenju enostavni zahtevek za
informacije, navede pravno podlago in namen zahteve, podrobno navede, katere
informacije zahteva, ter doloci rok, v katerem mora informacije prejeti, in globe na podlagi
Clena 30, ki se uporabljajo za predlozitev nepopolnih, neto¢nih ali zavajajocih informacij

ali pojasnil.

3. Kadar Komisija zahteva predloZitev podatkov od podjetij in podjetniSkih zdruzen;j s
sklepom, navede pravno podlago in namen zahteve, podrobno navede, katere informacije
zahteva, ter doloci rok, v katerem mora informacije prejeti. Kadar Komisija od podjetij
zahteva, da zagotovijo dostop do vseh podatkov in algoritmov ter informacij o testih,
navede I namen zahteve ter doloci rok, v katerem mora informacije prejeti. Prav tako
navede globe, ki so dolocene v ¢lenu 30, in navede ali nalozi periodi¢ne denarne kazni, ki

so dolocene v ¢lenu 31. Opozori tudi na pravico, da sklep predlozi v presojo Sodiscu.
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4. Podjetja ali podjetniska zdruzenja ali njihovi predstavniki predlozijo zahtevane informacije
v imenu zadevnega podjetja ali podjetniskega zdruzenja. Pooblas¢eni odvetniki lahko
predlozijo informacije v imenu svojih strank. Slednje so kljub temu v celoti odgovorne, ¢e

so predlozene informacije nepopolne, neto¢ne ali zavajajoce.

5. Na zahtevo Komisije ji pristojni organi drzav ¢lanic zagotovijo vse potrebne informacije,

ki jih imajo, za izvajanje nalog, ki so ji naloZene s to uredbo.

Clen 22

Pooblastilo za opravljanje razgovorov in sprejemanje izjav

1 Komisija lahko za izvajanje svojih nalog na podlagi te uredbe opravi razgovor z vsemi
fizicnimi ali pravnimi osebami, ki v razgovor privolijo, zaradi zbiranja informacij v zvezi s
predmetom preiskave I . Komisija ima pravico, da take razgovore zabeleZi s kakrSnimi

koli tehnicnimi sredstvi.

2. Kadar razgovor na podlagi odstavka 1 tega ¢lena poteka v prostorih podjetia, Komisija o
tem obvesti nacionalni pristojni organ drZave Elanice, ki izvrSuje pravila iz ¢lena 1(6), na
ozemlju katere poteka razgovor. Ce ta organ tako zahteva, lahko njegovi uradniki pri
razgovoru sodelujejo z uradniki in drugimi spremljevalnimi osebami, ki jih je za vodenje

razgovora pooblastila Komisija.
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Clen 23

Pooblastilo za izvajanje I inSpekcijskih pregledov

1. Komisija lahko za izvajanje svojih nalog na podlagi te uredbe izvede vse potrebne

inSpekcijske preglede I podjetja ali podjetniskega zdruzenja.

2. Uradniki in druge spremljevalne osebe, ki jih je Komisija pooblastila za izvajanje
inSpekcijskega pregleda, so poobla$ceni, da:

(a) vstopijo v katere koli prostore, na zemlji§ce in v transportna sredstva podjetij ali
podjetniskih zdruZenj;

(b) pregledajo poslovne knjige in drugo dokumentacijo, povezano s poslovanjem, ne
glede na medij, na katerem je ta shranjena;

(c) vzamejo ali pridobijo kopije ali izvlecke iz poslovnih knjig ali druge poslovne
dokumentacije v kakr$ni koli obliki;

(d) zahtevajo, da podjetje ali podjetnisko zdruZenje zagotovi dostop do organizacije,
delovanja, informacijskega sistema, algoritmov, obdelave podatkov in vodenja
poslov ter pojasnila v zvezi 7 njimi, in zabeleZijo ali dokumentirajo dana pojasnila s
kakrSnimi koli tehnic¢nimi sredstvi;

(e) zapecatijo vse poslovne prostore in poslovne knjige ali drugo poslovno
dokumentacijo za Cas trajanja inSpekcijskega pregleda in v obsegu, potrebnem za
njegovo izvedbo;
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(f) zaprosijo katerega koli predstavnika ali ¢lana osebja podjetja ali podjetniSkega
zdruZenja za pojasnilo dejstev ali dokumentov, ki se nanaSajo na predmet in namen
inSpekcijskega pregleda, in odgovore zabeleZijo s kakr§nimi koli tehni¢nimi

sredstvi.

3. Komisija lahko pri izvajanju inSpekcijskih pregledov zahteva pomoc revizorjev ali
strokovnjakov, ki jih imenuje na podlagi ¢lena 26(2), ter pomoc nacionalnega pristojnega
organa drZave Clanice, ki izvrSuje pravila iz élena 1(6), na ozemlju katere se bo

inSpekcijski pregled izvajal.

4. Medl inSpekcijskimi pregledi lahko Komisija, revizorji ali strokovnjaki, ki jih imenuje
Komisija, ter nacionalni pristojni organ driave c¢lanice, ki izvrSuje pravila iz ¢lena 1(6),
na ozemlju katere se bo inSpekcijski pregled izvajal, od podjetja ali podjetniSkega
zdruzenja zahtevajo, da zagotovi dostop do svoje organizacije, delovanja, informacijskega
sistema, algoritmov, obdelave podatkov in poslovnega ravnanja ter pojasnila v zvezi s tem.
Komisija in revizorji ali strokovnjaki, ki jih imenuje Komisija, ter nacionalni pristojni
organ drZave Clanice, ki izvr§uje pravila iz ¢lena 1(6), na ozemlju katere se bo
inSpekcijski pregled izvajal, 1ahko naslovijo vprasanja na katerega koli predstavnika ali

¢lana osebja.
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5. Uradniki in druge spremljevalne osebe, ki jih je Komisija pooblastila za izvajanje
inSpekcijskega pregleda, uresnic¢ujejo svoja pooblastila s predloZitvijo pisnega
pooblastila, v katerem se navedejo predmet in namen inSpekcijskega pregleda ter globe,
ki so dolocene v ¢lenu 30 in se izvajajo v primeru, ko izrocene zahtevane poslovne knjige
ali druga dokumentacija o poslovanju ni popolna ali ¢e odgovori na vpraSanja v skladu z
odstavkoma 2 in 4 tega ¢lena niso tocni ali so zavajajodi. Komisija pred inSpekcijskim
pregledom o njem pravocasno obvesti nacionalni pristojni organ drZave Clanice, ki

izvr$uje pravila iz ¢lena 1(6), na ozemlju katere se bo izvajal pregled.

6. Podjetja ali podjetniska zdruzenja morajo dovoliti inSpekcijski pregledl , ki ga s sklepom
odredi Komisija. V fem sklepu se navedejo predmet in namen inSpekcijskega pregleda,
datum zacetka in globe ter periodi¢ne denarne kazni, dolocene v ¢lenih 30 in 31, ter

pravica, da se sklep lahko predlozi v presojo Sodiscu.

7. Uradniki nacionalnega pristojnega organa driave ¢lanice, ki izvrS§uje pravila iz ¢lena
1(6), na ozemlju katere se bo inSpekcijski pregled izvajal, in osebe, ki jih ta organ
pooblasti ali imenuje, na zahtevo tega organa ali Komisije aktivno pomagajo uradnikom
in drugim spremljevalnim osebam, ki jih pooblasti Komisija. Za to so jim dodeljena

pooblastila, ki so dolocena v odstavkih 2 in 4 tega clena.
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8. Kadar uradniki in druge spremljevalne osebe, ki jih pooblasti Komisija, ugotovijo, da
podjetje ali podjetniSko zdruZenje nasprotuje inSpekcijskemu pregledu, ki je bil odrejen
na podlagi tega ¢lena, jim zadevna drZava élanica nudi potrebno pomoc, po potrebi pa
zagotovi tudi pomoc policije ali drugega ustreznega izvriilnega organa, da jim omogoci

izvedbo pregleda.

9. Ce je v skladu z nacionalnimi predpisi za pomo¢ iz odstavka 8 tega lena treba pridobiti
pooblastilo pravosodnega organa, zanj zaprosijo Komisija ali nacionalni pristojni organ
driave C¢lanice, ki izvrSuje pravila iz ¢lena 1(6), ali uradniki, ki jih ti organi pooblastijo.

Taksno pooblastilo se lahko uporabi tudi kot previdnostni ukrep.

10. Kadar se zaprosi za pooblastilo iz odstavka 9 tega ¢lena, nacionalni pravosodni organ
preveri, ali je sklep Komisije pristen in da predvideni prisilni ukrepi niso niti arbitrarni
niti pretirani glede na predmet inSpekcijskega pregleda. Pri nadzoru sorazmernosti
prisilnih ukrepov lahko nacionalni pravosodni organ Komisijo neposredno ali prek
nacionalnega pristojnega organa drZave Clanice, ki izvrSuje pravila iz ¢lena 1(6), prosi za
podrobne razlage zlasti v zvezi z razlogi, ki jih ima Komisija za sum krSitve te uredbe, pa
tudi v zvezi 7 resnostjo domnevne krsitve in naravo vpletenosti zadevnega podjetja.
Vendar pa nacionalni pravosodni organ ne sme presojati o potrebnosti inSpekcijskega
pregleda niti zahtevati, da se mu zagotovijo podatki iz spisa Komisije. Nadzor zakonitosti

sklepa Komisije lahko opravi samo Sodisce.
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Clen 24

Zacasni ukrepi

Komisija lahko v nujnih primerih zaradi tveganja resne in nepopravljive skode za poslovne
uporabnike ali kon¢ne uporabnike vratarjev sprejme izvedbeni akt, s katerim odredi za¢asne ukrepe
zoper vratarja na podlagi prima facie ugotovitve krsitve ¢lena 5, 6 ali 7. Ta izvedbeni akt se
sprejme samo v okviru postopka, ki se je zaCel z namenom morebitnega sprejetja sklepa o
neizpolnjevanju obveznosti na podlagi ¢lena 29(1). Uporablja se samo za dolo¢eno obdobje in se
lahko podaljsa, kolikor je to potrebno in primerno. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s

svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).

Clen 25

Zaveze

1. Ce zadevni vratar v postopku iz élena 18 ponudi zaveze glede zadevnih jedrnih
platformnih storitev za zagotovitev izpolnjevanja obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7, lahko
Komisija sprejme izvedbeni akt, s katerim postanejo te zaveze zavezujoce za zadevnega
vratarja, in izjavi, da ni ve€ podlage za ukrepanje. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s

svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).
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2. Komisija lahko na zahtevo ali lastno pobudo s sklepom znova za¢ne zadevni postopek,
kadar:

(a) se je bistveno spremenilo katero koli od dejstev, na katerih je temeljil sklep;
(b) zadevni vratar ne izpolni svojih zavez;

(c) je sklep temeljil na nepopolnih, neto¢nih ali zavajajoc¢ih informacijah, ki so jih dale

na razpolago stranke;
(d) zaveze niso ucinkovite.

3. Ce Komisija meni, da zaveze, ki jih predloZi zadevni vratar, ne morejo zagotoviti
ucinkovitega izpolnjevanja obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 v sklepu o zakljucku zadevnega

postopka obrazlozi, zakaj ni dolocila, da so te zaveze zavezujoce.
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Clen 26

Spremljanje obveznosti in ukrepov

1. Komisija sprejme potrebne ukrepe za spremljanje ucinkovitega izvajanja in izpolnjevanja
obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 ter sklepov, sprejetih na podlagi ¢lenov 8, 18, 24, 25 in 29.
Ti ukrepi lahko vkljucujejo zlasti naloZitev obveznosti vratarjem, da hranijo vse
dokumente, ki Stejejo za pomembne za oceno izvajanja in izpolnjevanja teh obveznosti in

sklepov.

2. Ukrepi na podlagi odstavka 1 lahko vkljucujejo imenovanje neodvisnih zunanjih
strokovnjakov in revizorjev ter imenovanje uradnikov nacionalnih pristojnih organov
drZav ¢lanic za pomo¢ Komisiji pri spremljanju obveznosti in ukrepov ter za zagotovitev

specifi¢ne strokovnosti ali znanja Komisiji.
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Clen 27

Informacije tretjih strani

L Vse tretje strani, vklju¢no s poslovnimi uporabniki, konkurenti ali koncnimi uporabniki
jedrnih platformnih storitev, navedenih v sklepu o imenovanju na podlagi ¢lena 3(9), ter
njihovi predstavniki lahko nacionalni pristojni organ drZave Clanice, ki izvrSuje pravila
iz Clena 1(6), ali Komisijo neposredno obvestijo o kakrsni koli praksi ali ravnanju

vratarjev, ki spada v podrocje uporabe te uredbe.

2. Nacionalni pristojni organ drZave Elanice, ki izvrSuje pravila iz ¢lena 1(6), in Komisija
imata polno diskrecijsko pravico glede ustreznih ukrepov in nista obvezana ukrepati na

podlagi prejetih informacij.

3. Kadar nacionalni pristojni organ drZave clanice, ki izvrSuje pravila iz ¢lena 1(6), na
podlagi informacij, prejetih v skladu 7 odstavkom 1 tega ¢lena, ugotovi, da bi lahko

prislo do neskladnosti s to uredbo, te informacije posreduje Komisiji.

10966/22 kpa/--/med 148
PRILOGA GIP.INST SL



Clen 28

Funkcija za zagotavljanje skladnosti

L Vratarji uvedejo funkcijo za zagotavljanje skladnosti, ki je neodvisna od operativnih
Sfunkcij vratarja in jo opravlja ena ali ve¢ odgovornih oseb za zagotavljanje skladnosti,

vkljucno z vodjo funkcije za zagotavljanje skladnosti.

2. Vratar zagotovi, da ima funkcija za zagotaviljanje skladnosti iz odstavka 1 zadostna
pooblastila, status in vire ter dostop do upravljalnega organa vratarja, da bi lahko

preverjala izpolnjevanje obveznosti vratarja v skladu s to uredbo.

3. Upravljalni organ vratarja zagotovi, da imajo odgovorne osebe za zagotaviljanje
skladnosti, imenovane na podlagi odstavka 1, poklicne kvalifikacije, znanje, izkuSnje in

sposobnosti, potrebne za izpolnjevanje nalog iz odstavka 5.

Upravljalni organ vratarja zagotovi tudi, da je vodja funkcije za zagotavljanje skladnosti
neodvisen visji vodstveni delavec, ki je posebej odgovoren za funkcijo za zagotavljanje

skladnosti.

4. Vodja funkcije za zagotavljanje skladnosti poroca neposredno upravljalnemu organu
vratarja ter lahko izrazi pomisleke in opozori ta organ, kadar se pojavijo tveganja
neskladnosti s to uredbo, pri Cemer to ne posega v odgovornosti upravljalnega organa v

okviru njegovih nadzornih in vodstvenih funkcij.
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Vodja funkcije za zagotavljanje skladnosti se ne odstavi brez predhodne odobritve

upravljalnega organa vratarja.

5. Odgovorne osebe za zagotavljanje skladnosti, ki jih vratar imenuje na podlagi odstavka

1, opravljajo naslednje naloge:

(a) organiziranje, spremljanje in nadzor ukrepov in dejavnosti vratarjev, namenjenih

zagotaviljanju skladnosti s to uredbo;
(b) obvescanje vodstva in zaposlenih vratarja ter svetovanje o skladnosti s to uredbo;

(¢c) po potrebi preverjanje izpolnjevanja zavez, ki so zavezujoce na podlagi ¢lena 25,
pri Cemer to ne posega v moznost Komisije, da imenuje neodvisne zunanje

strokovnjake na podlagi ¢lena 26(2);

(d) sodelovanje s Komisijo za namene te uredbe.

6. Vratarji Komisiji sporocijo ime in kontaktne podatke vodje funkcije za zagotavljanje
skladnosti.
7. Upravljalni organ vratarja doloci izvajanje upravijalne ureditve vratarja, s katero

poskrbi za neodvisnost funkcije za zagotavijanje skladnosti, vkljucno z locevanjem
odgovornosti v organizaciji vratarja in preprecevanjem nasprotij interesov; to ureditev

nadzoruje in je zanjo odgovoren.
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8. Upravljalni organ vsaj enkrat letno odobri in redno pregleduje strategije in politike za

uvedbo, upravljanje in spremljanje skladnosti s to uredbo.

9. Upravljalni organ nameni dovolj ¢asa upraviljanju in spremljanju skladnosti s to uredbo.
Dejavno sodeluje pri odlolitvah v zvezi 7 upravljanjem in izvr§evanjem te uredbe ter

zagotavlja, da so mu dodeljena ustrezna sredstva.

Clen 29

Neizpolnjevanje obveznosti

1. Komisija sprejme izvedbeni akt, v katerem navede svojo ugotovitev o neizpolnjevanju
obveznosti (v nadaljnjem besedilu: sklep o neizpolnjevanju obveznosti), kadar ugotovi, da

vratar ne izpolnjuje ene ali ve¢ naslednjih obveznosti:

(a) Kkatere koli obveznosti iz ¢lena 5, 6 ali 7;

(b) ukrepov, ki jih dolo¢i Komisija v sklepu, sprejetem na podlagi ¢lena 8(2);
(c) popravnih ukrepov, naloZenih na podlagi Clena 18(1);

(d) zacasnih ukrepov, odrejenih na podlagi ¢lena 24, ali

(e) zavez, ki so bile dolocene za pravno zavezujoce na podlagi ¢lena 25.

Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).
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2. Komisija si sklep o neizpolnjevanju obveznosti prizadeva sprejeti v 12 mesecih po zacetku

postopka na podlagi ¢lena 20.

3. Preden Komisija sprejme sklep o neizpolnjevanju obveznosti, zadevnemu vratarju sporoci
predhodne ugotovitve. V teh predhodnih ugotovitvah pojasni ukrepe, ki jih namerava
sprejeti ali za katere meni, da bi jih moral vratar sprejeti za uc¢inkovito obravnavanje

predhodnih ugotovitev.

4. Kadar namerava Komisija sprejeti sklep o neizpolnjevanju obveznosti, se lahko posvetuje

S tretjimi stranmi.

5. Komisija v sklepu o neizpolnjevanju obveznosti, vratarju odredi, da v ustreznem roku
preneha z neizpolnjevanjem obveznosti in predlozi obrazlozitev, kako namerava ta sklep

izpolniti.

6. Vratar predlozi Komisiji opis ukrepov, ki jih je sprejel za zagotovitev skladnosti s sklepom

o neizpolnjevanju obveznosti.

7. Kadar se Komisija odloci, da ne bo sprejela sklepa o neizpolnjevanju obveznosti,

postopek zakljuci s sklepom.
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Clen 30
Globe

1. V sklepu o neizpolnjevanju obveznosti lahko Komisija vratarju nalozi globe v visini

najve¢ 10 % njegovega skupnega prometa na svetovni ravni v predhodnem poslovnem

letu, kadar ugotovi, da vratar namerno ali iz malomarnosti ne izpolnjuje:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

katere koli obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7;

ukrepov, ki jih dolo¢i Komisija v sklepu, sprejetem na podlagi ¢lena 8(2);
popravnih ukrepov, naloZenih na podlagi ¢lena 18(1);

zaCasnih ukrepov, odrejenih na podlagi Clena 24, ali

zavez, ki so bile dolocene za pravno zavezujoce na podlagi ¢lena 25.

2. Ne glede na odstavek 1 tega cClena lahko Komisija v sklepu o neizpolnjevanju obveznosti

vratarju naloZi globe v visini do 20 % njegovega skupnega prometa na svetovni ravni v

predhodnem poslovnem letu, kadar v sklepu o neizpolnjevanju obveznosti ugotovi, da je

vratar enako ali podobno krsil obveznost iz ¢lena 5, 6 ali 7 v zvezi 7 isto jedrno

platformno storitvijo, krSitev katere je bila ugotovljena v sklepu o neizpolnjevanju

obveznosti, sprejetem v predhodnih osmih letih.
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3. Komisija lahko sprejme sklep, s katerim naloZi podjetjem, vkljuéno z vratarji, kadar je to

ustrezno, in podjetniskim zdruZenjem globe v viSini najve¢ 1 % njihovega skupnega

prometa na svetovni ravni v predhodnem poslovnem letu, kadar namerno ali iz

malomarnosti:

(a) v roku ne predlozijo informacij, ki so potrebne za oceno njihovega imenovanja za
vratarje na podlagi €lena 3, ali predlozijo neto¢ne, nepopolne ali zavajajoce
informacije;

(b) meizpolnjujejo obveznosti o uradnem obvescanju Komisije v skladu s ¢lenom 3(3);

(¢) ne sporocijo informacij I ali predlozijo neto¢ne, nepopolne ali zavajajoce
informacije, ki se zahtevajo na podlagi ¢lena 14;

(d) ne predlozijo opisa ali predloZijo neto¢ne, nepopolne ali zavajajoce informacije, ki
se zahtevajo na podlagi ¢lena 15;

(e) v odgovoru na zahtevo na podlagi ¢lena 21(3) ne zagotovijo dostopa do
podatkovnih baz, algoritmov ali informacij o testih;

(f) nepredloZijo zahtevanih informacij v roku, dolo¢enem na podlagi clena 21(3) ali
predlozijo neto¢ne, nepopolne ali zavajajoce informacije ali pojasnila, ki se zahtevajo
na podlagi ¢lena 21 ali podajo v razgovoru na podlagi ¢lena 22;

(g) vroku, ki ga dolo¢i Komisija, ne popravijo neto¢nih, nepopolnih ali zavajajoc¢ih
informacij, ki jih je predloZil predstavnik ali ¢lan osebja, ali ne predloZijo ali
zavrnejo predlozitev popolnih informacij o dejstvih v zvezi s predmetom in
namenom inSpekcijskega pregleda na podlagi ¢lena 23;
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(h) ne privolijov I inSpekcijski pregled na podlagi ¢lena 23;

(i) neizpolnjujejo obveznosti, ki jih je naloZila Komisija na podlagi élena 26;
() ne uvedejo funkcije za zagotavljanje skladnosti v skladu s ¢lenom 28 ali
(k) ne izpolnjujejo pogojev za dostop do spisa Komisije na podlagi ¢lena 34(4).

4. Komisija pri dolocitvi viSine globe uposteva resnost, trajanje in ponavljanje, za globe,

naloZene na podlagi odstavka 3, pa tudi zamudo, nastalo v postopku.

5. Kadar se podjetniskemu zdruzZenju nalozi globa ob upoStevanju prometa njegovih ¢lanov
na svetovni ravni in podjetnisko zdruzenje samo ni placilno sposobno, je njegova dolznost,

da od svojih ¢lanov zahteva prispevke za kritje viSine globe.

Kadar ti prispevki ¢lanov podjetniskemu zdruZenju niso nakazani v roku, ki ga doloci
Komisija, lahko Komisija zahteva placilo globe neposredno od katerega koli podjetja,

katerega predstavniki so bili ¢lani zadevnih organov odlocanja tega zdruzenja.

Potem ko Komisija zahteva placilo v skladu z drugim pododstavkom, lahko od katerega
koli ¢lana podjetniskega zdruZzenja zahteva placilo razlike, kadar je to potrebno za

zagotovitev placila globe v celoti.
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Vendar Komisija placila na podlagi drugega ali tretjega pododstavka ne zahteva od
podjetij, ki dokazejo, da niso izvrsila sklepa podjetniskega zdruzenja, s katerim je bila
krSena ta uredba, in niso vedela za njegov obstoj ali pa so do njega izkazala odklonilno

staliSCe, preden je Komisija zacela postopek na podlagi ¢lena 20.

Finan¢na obveznost vsakega podjetja za placilo globe znasa najvec¢ 20 % njegovega

skupnega prometa na svetovni ravni v predhodnem poslovnem letu.

Clen 31

Periodi¢ne denarne kazni

1. Komisija lahko sprejme sklep, s katerim naloZi podjetjem, vklju¢no z vratarji, kadar je
ustrezno, in podjetniskim zdruZenjem periodicne denarne kazni v visini najve¢ 5 %
povprecnega dnevnega prometa na svetovni ravni v predhodnem poslovnem letu,

izracunane od dneva, doloc¢enega s tem sklepom, da bi od njih dosegla, da:
(a) upostevajo ukrepe, ki jih dolo¢i Komisija v sklepu, sprejetem na podlagi ¢lena 8(2);
(b) upostevajo sklep na podlagi ¢lena 18(1);

(¢) predlozijo pravilne in popolne informacije v roku, ki je dolocen v zahtevku za

informacije, podanem s sklepom na podlagi ¢lena 21;
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(d) v odgovoru na zahtevo na podlagi ¢lena 21(3) zagotovijo dostop do podatkovnih baz,
algoritmov in informacij o testih ter predlozijo pojasnila v zvezi z njimi, kot je
doloceno v sklepu, sprejetem na podlagi ¢lena 21;

(e) privolijo VI inSpekcijski pregled, odrejen s sklepom, sprejetim na podlagi ¢lena 23;

(f) upostevajo sklep, v katerem so odrejeni zacasni ukrepi, sprejeti na podlagi
Clena 24(1);

(g) 1izpolnijo zaveze, ki so bile doloCene za pravno zavezujoce s sklepom na podlagi
Clena 25(1);

(h) upostevajo sklep na podlagi ¢lena 29(1).

2. Kadar podjetja ali podjetniska zdruZenja izpolnijo zavezo, za izvrsitev katere je bila

naloZena periodi¢na denarna kazen, lahko Komisija sprejme izvedbeni akt, s katerim

doloci konéni znesek periodi¢ne denarne kazni, ki je nizji od zneska iz prvotnega sklepa.

Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 50(2).
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Clen 32

Zastaralni roki za izrek sankcij
1. Pooblastila, prenesena na Komisijo v skladu s ¢lenoma 30 in 31, zastarajo v 5 letih.

2. Rok zacne teci z dnem, ko je storjena krSitev. Vendar v primeru nadaljevalnih ali

ponavljajocih krSitev zacne rok te¢i z dnem, ko krsitev preneha.

3. Vsi ukrepi, ki jih zaradi preiskave trga ali postopka v zvezi s krsitvijo sprejme Komisija,
pretrgajo zastaralni rok za naloZitev glob ali periodi¢nih denarnih kazni. Zastaralni rok se
pretrga z dnem, ko je o dejanju uradno obvesceno vsaj eno podjetje ali podjetnisko

zdruzenje, ki je sodelovalo pri kr$itvi. Dejanja, ki pretrgajo zastaralni rok, so zlasti:
(a) zahtevki za informacije, ki jih predlozi Komisija;

(b) pisna pooblastila za izvajanje inSpekcijskih pregledov, ki jih svojim uradnikom da

Komisija,

(c) zacetek postopka s strani Komisije na podlagi ¢lena 20.
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4. Po vsakem pretrganju zacne zastaralni rok teci znova. Vendar se zastaralni rok iztece
najpozneje na dan, ko se konca obdobje, enako dvakratnemu Casu zastaralnega roka, ne da
bi Komisija nalozila globo ali periodi¢no denarno kazen. Ta rok se podaljsa za Cas, za

katerega je bil zastaralni rok prekinjen na podlagi odstavka 5.

5. Zastaralni rok za nalozitev glob ali periodi¢nih denarnih kazni se prekine za toliko Casa,

dokler je sklep Komisije predmet postopkov, ki te¢ejo na Sodiééul .

Clen 33

Zastaralni roki za izvrSevanje kazni

1. Pooblastilo Komisije za izvrSevanje sklepov, sprejetih na podlagi ¢lenov 30 in 31, zastara v
5 letih.

2. Rok zacne teci od dne, ko sklep postane pravnomocen.

3. Zastaralni rok za izvrSevanje kazni se pretrga:

(a) zuradnim obvestilom o sklepu o spremembi prvotnega zneska globe ali periodi¢ne

denarne kazni ali zavrnitvi vloge za spremembo ali

(b) z vsakim ukrepom Komisije ali drzave ¢lanice na zahtevo Komisije, katerega namen

je doseci izvrsitev placila globe ali periodicne denarne kazni.
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4. Po vsakem pretrganju zacne zastaralni rok te¢i znova.
5. Zastaralni rok za izvrSitev kazni se prekine za toliko Casa, dokler:
(a) traja placilni rok ali

(b) je zamrznjena izvrSitev placila na podlagi odlocbe Sodisca ali odlo¢be nacionalnega

sodisca.
Clen 34
Pravica do zasliSanja in dostop do spisa
1. Preden Komisija sprejme sklep na podlagi ¢lena 8, ¢lena 9(1), €lena 10(1), ¢lenov 17, 18,

24,25, 29 in 30 ter ¢lena 31(2), zadevnemu vratarju ali podjetju ali podjetniSkemu

zdruzenju omogo¢i, da poda izjavo o:

(a) predhodnih ugotovitvah Komisije, vklju¢no z vsemi zadevami, v zvezi s katerimi je

Komisija podala ugovor, ter

(b) ukrepih, ki bi jih Komisija morda nameravala sprejeti zaradi predhodnih ugotovitev

na podlagi toCke (a) tega odstavka.

2. Zadevni vratarji, podjetja in podjetniska zdruzenja lahko Komisiji predlozijo svoja
opazanja o predhodnih ugotovitvah Komisije v roku, ki ga Komisija doloci v predhodnih

ugotovitvah in ki ne sme biti krajsi od 14 dni.

3. Sklepi Komisije temeljijo samo na predhodnih ugotovitvah, vkljucno v zvezi z vsemi
zadevami, v zvezi s katerimi je Komisija podala ugovor, na katere so lahko zadevni

vratarji, podjetja in podjetniska zdruZenja predlozili pripombe.
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4. Pravica zadevnega vratarja, podjetja ali podjetniskega zdruzenja do obrambe se v celoti
uposteva v vseh postopkih. Zadevni vratar, podjetje ali podjetnisko zdruzenje ima pravico,
da dostopi do spisa Komisije pod I pogoji I razkritja in ob upoStevanju pravnega interesa
podjetij v zvezi z varstvom njihovih poslovnih skrivnosti. V primeru nestrinjanja med
stranmi lahko Komisija sprejme sklepe, v katerih doloci te pogoje razkritja. Pravica do
dostopa do spisa Komisije se ne zajema zaupnih informacij in interne dokumentacije
Komisije ali pristojnih organov drzav ¢lanic. Zlasti se ne zajema korespondence med
Komisijo in pristojnimi organi drzav ¢lanic. Ni¢ v tem odstavku ne preprec¢uje Komisiji, da

razkrije in uporabi informacije, ki so potrebne za dokazovanje krsitve.

Clen 35

Letno porocanje

1 Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi letno porocilo o izvajanju te uredbe

in napredku pri doseganju njenih ciljev.
2. V porocilo iz odstavka 1 se vkljucijo:

(a) povzetek dejavnosti Komisije, vkljucno 7 vsemi sprejetimi ukrepi ali sklepi in

tekocimi preiskavami trga v zvezi s to uredbo;
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(b)

(©

(d)

(e

ugotovitve, ki izhajajo iz spremljanja, kako vratarji izvajajo obveznosti iz te uredbe;
ocena revidiranega opisa iz ¢lena 15;
pregled sodelovanja med Komisijo in nacionalnimi organi v zvezi s to uredbo;

pregled dejavnosti in nalog, ki jih izvaja skupina regulatorjev digitalnega sektorja
na visoki ravni, vkljucno s tem, kako naj se izvajajo njena priporocila glede

izvrSevanja te uredbe.

3. Komisija porocilo objavi na svojem spletiscu.
Clen 36
Poklicna skrivnost

1. Informacije, zbrane na podlagi te uredbe, se uporabijo za namene te uredbe.
2. Informacije, zbrane na podlagi ¢lena 14, se uporabljajo za namene te uredbe,

Uredbe (ES) st. 139/2004 in nacionalnih pravil o zdruZitvah.
3. Informacije, zbrane na podlagi ¢lena 15, se uporabljajo za namene te uredbe in

Uredbe (EU) 2016/679.
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4. Brez poseganja v izmenjavo in uporabo informacij, zagotovljenih za uporabo na podlagi
Clenov 38, 39, 41 in 43, Komisija, pristojni organi drzav ¢lanic, njihovi uradniki,
usluzbenci in druge osebe, ki delajo pod nadzorom teh organov, ter fizi¢ne ali pravne
osebe, vkljucno z revizorji in strokovnjaki, imenovanimi na podlagi ¢lena 26(2), ne
razkrivajo informacij, ki jih pridobijo ali si jih izmenjajo na podlagi te uredbe, in

informacij, za katere velja obveznost varovanja poslovne skrivnosti. I

Clen 37

Sodelovanje 7 nacionalnimi organi

1 Komisija in drZave ¢lanice tesno sodelujejo pri izvrsilnih ukrepih in jih usklajujejo, da bi
zagotovile skladno, ucinkovito in dopolnilno izvrSevanje razpoloZljivih pravnih

instrumentov, ki se uporabljajo za vratarje v smislu te uredbe.

2. Komisija se lahko 7 nacionalnimi organi po potrebi posvetuje o cemer koli v zvezi 7

uporabo te uredbe.
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Clen 38

Sodelovanje in usklajevanje z nacionalnimi pristojnimi organi, ki izvr§ujejo pravila o konkurenci

L Komisija in nacionalni pristojni organi drZav ¢lanic, ki izvrSujejo pravila iz élena 1(6),
sodelujejo med seboj in se obve$cajo o svojih izvrSilnih ukrepih prek Evropske mreZe za
konkurenco. Poobla$ceni so, da si medsebojno zagotavijajo informacije v zvezi s katerim
koli dejanskim ali pravnim vprasSanjem, vkljucno z zaupnimi informacijami. Kadar
pristojni organ ni ¢lan Evropske mreZe za konkurenco, Komisija uredi vse potrebno za
sodelovanje in izmenjavo informacij s temi organi o primerih v zZvezi 7 izvrSevanjem te
uredbe in izvr§evanjem primerov iz ¢lena 1(6). Tak$no ureditev lahko dolodi

izvedbenim aktom iz ¢lena 46(1), tocka (I).

2. Kadar namerava nacionalni pristojni organ drZave Elanice, ki izvr§uje pravila iz ¢lena
1(6), zaceti preiskavo o vratarjih na podlagi nacionalne zakonodaje iz ¢lena 1(6), pisno
obvesti Komisijo o prvem formalnem preiskovalnem ukrepu, preden ga zacne izvajati ali
takoj po tem. Te informacije se lahko dajo na voljo tudi nacionalnim pristojnim

organom drugih drZav ¢lanic, ki izvr§ujejo pravila iz ¢lena 1(6).
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3. Kadar namerava nacionalni pristojni organ drZave Clanice, ki izvr§uje pravila iz ¢lena
1(6), vratarjem naloZiti obveznosti na podlagi nacionalne zakonodaje iz élena 1(6),
Komisiji najpozneje 30 dni pred sprejetjem tega ukrepa predloZi njegov osnutek in
razloge zanj. Pri zacasnih ukrepih nacionalni pristojni organ driave Clanice, ki izvr§uje
pravila iz ¢lena 1(6), Komisiji predloZi osnutek predvidenih ukrepov ¢im prej, najpozneje
pa takoj po sprejetju takih ukrepov. Te informacije se lahko dajo na voljo tudi

nacionalnim pristojnim organom drugih drZav Clanic, ki izvr§ujejo pravila iz ¢lena 1(6).

4. Mehanizmi obvescanja iz odstavkov 2 in 3 se ne uporabljajo za sklepe, predvidene v

skladu z nacionalnimi pravili o zdruZitvah.

5. Informacije, izmenjane na podlagi odstavkov 1 do 3 tega Clena, se izmenjujejo in

uporabljajo le za namene usklajevanja izvrSevanja te uredbe in pravil iz ¢lena 1(6).

6. Komisija lahko zaprosi nacionalne pristojne organe drZav Clanic, ki izvrSujejo pravila iz

¢lena 1(6), da pomagajo pri kakrsnih koli preiskavah trga na podlagi te uredbe.
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7. Kadar ima nacionalni pristojni organ drZav Clanic, ki izvr§uje pravila iz ¢lena 1(6),
pristojnost in zadevna preiskovalna pooblastila v skladu 7 nacionalnim pravom, lahko na
lastno pobudo preiskuje primere morebitne neskladnosti s Cleni 5, 6 in 7 te uredbe na
svojem ozemlju. Ta organ pred sprejetjem prvega formalnega preiskovalnega ukrepa o

tem pisno obvesti Komisijo.

Ce Komisija zacne postopek na podlagi élena 20, nacionalni pristojni organi driav
Clanic, ki izvr§ujejo pravila iz ¢lena 1(6), ne morejo vec izvajati takSne preiskave ali je
zakljuciti, kadar Ze poteka. Ti organi porocajo Komisiji o ugotovitvah preiskave, da bi

Komisijo podprli v njeni vlogi edinega organa, ki izvrSuje to uredbo.

Clen 39

Sodelovanje 7 nacionalnimi sodisci

1 Nacionalna sodis§¢a lahko v postopkih za uporabo te uredbe Komisijo zaprosijo, da jim
posreduje informacije, s katerimi razpolaga, ali svoje mnenje o vpraSanjih v zvezi z

uporabo te uredbe.

2. Drzave Clanice posredujejo Komisiji izvod vseh pisnih sodb nacionalnih sodis¢, ki
odlocajo o uporabi te uredbe. TakSen izvod se posreduje takoj, ko je celotna pisna sodba

vrocCena strankam.
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3. Kadar je to potrebno zaradi skladne uporabe te uredbe, lahko Komisija na lastno pobudo
nacionalnim sodis¢em predloZi pisne pripombe. Pripombe lahko 7 dovoljenjem

zadevnega sodis¢a poda tudi ustno.

4. Komisija lahko samo za namene priprave svojih pripomb od zadevnega nacionalnega
sodis¢a zahteva, da ji poslje ali zagotovi poSiljanje vseh dokumentov, ki so potrebni za

oceno zadeve.

5. Nacionalna sodisca ne sprejmejo odlocitve, ki bi bila v nasprotju s sklepom, ki ga je
Komisija sprejela na podlagi te uredbe. Prav tako se izogibajo sprejemanju odlocitev, ki
bi bile v nasprotju s sklepom, ki ga namerava sprejeti Komisija v Ze zacetem postopku na
podlagi te uredbe. Zato lahko nacionalno sodisce oceni, ali je potrebno, da svoje
postopke ustavi. To ne posega v moZnost nacionalnih sodis¢, da viloZijo predlog za

sprejetje predhodne odlocbe na podlagi ¢lena 267 PDEU.
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Clen 40

Skupina na visoki ravni

L Komisija ustanovi skupino na visoki ravni za akt o digitalnih trgih (v nadaljnjem

besedilu: skupina na visoki ravni).

2. Skupino na visoki ravni sestavljajo naslednji evropski organi in mreZe:
(a) Organ evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije;
(b) Evropski nadzornik za varstvo podatkov in Evropski odbor za varstvo podatkov;
(c) Evropska mreZa za konkurenco;
(d) mreZa za sodelovanje na podrocju varstva potrosSnikov ter
(e) skupina evropskih regulatorjev za avdiovizualne medijske storitve.
3. Evropski organi in mreZe iz odstavka 2 imajo v skupini na visoki ravni enako Stevilo

predstavnikov. Najvecje Stevilo clanov skupine na visoki ravni ne sme presegati 30.
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4. Komisija skupini na visoki ravni zagotavlja storitve sekretariata in ji s tem olajsa delo.
Skupini na visoki ravni predseduje Komisija, ki sodeluje na njenih sestankih. Skupina
na visoki ravni se sestane na zahtevo Komisije vsaj enkrat v koledarskem letu. Komisija
sklice sestanek skupine tudi, Ce to zahteva vecina ¢lanov, ki sestavljajo skupino, da bi

obravnavala doloceno vprasanje.

5. Skupina na visoki ravni lahko Komisiji nudi svetovanje in strokovno znanje na

podrodjih v pristojnosti svojih élanov, vkljuéno z:

(a) nasveti in priporocili v okviru njihovega strokovnega znanja, ki so pomembna za

katero koli sploSno vpraSanje izvajanja ali izvrSevanja te uredbe, ali

(b) nasveti in strokovnim znanjem, ki spodbuja dosleden regulativni pristop pri

razli¢nih regulativnih instrumentih.
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Skupina na visoki ravni lahko zlasti opredeli in oceni sedanje in morebitne interakcije
med to uredbo in sektorskimi pravili, ki jih uporabljajo nacionalni organi, ki sestavljajo
evropske organe in mreZe iz odstavka 2, ter Komisiji predloZi letno porocilo, v katerem
predstavi tako oceno in opredeli morebitna medregulativna vpraSanja. Porocilu se lahko
priloZijo priporocila, namenjena konvergenci v smeri doslednih transdisciplinarnih
pristopov in sinergij med izvajanjem te uredbe in drugih sektorskih predpisov. Porocilo

se predloZi Evropskemu parlamentu in Svetu.

7. Skupina na visoki ravni lahko v okviru preiskav trga v zvezi 7 novimi storitvami in
praksami Komisiji zagotavlja strokovno znanje o tem, ali je potrebno spremeniti pravila v

tej uredbi, jih dodati ali odpraviti, da se zagotovita tekmovalnost in pravi¢nost digitalnih

trgov po Uniji.
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Clen 41

Zahteva za preiskavo trga

I Tri ali ve¢ drzav Clanic lahko od Komisije zahteva, da za¢ne preiskavo #rga na podlagi
¢lena 17, ker menijo, da obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da bi bilo treba podjetje

dolociti kot vratarja I .

2. Ena ali ve¢ driav Clanic lahko od Komisije zahteva, da zacne preiskavo trga na podlag
¢lena 18, ker menijo, da obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da je vratar sistematicno
krsil eno ali vec obveznosti iz ¢lenov 5, 6 in 7 ter da je ohranil, okrepil ali razSiril svoj

poloZaj vratarja glede na zahteve iz Clena 3(1).

3. Tri ali veé driav Elanic lahko od Komisije zahteva, da zacne preiskavo trga na podlagi

¢lena 19, ker menijo, da obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da:

(a) bi bilo treba eno ali vec storitev v digitalnem sektorju dodati na seznam jedrnih
platformnih storitev, navedenih v ¢lenu 2, tocka 2, ali
(b) ena ali veC praks v tej uredbi ni obravnavana ucinkovito in bi lahko omejila

tekmovalnost jedrnih platformnih storitev ali bila nepostena.

i
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4. Drzave ¢lanice svojo zahtevo podprejo z dokazi na podlagi odstavkov 1, 2 in 3. Pri
zahtevah na podlagi odstavka 3 lahko ti dokazi zajemajo informacije o novih ponudbah
proizvodov, storitev, programske opreme ali funkcij, ki vzbujajo pomisleke glede
tekmovalnosti in pravicnosti, Ce se te izvajajo v okviru obstojecih jedrnih platformnih

storitev ali kako drugace.

5. Komisija v $tirih mesecih po prejemu zahteve na podlagi tega ¢lena preudi, ali obstajajo
utemeljeni razlogi za zacetek preiskave trga na podlagi odstavkov 1, 2 ali 3. Komisija

rezultate svoje ocene objavi.
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Clen 42

Zastopniske toZbe

Direktiva (EU) 2020/1828 se uporablja za zastopnisSke toZbe, vloZene proti vratarjem zaradi

krsitev dolocb te uredbe, ki Skodijo ali bi lahko Skodovale kolektivnim interesom potroSnikov.

Clen 43

Prijava krsitev in zas$Cita prijaviteljev

Za prijavo krSitev te uredbe in za3cito oseb, ki prijavijo take krSitve, se uporablja Direktiva (EU)

2019/1937.
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Poglavije VI

Koncéne dolocbe

Clen 44
Objava sklepov

1. Komisija objavi sklepe, ki jih sprejme na podlagi ¢lenov 3 in 4, ¢lena 8(2), ¢lenov 9, 10,
16 do 20 in 24, ¢lena 25(1) ter ¢lenov 29, 30 in 31. V tej objavi se navedejo imena strank

in glavna vsebina sklepa, vklju¢no z vsemi nalozenimi sankcijami.

2. V objavi se uposteva pravni interes vratarjev ali tretjih strani v zvezi z varstvom njihovih

zaupnih informacij.

Clen 45

Presoja Sodisca

V skladu s ¢lenom 261 PDEU ima Sodisce neomejeno pristojnost za presojo sklepov, s katerimi je
Komisija nalozila globe ali periodi¢ne denarne kazni. NaloZeno globo ali periodi¢no denarno kazen

lahko preklice, zniZa ali zvisa.
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Clen 46

Izvedbene doloc¢be

1. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci podrobno ureditev za uporabo v

zvezi z:

(a)

obliko, vsebino in drugimi podrobnostmi uradnih obvestil in predlozitev na podlagi

Clena 3;

(b) obliko, vsebino in drugimi podrobnostmi tehni¢nih ukrepov, ki jih vratarji izvedejo
za zagotovitev skladnosti s ¢lenom 5, 6 ali 7;

(¢c) operativnimi in tehni¢nimi ureditvami za izvajanje interoperabilnosti medosebnih
komunikacijskih storitev, neodvisnih od Stevilke, na podlagi ¢lena 7;

(d) obliko, vsebino in drugimi podrobnostmi obrazloZenih zahtev na podlagi
Clena 8(3);

(e) obliko, vsebino in drugimi podrobnostmi obrazloZenih zahtev na podlagi ¢lenov 9
in 10;

() obliko, vsebino in drugimi podrobnostmi regulativnih porocil, predloZenih na
podlagi ¢lena 11;

(g) metodologijo in postopkom za revidirani opis tehnik, ki se uporabljajo za
oblikovanje profilov potro$Snikov, iz ¢lena 15(1); Komisija se pri pripravi osnutka
zadevnega izvedbenega akta posvetuje 7 Evropskim nadzornikom za varstvo
podatkov, lahko pa tudi 7 Evropskim odborom za varstvo podatkov, civilno druzbo
in drugimi ustreznimi strokovnjaki;

(h) obliko, vsebino in drugimi podrobnostmi uradnih obvestil in predlozitev, izvedenih
na podlagi ¢lenov 14 in 15;
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({) prakticnimi ureditvami postopkov v zvezi s preiskavami #rga na podlagi ¢lenov 17,
18 in 19 ter postopki na podlagi ¢lenov 24, 25 in 29,
() prakticnimi ureditvami za uveljavljanje pravice do zasliSanja, doloc¢ene v ¢lenu 34,
(k) prakticnimi ureditvami za pogoje razkritja iz ¢lena 34;
()  prakticénimi ureditvami za sodelovanje in usklajevanje med Komisijo in
nacionalnimi organi iz ¢lenov 37 in 38, ter
(m) prakti¢nimi ureditvami za izracun in podaljSanje rokov.
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2. Izvedbeni akti iz odstavka 1, tocke (a) do (k) in tocka (m), tega ¢lena se sprejmejo v

skladu s svetovalnim postopkom iz Clena 50(2).

Izvedbeni akt iz odstavka 1, tocka (1), tega clena se sprejme v skladu s postopkom

pregleda iz Clena 50(3).

3. Komisija pred sprejetjem katerega koli izvedbenega akta na podlagi odstavka 1 objavi
njegov osnutek in pozove vse zainteresirane strani, da predlozijo pripombe v roku, ki ni

kraj$i od enega meseca.

Clen 47

Smernice

Komisija lahko sprejme smernice o katerem koli vidiku te uredbe, da bi olajsala njeno ucinkovito

izvajanje in izvrSevanje.

Clen 48

Standardizacija

Komisija lahko po potrebi in kadar je primerno, evropskim organom za standardizacijo naloZi, da

oblikujejo ustrezne standarde za laZje izvajanje obveznosti iz te uredbe.
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Clen 49

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,

dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(6) in (7) ter ¢lena 12(1), (3) in (4)
se prenese na Komisijo za obdobje petih let od ... [datum zacetka veljavnosti te uredbe].
Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem
petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja,
razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece

pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(6) in (7) ter ¢lena 12(1), (3) in (4) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze

veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13.

aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soc¢asno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 3(6) in (7) ter ¢lena 12(1), (3) in (4), zatne veljati
le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v dveh mesecih od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
Evropski parlament in Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.
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Clen 50

Postopek v odboru
L Komisiji pomaga odbor (,,svetovalni odbor za digitalne trge“). Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) $t. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi pisnega postopka, se ta postopek
zakljuci brez izida, ko se v roku za izdajo mnenja tako odloci predsednik odbora ali to

zahteva navadna vecina ¢lanov odbora.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
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Komisija sporoc¢i mnenje odbora naslovniku posameznega sklepa skupaj 7 navedenim
sklepom. Mnenje javno objavi skupaj s posameznim sklepom, pri cemer uposteva pravni

interes v zvezi 7 varovanjem poslovne skrivnosti.

Clen 51
Sprememba Direktive (EU) 2019/1937

Vdelu I, tocka J, Priloge k Direktivi (EU) 2019/1937 se doda naslednja tocka:

» (V)

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o tekmovalnih in pravic¢nih
trgih v digitalnem sektorju ter spremembi direktiv (EU) 2019/1937 in (EU) 2020/1828
(akt o digitalnih trgih) (UL L ..., ..., str. ...)".“

Clen 52
Sprememba Direktive (EU) 2020/1828

V Prilogi I k Direktivi (EU) 2020/1828 se doda naslednja tocka:

»(67)  Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o tekmovalnih in pravicnih
trgih v digitalnem sektorju ter spremembi direktiv (EU) 2019/1937 in (EU) 2020/1828
(akt o digitalnih trgih) (UL L ..., ..., str. ...)".

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za to uredbo.
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Clen 53
Pregled

1. Komisija do ... /3 leta od datuma zacetka uporabe te uredbe] in nato vsaka #ri leta oceni to
uredbo in poroca Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropskemu ekonomsko-socialnemu

odboru.

2. Z ocenami oceni, ali so bili cilji te uredbe, da se zagotovijo tekmovalni in pravicni trgi,
doseZeni, oceni pa tudi ucinek te uredbe na poslovne uporabnike, zlasti MSP, in koncne
uporabnike. Poleg tega Komisija oceni, ali se lahko podrocje uporabe ¢lena 7 razsiri na

spletne storitve druZbenega mreZenja.

3. Z ocenami se ugotovi, ali je treba zaradi zagotavljanja tekmovalnosti in pravicnosti
digitalnih trgov v Uniji spremeniti pravila, med drugim glede seznama jedrnih platformnih
storitev, navedenih v ¢lenu 2, toc¢ka 2, obveznosti iz Clenov 5, 6 in 7 ter njihovega
izvrSevanja. Komisija na podlagi ocen sprejme ustrezne ukrepe, med katerimi so lahko

zakonodajni predlogi.

4. Pristojni organi drZav ¢lanic zagotovijo vse ustrezne informacije, ki so jim na voljo in ki

jih lahko Komisija potrebuje za pripravo porocila iz odstavka 1.
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Clen 54

Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od ... /6 mesecev po zacetku veljavnosti/.

Clen 3(6) in (7) ter éleni 40, 46, 47, 48, 49 in 50 se uporabljajo od ... [datum zadetka veljavnosti te
uredbe], ¢len 42 in ¢len 43 pa od 25. junija 2023. Vendar Ce je datum 25. junij 2023 pred
datumom zacetka uporabe iz drugega pododstavka tega ¢lena, se zacetek uporabe ¢lena 42 in

¢lena 43 odloZi do datuma zacetka uporabe iz drugega pododstavka tega ¢lena.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik / predsednica
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A.

PRILOGA

»Splosno*

Namen te priloge je dolociti metodologijo za opredelitev in izraun ,,aktivnih koncénih
uporabnikov* in ,,aktivnih poslovnih uporabnikov* za vsako jedrno platformno storitev,
nasteto v ¢lenu 2, tocka 2. Priloga je referenca, ki podjetju omogoca, da oceni, ali njegove
jedrne platformne storitve dosegajo kvantitativne mejne vrednosti iz Clena 3(2), tocka (b),
in bi zato lahko izpolnjevalo zahtevo iz ¢lena 3(1), toc¢ka (b). Zato je taka referenca
pomembna tudi za kakrsno koli $ir§o oceno v skladu s ¢lenom 3(8). Podjetje je odgovorno
za kar najbol;jsi priblizek v skladu s skupnimi naceli in posebno metodologijo iz te priloge.
Nobena dolocba iz te priloge Komisiji ne preprecuje, da od podjetja, ki zagotavlja jedrne
platformne storitve, v rokih, dolo¢enih v ustreznih dolo¢bah te uredbe, zahteva predlozitev
kakr$nih koli informacij, potrebnih za opredelitev in izracun ,,aktivnih koncnih
uporabnikov* in ,,aktivnih poslovnih uporabnikov*. Nobena dolocba iz te priloge ne bi
smela biti pravna podlaga za sledenje uporabnikom. Metodologija iz te priloge prav tako
ne posega v nobeno od obveznosti, dolo¢enih v tej uredbi, zlasti v ¢lenu 3(3) in (8) ter
¢lenu 13(3). Konkretno, zahtevana skladnost s ¢lenom 13(3) pomeni tudi opredelitev in
izraCun ,,aktivnih kon¢nih uporabnikov * in ,,aktivnih poslovnih uporabnikov “ na podlagi
natan¢nega merjenja ali najboljSega razpoloZljivega priblizka, v skladu z dejanskimi
zmogljivostmi podjetja, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, za opredelitev in izracun
v danem trenutku. Te meritve ali najboljsi razpolozljivi priblizek so skladni s tistimi, ki so

sporoceni na podlagi ¢lena 15, in te tudi vkljucujejo.

V ¢lenu 2, tocki 20 in 21, sta opredeljena pojma ,.kon¢ni uporabnik* in ,,poslovni

uporabnik®, ki sta skupna vsem jedrnim platformnim storitvam.

Za opredelitev in izraCun Stevila ,,aktivnih kon¢nih uporabnikov* in ,,aktivnih poslovnih
uporabnikov* se v tej prilogi uporablja pojem ,,edinstveni uporabniki®. Pojem ,,edinstveni
uporabniki‘ zajema ,,aktivne kon¢ne uporabnike® in ,,aktivne poslovne uporabnike®, ki se
v dolo¢enem casovnem obdobju (tj. mesec za ,,aktivne koncne uporabnike® in leto za
»aktivne poslovne uporabnike*) Stejejo samo enkrat za zadevno jedrno platformno storitev,
ne glede na to, kolikokrat so jo v tem obdobju uporabljali. To ne posega v dejstvo, da lahko
ista fizi¢na ali pravna oseba hkrati predstavlja ,,aktivnega koncnega uporabnika“ ali

waktivnega poslovnega uporabnika® za razli¢ne jedrne platformne storitve.
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B. ,,Aktivni kon¢ni uporabniki®

1. Stevilo ,,edinstvenih uporabnikov* v zvezi z ,,aktivnimi konénimi uporabniki“ se opredeli v
skladu z najbolj natanc¢no metriko, ki jo sporo¢i podjetje, ki zagotavlja kakrSne koli jedrne

platformne storitve, in sicer:

a.  pri zbiranju podatkov o uporabi jedrnih platformnih storitev v okoljih, v katerih je potreben
vpis ali prijava, naj bi bilo tveganje podvajanja na prvi pogled najmanjse, na primer v zvezi z
vedenjem uporabnikov na napravah ali platformah. Zato podjetje predlozi zbirne anonimizirane
podatke o Stevilu edinstvenih kon¢nih uporabnikov na zadevno jedrno platformno storitev na

podlagi okolij, v katerih je potreben vpis ali prijava, e ti podatki obstajajo;

b.  prijedrnih platformnih storitvah, do katerih kon¢ni uporabniki dostopajo tudi izven okolij, v
katerih je potreben vpis ali prijava, podjetje poleg tega predlozi zbirne anonimizirane podatke o
Stevilu edinstvenih kon¢nih uporabnikov zadevne jedrne platformne storitve na podlagi drugacne
metrike, ki zajema tudi kon¢ne uporabnike izven okolij, v katerih je potreben vpis ali prijava, na
primer naslovov internetnega protokola, identifikatorjev piskotkov ali drugih identifikatorjev, kot so
oznake za radiofrekven¢no identifikacijo, pod pogojem, da so ti naslovi ali identifikatorji objektivno

potrebni za zagotavljanje jedrnih platformnih storitev.

2. Stevilo ,,meseéno aktivnih konénih uporabnikov* temelji na povpre¢nem §tevilu meseéno
aktivnih kon¢nih uporabnikov v vedjem delu poslovnega leta. S formulacijo ,,vedji del poslovnega
leta“ naj bi podjetju, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, omogocili, da v danem letu ne
uposteva netipi¢nih vrednosti. Netipicne vrednosti so vrednosti, ki se precej razlikujejo od
normalnih in predvidljivih vrednosti. Primer takih netipi¢nih vrednosti bi lahko bil nepri¢akovan
skok ali padec udejstvovanja uporabnikov, do katerega je prislo v enem samem mesecu
poslovnega leta. Vrednosti, povezane s pojavi, ki se ponavljajo vsako leto, kot so letne razprodaje,

niso netipicne vrednosti.
C. ,,Aktivni poslovni uporabniki*

Stevilo ,,edinstvenih uporabnikov v zvezi z ,,aktivnimi poslovnimi uporabniki se, kadar je
ustrezno, dolo¢i na ravni racuna, pri ¢emer vsak posamezni poslovni racun, ki je povezan z uporabo
jedrne platformne storitve podjetja, predstavlja edinstvenega poslovnega uporabnika zadevne jedrne

platformne storitve. Ce se pojem ,,poslovni raéun ne uporablja za dano jedrno platformno storitev,
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zadevno podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, Stevilo edinstvenih poslovnih

uporabnikov doloci s sklicevanjem na zadevno podjetje.
D. ,Predlozitev informacij*

1.  Podjetje, ki na podlagi ¢lena 3(3) Komisiji predlozi informacije o Stevilu aktivnih koncnih
uporabnikov in aktivnih poslovnih uporabnikov na jedrno platformno storitev, je odgovorno za to,

da so te informacije popolne in to¢ne. V zvezi s tem velja naslednje:

a.  Podjetje je odgovorno za predlozitev podatkov za zadevno jedrno platformno storitev, pri
cemer se izogiba, da bi bilo prestetih premalo ali preve¢ aktivnih koncnih uporabnikov in aktivnih
poslovnih uporabnikov (na primer kadar uporabniki dostopajo do jedrnih platformnih storitev prek

razli¢nih platform ali naprav).

b.  Podjetje je odgovorno za zagotavljanje natan¢nih in jedrnatih pojasnil o metodologiji,
uporabljeni za pridobitev informacij, in glede morebitnega tveganja za premalo ali prevec¢ prestetih
aktivnih kon¢nih uporabnikov in aktivnih poslovnih uporabnikov na zadevno jedrno platformno

storitev ter glede resitev, sprejetih za obravnavo tega tveganja.

c.  Podjetje predlozi podatke, ki temeljijo na druga¢ni metriki, kadar ima Komisija pomisleke

glede to¢nosti podatkov, ki jih je predloZilo podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve.
2. Zaizracun §tevila ,,aktivnih koncnih uporabnikov* in ,,aktivnih poslovnih uporabnikov*:

a.  podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, ne opredeli jedrnih platformnih storitev, ki
spadajo v isto kategorijo jedrnih platformnih storitev na podlagi Clena 2, tocka 2, kot razlicnih
predvsem na podlagi tega, ker se zagotavljajo z razli¢nimi domenskimi imeni — najsi bodo vrhnje
drZzavne domene (ccTLD) ali generi¢ne vrhnje domene (gTLD) — ali na podlagi geografskih

atributov;

b.  podjetje, ki zagotavlja jedrne platformne storitve, kot razli¢ne jedrne platformne storitve Steje
tiste, ki jih njihovi konéni uporabniki ali poslovni uporabniki ali oboji, uporabljajo za razlicne
namene, ¢etudi so ti kon¢ni uporabniki ali poslovni uporabniki lahko isti in ¢etudi spadajo v isto

kategorijo jedrnih platformnih storitev na podlagi ¢lena 2, tocka 2;

c.  podjetje, ki zagotavlja jedrno platformno storitev oziroma storitve, kot razli¢ne jedrne

platformne storitve $teje tiste, ki jih zadevno podjetje ponuja integrirano, vendar pa:
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(1) ne spadajo v isto kategorijo jedrnih platformnih storitev na podlagi ¢lena 2, focka 2, ali

(i1) jih njihovi kon¢ni uporabniki ali poslovni uporabniki ali oboji, ¢etudi so ti kon¢ni uporabniki in
poslovni uporabniki lahko isti in ¢etudi spadajo v isto kategorijo jedrnih platformnih storitev na

podlagi ¢lena 2, tocka 2, uporabljajo za razlicne namene.
E. ,,Posebne opredelitve pojmov*

V spodnji tabeli so navedene posebne opredelitve pojmov ,,aktivni koncni uporabniki‘ in ,,aktivni

poslovni uporabniki* za posamezno jedrno platformno storitev.

10966/22 kpa/--/med 187
PRILOGA GIP.INST SL



Jedrne platformne

storitve

Aktivni kon¢ni uporabniki

Aktivni poslovni uporabniki

Spletne posredniske

Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v

Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov, ki so na seznamu

storitve mesecu uporabili spletno posrednisko storitev, na primer 7 aktivno | spletne posredniSke storitve imeli celo leto registriran vsaj en
prijavo, iskanjem, klikanjem ali drsnim premikanjem, ali so prek proizvod ali so med letom opravili transakcijo, ki jo je omogocila
spletne posredniske storitve vsaj enkrat v mesecu opravili spletna posredniSka storitev.
transakcijo.

Spletni iskalniki Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v mesecu | Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov s poslovnimi spleti§éi

uporabili spletni iskalnik, na primer z iskanjem.

(4. spletisce, ki se uporablja v poslovne ali poklicne namene), ki jih
je spletni iskalnik med letom indeksiral ali ki so del njegovega

indeksa.

Spletne storitve

druZbenega mreZenja

Stevilo edinstvenih kon&nih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v mesecu
uporabili spletno storitev druZzbenega mreZenja, na primer z aktivno
prijavo, odprtjem strani, drsnim premikanjem, klikanjem,

vSeCkanjem, iskanjem, objavo ali komentiranjem.

Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov, ki so vpisani na seznam
podjetij ali imajo poslovni racun v spletni storitvi druzbenega
mrezenja in so na kakrSen koli nacin vsaj enkrat med letom
uporabili storitev, na primer z aktivno prijavo, odprtjem strani,
drsnim premikanjem, klikanjem, vSeckanjem, iskanjem, objavo,

komentiranjem ali uporabo njenih orodij za podjetja.
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Storitve platform za

souporabo videov

Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v mesecu
uporabili storitev platforme za souporabo videov, na primer s
predvajanjem dela avdiovizualne vsebine, iskanjem ali nalaganjem
avdiovizualne vsebine, zlasti videoposnetkov, ki jih ustvarijo

uporabniki.

Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov, ki so med letom
zagotovili vsaj eno avdiovizualno vsebino, ki je bila nalozena ali

predvajana v okviru storitve platforme za souporabo videov.

Medosebne
komunikacijske
storitve, neodvisne

od Stevilke

Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v mesecu
na kakrSen koli nain vzpostavili komunikacijo prek medosebne
komunikacijske storitve, neodvisne od Stevilke, ali so v njej

sodelovali.

Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov, ki so vsaj enkrat med
letom uporabili poslovni racun ali kako drugace na kakrSen koli
nacin vzpostavili komunikacijo prek medosebne komunikacijske
storitve, neodvisne od $tevilke, ali v njej sodelovali, da bi

neposredno komunicirali s kon¢nim uporabnikom.

Operacijski sistemi

Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v mesecu
uporabili napravo z operacijskim sistemom, ki je bil aktiviran,

posodobljen ali rabljen.

Stevilo edinstvenih razvijalcev, ki so med letom objavili,
posodobili ali ponudili vsaj eno programsko aplikacijo ali
programsko opremo z uporabo programskega jezika ali kakr§nih
koli orodij za razvoj programske opreme v okviru operacijskega

sistema oziroma ki kakor koli delujejo v operacijskem sistemu.

Virtualni pomoénik | Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so na kakrsen koli Stevilo edinstvenih razvijalcev, ki so med letom ponudili vsaj eno
nacin vsaj enkrat v mesecu uporabili virtualnega pomocnika, na programsko aplikacijo za virtualnega pomocnika ali
primer tako, da so ga aktivirali, zastavili vpraSanje, dostopali do funkcionalnost, da bi bila obstojeca programska aplikacija
storitve 7 ukazom ali upravljali napravo za pametni dom. dostopna prek virtualnega pomocnika.
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Spletni brskalniki Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov, do poslovnih spletis¢
mesecu uporabili spletni brskalnik, na primer tako, da so v vrstico | katerih (1j. spletis¢, ki se uporabljajo v poslovne ali poklicne
spletnega brskalnika za naslov URL vnesli vpraSanje ali spletni namene) so vsaj enkrat med letom dostopali prek spletnega
naslov. brskalnika ali ki so med letom ponudili vti¢nik, razSiritev ali

dodatke, ki se uporabljajo v spletnem brskalniku.

Storitve Stevilo edinstvenih konénih uporabnikov, ki so vsaj enkrat v mesecu | Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov, ki so med letom

ra¢unalni$tva v

oblaku

uporabljali storitve racunalnistva v oblaku zadevnega ponudnika
storitev racunalniStva v oblaku v zameno za kakrs$no koli placilo, ne

glede na to, ali se to placilo izvede v istem mesecu ali ne.

zagotavljali kakrSne koli storitve racunalniStva v oblaku, ki so
gostovale v infrastrukturi oblaka zadevnega ponudnika storitev

rac¢unalni$tva v oblaku.

Storitve spletnega

Za lastniSko prodajo oglaSevalskega prostora:

Za lastniSko prodajo oglaSevalskega prostoraz:

oglasevanja
Stevilo edinstvenih kon¢nih uporabnikov, ki so bili vsaj enkrat v Stevilo edinstvenih oglasevalcev, ki so med letom prikazali vsaj en
mesecu izpostavljeni oglasu. oglas.
Za posredniske storitve oglasevanja (vkljucno z oglasevalskimi Za posredniske storitve oglasevanja (vkljucno z oglasevalskimi
mrezami, oglaSevalskimi izmenjavami in drugimi posredniskimi mrezami, oglaSevalskimi izmenjavami in drugimi posredniskimi
storitvami oglaSevanja): storitvami oglaSevanja):
Stevilo edinstvenih kon¢nih uporabnikov, ki so bili vsaj enkrat v Stevilo edinstvenih poslovnih uporabnikov (vkljuéno z oglaSevalci,
mesecu izpostavljeni oglasu, kar je sprozilo posrednisko storitev zaloZniki ali drugimi posredniki), ki so med letom imeli interakcijo
oglaSevanja. prek posredniSke storitve oglasevanja ali so to storitev uporabljali.
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